
        
            
                
            
        

    
	КЕНЗАБУРО ОЭ

	 

	ХОЖИМДСОН ЗАЛУУС - 1

	(романы нэгдүгээр хэсэг : 1945 ОНЫ ЗУН. ТОСГОН)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1981 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ҮГ

	Японы нэртэй, дэвшилт зохиолчдын нэг Кэнзабуро Оэгийн энэхүү романд дайны дараах японы бүхэл бүтэн залуу үеийнхний амьдралын хувь заяаны тухай нэгэн япон залуугаар төлөөлүүлж өгүүлнэ.

	Романы баатрын үе тэнгийнхнийг дайнд оролцож амжаагүй учраас «Хожимдсон залуус» гэж нэрлэжээ. Гэтэл үнэн хэрэгтээ эдгээр залуус хожимдсон биш харин хууртагдаж төөрөлдсөн байлаа. Хэдийгээр зохиолын баатар ганц хүн боловч түүний цаана хууртагдсанаараа ч, хувь заяагаараа ч ижил үй олон залуус байна.

	Милитарист япон бут цохигдсоны дараагаар ажилчин анги, залуучуудын хувьсгалт үйл явц идэвхжин, олон мянган ажилчид хөдөлмөрийн нөхцөлөө сайжруулах, ажилгүйдлийг арилгах, жинхэнэ ардчиллыг тогтоох, дайны гэмт хэрэгтнүүдийг шийтгэхийг шаардан жагсаал цуглаан хийж тэмцэлд боссон юм.

	Хууртагдсан залуу үеийнхэн ч энэ тэмцлээс хоцорсонгүй. Залуусын зарим хэсэг нь ард олон, ажилчин ангитай гүнзгий холбоотой байж жинхэнэ ардчиллын төлөө тэмцэлд зөв замаа олж, эгнээнээс нь өнөөдөр улс төр, соёл, уран зохиолын салбарт хатуужсан тэмцэгчид төрөн гарсаар байна. Гэвч ихэнх хэсэг нь мэхлэгдэн, амьдралд түших туслах суурьгүйдээ итгэл алдан, худал хуурмагийн манан дунд элдэв башир явуулгын эргүүлэгт өртжээ.

	Зохиолч хууртагдсан баатрынхаа нэрийг дурдаагүй нь санамсаргүй хэрэг биш юм. Романы төгсгөлд зохиолын баатар «Одоо би дуртгалаа төгсгөж байна. Би бол хүй олны сэтгэл зүрхийг догдлуулан хөдөлгөгч баатар биш. Хожимдсон бүхэл бүтэн үеийнхний гэрээсийг биелүүлэгч ч биш. Би чам шиг л нэгэн билээ» гэж хэлж байгаа нь цаанаа олон зүйлийг өгүүлнэ.

	Роман хоёр хэсэгтэй. Эхний хэсэгт нь 1945 онд тосгондоо болж байгаа үйл явдлыг өгүүлжээ.

	Сикоку арлын зэлүүд нэгэн тосгон. Зохиолын баатрын эцэг нь насан эцэслэж, ах нь дайнд үрэгдэн, эхээсээ өөр түшиж тулах хүнгүй гурван хүүхэд үлджээ. Багачуудын хүмүүжилд хүрээлэн буй байгаль, нийгмийн орчин нөхцөл, сургууль гурав гол үүрэг гүйцэтгэж байна.

	Зохиолын баатар зэргэлдээ гацааныхаа солонгос Кан хөвүүнтэй үерхэн, амьдрал туршдаа нөхөрлөлөө ариунаар нандигнан хадгалж байна.

	Тосгон нь нийгмийн зөрчилд идэгдэн, хүнд хүчир хөдөлмөрт дарагдан, харгис үзэл, бие биеэ хүйтнээр үзэх, дайсагналцах явдал нэмэгдэн, энэ бүхэнтэй тулгарсан залуу үеийнхний сэтгэлд арилшгүй сорви үлдээжээ.

	Бүх нийтийг сургах явдал японд эртнээс уламжлалтай бөгөөд сургууль бол улсын байгууллагын салшгүй хэсэг гэж үздэг байв. Гучаад оны эцсээр Цэргийн Яамны сайд байсан Араки, Боловсролын Яамны сайд болж тэр дор нь «өөрчлөлт» хийж, багш сурагчдын алхах гишгэхийг хянан, дэвшилт хүмүүсийг зайлуулав. Сургуулийн гол зорилго нь «эзэн хаандаа үнэнч», түүний төлөө амь насаа үл хайрлагч цэрэг эрийг бэлтгэх явдал боллоо.

	Тэнгэрээс заяасан япон үндэстний ариун үүрэг бол дэлхийд ноёрхлоо тогтоох ёстой, эзэн хаан байхгүй байсан бол үндэстэн ч гэж байхгүй байх байсан гэдэг үзлээр хүмүүжсэн япон залуус Хятад, ЗХУ, БНМАУ, Филиппин, Индонез, Тайланд, Малайз, Бирмд явуулсан түрэмгий дайнд амь насаа алдлаа.

	1945 онд милитарист Япон дайнд ялагдаж, Наран улсын ялагдашгүйд итгэсэн, дайн дуусах ёсгүй, хүн бүр цэрэг байх ёстой гэдэгт итгэсэн романы залуу баатар маань дайнд нэгэнт хожимдлоо гэдэгтээ итгэж чадахгүй байна.

	Хэвийн мэт байсан бүхэн үндсээрээ өөрчлөгдөж, доромжлол, шударга бус явдлыг удаан тэвчиж байсан солонгосчууд босож, Таказё тосгоны уугуул хүмүүс эрхийнхээ төлөө тэмцэж эхлэв.

	Сэтгэлд нь сэв суусан хөвүүн энэ бүхнийг нүдээр үзэн, шударга бус явдлыг улам зэвүүцэн, багш нараа ч, тосгоныхноо ч бүхнийг үзэн ядаж байна.

	Сироями ууланд байгаа эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд оролцохыг уриалсан хуудас санамсаргүй олсон зохиолын баатар маань солонгос найз Кантайгаа хамт «шинэ дайнд» оролцохоор зориг шийдсэн боловч эцэст нь цагдаад баригдан хөдөлмөрийн колонид орно.

	Зохиолын хоёрдугаар хэсэг, Токиогийн их сургуулийн оюутан болсон романы баатар, хуучин хүмүүжиж байсан колонидоо, тэнд байсан тухайгаа гэрчлэх бичиг баримтаа авахаар эргэн ирж байгаагаар эхэлнэ.

	Зохиолын баатар улс төрөөр хөөцөлдөн, эрх тушаал горилно. Хэт хувьсгалч үг яриатай оюутны байгууллагын зүүний удирдагчид түүнийг өөрсдийгөө тандаж байна гэж сэрдэн доромжилсноос болж зэвүүрхсэн зохиолын баатар хуучныг баримтлагч үзэлтэн, улс төрийн бодлогоч Тоёхико Савадтай холбоо тогтоон түүнтэй хамтран ажиллахад хүрч байна. Японы эрх баригч барууныхан, америкийн түрэмгийлэгчдийн нөлөөнд орсон Токиогийн Асакуса, Синзюку хороолол нь япон залуусыг хувьсгалаас хөндийрүүлэн, ард түмнээс нь салган, архи дарс, мансууруулах ундааны үерт авхуулах зорилготой худалдаа - рекламын төв болсныг, түүний хажуугаар, алан хядах, садар самууныг илтгэсэн кино, уран зохиол, мансууруулах ундаа залуусын амьдралд улам газар авч, хүнч сэтгэлээ алдан юу ч хийхээс буцахгүй хүмүүс болж байгааг зохиолч романдаа хурцаар тусгажээ.

	Эцэст тэмдэглэхэд, зохиогч романдаа орчин үеийн японд хурцаар тавигдаж байгаа асуудлын нэг болох залуу үеийн тухай, аялал жуулчлалын гайхам орон Япон ямар ч өнгө будаггүйгээр яаж харагдах вэ гэдгийг уншигчдад гарган үзүүлэхийг зорьжээ. Энэ зохиол нь японы тэмцэж байгаа дэвшилттэй талыг гүнзгий ойлгоход уншигчдад тус болох нь дамжиггүй.

	 

	Редактор Б. Пүрэвбаатар 



	




	НЭГДҮГЭЭР ХЭСЭГ

	 

	1945 ОНЫ ЗУН. ТОСГОН

	
ТЭРГҮҮН БҮЛЭГ

	— Чи өдөр бүр хожимдох юм. Намайг хялайлтгүй байх шүү! Чи чинь саяхан хүртэл манай сургуулийн зургаадугаар ангийнхан дотроо толгой цохиж байсан сурагч, ёстой л зөв ширхэгтэй хүүхэд байсан биш бил үү гэж багш эмэгтэй хэлэв.

	Харин би багш руу хялайсан биш, уулаасаа баруун нүд минь долир юм чинь. Тэгээд би толгой гудайлган, нар туссан биеийн тамирын бяцхан талбайн зүг нүднийхээ булангаар харлаа.

	— Чи нэг л юм нуугаад байна. Хэлчих л дээ. Хэлэхгүй байгаад үзээрэй, гайгүй... гэснээ баруун хацар луу минь тасхийтэл алгадаж халуу оргиулав.

	Би багшийн хөлс дааварласан малигар улаан нүүр өөд хурдан харав. Намайг зодуулж, албын хүчээр хамаг юмыг минь тоочуулах гэж захирлын туслагч янхир эрийг дуудъя уу, байя уу гээд тээнэгэлзэж байх шиг санагдав. Барзгар бахим хуруунууд нь чихэнд минь хөх түрүү шиг өвдтөл шигдэнэ. Санаандгүй байж тийм байдалд орсон, өвдсөн хоёроосоо болоод би айснаа энээ тэрээ бололгүй хувийн арга хэмжээ авах гэж байгаа юм байна гэж бодоод сэтгэлээ зогоов. Захирлын туслах янхир эрд зодуулснаас багшийн гарын амтыг үзсэн нь дээр байлаа. Тэгээд би үнэхээрийн тэсэх аргагүй өвдөж буй мэт бархирч гарлаа. Муурыг илэхэд цээж хэржигнүүлдэг шиг багшийгаа сайхан загнуулах санаатай, нээрэн их өвдөж байгаа дүр үзүүлэх гэж бүх чадлаараа хичээв.

	Багшийн дур зоргоороо аашлахад нь сурагчид зүгээр өнгөрөөд байхлаар бүр даварч санасандаа хүрэх гэж ахин дахин гоочилно. Хүүхдийн гэнэн цагаан заль мэхээр бултчихаж болдог сон бол надад зодуулж суух хүсэл огтхон ч байсангүй. Ер нь багш дэмий л юм сэдэж дээ.

	Буцлам халуун цус булгилан гүйж, шатаах мэт халуу оргисон чихийг минь багш амсхийлгэж, шалбуур өмдний цаанаас төвийсөн булхгар өвдгөн дээрээ хүнд чулуу атгасан юм шиг хоёр гараа алгуурхан буулгав. Гар нь эр хүнийх шиг барвайсан мөртөө бохир ажээ. «Ангиасаа гаруут л цоргоны усаар чихээ угаах юм хуна».

	— Яагаад, яагаад чи гэнэтхэн ийм муу хүүхэд болчхов оо? Чухам юунаас бол оо вэ, ярь чи! За яах вэ чи хэлдэггүй юм байж, гэлээ ч би цөмийг нь сайн мэдэж байна.

	Амьсгаа нь дээр гарч, царай нь улайна. Дотор нь гал шатах шиг болж, аагим зуны жин үдийн пүү халуун агаар ч хүйт оргих шиг. Багш юм хэлэхгүй байна, би ч дуугүй л байв. Ангид бид хоёроос өөр хэн ч алга. Голын зүгээс (сургууль маань ууланд байдаг байв) хүүхдүүдийн хашхиралдах, усны цалгих сонстоно. Биеийн тамирын талбайд ч, бусад анги танхимд ч хүнгүй, гагцхүү биднээс хоёр ангийн цаана байдаг багш нарын өрөөнд радио хангинан, түүнийг анхааран сонсовч учрыг нь огт эс ойлгох багш нар таг чимээгүй сууцгаана. Үүнээс сэтгэл хөөрөн зүрх дэлсэнэ. «Чухал мэдээ» хэмээн сургуулийн захирал хэллээ. Багш надаас шалавхан салж, радио сонсох сон гэж байгаа юм шиг санагдав. Тэгвэл ч миний дотор онгойх л байлаа.

	Тас! Ахиад л хацар хангинаад явчих нь тэр. Толгой ч дүйрч байна. Багш үнэн голоосоо хагартлаа уурласан янзтай муухай дуугаар чарлан галзуу мэт хашхичиж эхэллээ:

	— Бүгдийг нь ярь! Юу ч нуулгүй ярь! Би цөмийг нь мэднэ. Бүү мэлз, бүгдийг нь ярь!

	«За байз яая даа? Хамаг байдгаа дэлгэчхэж болохгүй. Үгүй ээ, багшид ер нь юу ч хэлэхээ больё» гэж бодоод хартал хацар даган урссан нулимс сурагчийн ширээн дээр тонгоргоор ухсан хонхор луу бөмбөрөн унаж байв.

	Манай тосгонд ирсэн цэргийн сургуулийн нэгэн сурагч: «Дайн дуусаж байна. Чи арай л балчир байна, дайнд явж амжихгүй биз ээ!» гэж хэлсэн тэр өдрөөс хойш л хамаг хэрэг мандаж эхэлсэн юм даа. Энэ муу заяа нь орхисон цэргийн сургуулийн сурагчийн ирэхээс бүр өмнө би эцгээсээ нэг удаа: «Би дайнд явж болох уу? Би дэндүү бага юм даа. Дайнд явж амжихгүй нь. Би лав дайнаас хоцорч таарах нь. Тийм ээ? хэмээн асууж бил ээ.

	«Дайнд явж амжихгүй ий? Дайнд явахаас хоцорно ий? Яалаа гэж? Тэр ч үгүй шүү, чи хоцрох ёсгүй. Дайн, дахиад л дайн, дараа нь бас дахиад л дайн болно. Дайн дуусна гэж байхгүй. Үгүй ээ, хүү минь, чи л лав дайнаас хоцорно гэж саналтгүй. Хэн ч болов дайны ар талд үлдэхгүй. Бүгд л дайнд оролцож, бүгд цэрэг болдог жамтай» гэж эцэг маань хэлж бил ээ. Эрт, бүүр аль эрт ч хүмүүс тэгж ярилцдаг байсан шиг санагддаг. Эзэнт улсыг үндэслэгч Зиммийн үеэс аваад эцэг өвгөд ийн ярилцсаар өдий хүрч иржээ. Өвөг дээдэс Зиммээс хойш ч олон үе дамжин, нэг эзэн хаан нөгөөгөөр солигдох үед: «Үгүй, хүү минь, дайнаас чи хоцрохгүй нь лав. Дайнд явахаас хэн ч хожимдохгүй. Хүн бүхэн дайнд явж, бүгд л цэрэг болно! За явж тогло, биеэ чийрэгжүүл. Чамд цэрэг хувцас өмсгөчихвөл яана, чам шиг тушаалд дуртай хүнийг алах нь тэр» гэж хүүхдүүддээ хэлдэг байжээ. Тэгээд ч би манай тосгоны бүх цэргийн адил чийрэгжиж, сүрхий байлдагч болох гэж гүйж харайдаг, анги танхим цэвэрлэхдээ хөнгөхөн сандал зөөхөөсөө хүнд хүнд ширээ зөөдөг болж, биеэ чийрэгжүүлсэн бил ээ. Нэгэн сайхан өдөр манай тосгоны нийлгийн үйлдвэрийн барилгад гэрэл зураг дээр байдаг шиг долоон товчтой хар хөх цэрэг хувцасгүй, харин ажлын шар хувцас, гялалзсан саравчтай цэрэг малгай өмссөн нэг цэргийн сургуулийн сурагч нөхдийнхөө хамт ирж «Дайн дуусаж байна. Чи арай л балчир байна. Дайнд явж амжихгүй дэг ээ!» гэж хэлсэн үг сэтгэлд минь түгшүүрийн үрийг цацсан юм.

	— Чи эцгээ өөд болсноос хойш хамгийн залхуу сурагч болжээ. Багшийн ингэж хэлэхэд хоолой нь зангирч, нулимс нь дусах шахлаа. Намуухан дуугаар гунигтай хэлэхийг нь бодвол надаас хариу нэхэхээ бүр больсон шиг байлаа. Дотор минь онгойж сүүрс алдлаа. Эсэн мэнд мултрав уу даа. Цэргийн сургуулийн сурагчийн, сэтгэлд суулгасан ёрын түгшүүрийг багш огт мэдээгүй байв. Би хичээлээсээ хоцорч, багшийнхаа өөдөөс эгцэлж хардаггүй байсандаа гэмшив. Үдээс хойших наран гийгүүлсэн бүгчим өрөөний буланд багшийнхаа дэргэд огтхон ч айж эмээсэн шинжгүй байсан байх гэж би боддог юм.

	— Хөөрхий, эвий муу жаал эцгээ өнгөрснөөс хойш дандаа л айж цочсон, бүлтгэнэсэн амьтан болж дээ, хөөрхий.

	Багш өрөвдөж энхрийлсэн, сэтгэл уяраасан зөөлөн үг урсгасаар байлаа. «Тэгнэ вий чи!» гэж би дотроо бодовч тэр өрөвдөн эвийлэх бүлээн хоосон үгэнд нь автаж буй царай гарган тун их мэрийтэл нүдэнд минь нулимс цийлэлзэж бил ээ. Тэгээд би халууны тухай бодож эхлэв. Өглөөний л халуун байсан. Миний хувьд өглөө ч, жин үдэд ч, үд хэлбийснээс хойш ч, үдэш ч зуны өдөр хэрхэн халж хөрөхийг нь хэмжиж үзэх гэдэг нэгэн наадам бий. Хумхаагаар халуурч хацар төөнөх шиг халуу оргих зуны өдөр; наран цэцэг түүний доорх өвс ургамал, нүцгэн улаавтар шороо, манхан, саарал муурын хэрзгэр нуруу цоргисон зуны өдөр. Зуны өдрийн халууныг өдрийн гурван цагийн дээд туйлыг нь хэмждэг багажууд маань энэ дээ. Тэр бүгдийгээ би цонхны хавтсанд өрөөсөн хацраа наачхаад харж байна. Нэг хоёрдугаар зэргийн, зэрэг дугаар гэхээргүй зуны өдөр, урьд өмнө үзэж сонсоогүй онцгой зуны өдөр ч гэж бий. Одоо би түүнийг хэмжиж, багаж хэрэгслийнхээ заалтын дагуу үдээс хойших ажилдаа зэхэж байна. Тахиандаа хэдий хэмжээний ус өгөх вэ? Цайрдсан дээврээ өвсөөр бүтээх хэрэг байна уу? Саравч дахь тортой молтогчин туулайнуудаа холдуулах уу? Бүр өглөөгүүр тоороо түүгээд идчих үү? Эсвэл агширчихгүй бол гуравны нэгийг нь орой болтол модонд нь орхичих уу? Бүх юмаа жин тан болгоод гол уруудах замдаа багийнхаа шилийг агийн шүүдрээр норгож арчина. Бүр үдэш болтол зуны халуунаас амиа хоохойлон гол дээр нүцгэн, нойтон өнжинө.

	Өнөөдөр өглөөгүүр би урьд байгаагүй өдөр болох нь гэж тодорхойлсон бил ээ. Харин эдүгээ үд хэлбийхэд халууны илч туйлдаа хүрч, гадна бүрхэвчээ дэлбэ татан үсэрчих гээд тэнцэж ядан чичгэнэх мэт байлаа.

	— Тэснэ ээ хө. Сэтгэлээр унадаггүй нисэгч, дайны талбар дахь цэрэг эрийн адил чи бас сэтгэлээр унах ёсгүй.

	Багш тайтгаруулах үгээ шивнэн хөлс дааварласан малигар улаан нүүрээ ойртуулж над руу тонгойход амнаас нь муухай үнэр ханхийж миний бөөлжис хутгав. Би амьсгалаа түгжин, харцнаас нь далдирч, буландан харлаа. Аагим халуунаас болж эзгүйрсэн биеийн тамирын дөрвөлжин цагаан талбайд гэнэт хоёр хар юм бий болж миний анхаарлыг татлаа.

	Надтай үеийн бололтой нэг жаал хүү морь байвал муу морь байгууштай ямбий дугуйны дөрөөг хөлийн үзүүрээр зовлонтой жийн талбайн голд тойрч харагдана. Дугуйн охорхон сүүдэр царигаа дагах нь ямар нэг үл мэдэх амьтан нуруугаа зэгзийлгээд ч байгаа юм шиг. Нохой гаслам халуун агаар жижиг хайрга цацсан биеийн тамирын талбай дээгүүр хөхрөн дуниартана. Удаан ширтвэл дотор муухай оргино. Дугуй эргэлдэх тойрог улам багассаар. Тэг дунд нь сүрлэн бүрхтэй, ёрог даашинзтай эв хавгүй бүдүүн гуалин шиг, хот газрын авгай халуунд тамаа цайн хүүгээ харж зогсоно. Үнэндээ хүүгээ харах биш, харин нэгэн бодолд автан толгой унжуулан дуугай зогсох бөлгөө. Би тэр эмэгтэйтэй дайралдсан юм байна. Нэгэн удаа ил захидал авахаар шууданд орохдоо харсан юм. Тосгоны хүүхдүүд шуудангийн хажууд ээвэр газар бөөгнөрөлдөн хөл сэлгэн зогсохдоо алмайрсан янзтай үг дуу ч үгүй нүдээ бүлтийлгэн харж байж бил ээ. Гэрэл гэгээ муутай шуудангийн өрөөнд цагаан ёрог даашинз нь гойд хурц юм шиг санагдана. Дүрвэн ирсэн хүүхдийн эх юм санж. Хүүхэдтэйгээ дуугарах бүрийдээ «ээж нь», «ээж нь» гэнэ. Ил захидал авах гэсэн дур маань ч үгүй болж, тосгоны хүүхдүүдийг хүн рүү тэгтлээ мэлрэн ширтэх чадалгүй болтол нь, бас дүрвэн ирсэн жаалыг ч салам нүдмээр дур хүрлээ. Тэгтэл өргөн шанаатай, шар үсэндээ баригдсан нүүртэй эмэгтэй бидний зүг эргэн харахад бүх хүүхэд, би ч гэсэн сандран ухарлаа...

	Дугуйны чимээ имээгүй эргэж байгаа тойрог хумь хумигдсаар дугуйтай хүүхдийн мөрөнд эхийн гар хүрэхэд, хүү дугуйнаасаа бууж хоёул хүүрнэлдэн, дугуйгаа түрсээр худгийн зүг одов.

	Багш нарын өрөөнөөс радиогийн дуу улам чанга хангинаж, багшийн муухай үнэр улам тэсэхүйеэ бэрх болов. «Хараалыг нь сонсоод зогсохгүй бас хулмасыг нь үнэрлэх болж байна»

	— Өчигдөр эх чинь ирээд явсан гэж багш хэлэв.

	«Уухайс, өнөөдөр намайг хичээлийн дараа үлдээсний учир одоо л олдлоо»; Сэтгэл ихэд уужран, англи, америк хүнээс бусад энэ дэлхийн бүх хүмүүстэй нөхөрлөн найрамдах сэтгэл төрөв. Багшийг:

	— Чи эцгийнхээ тухай бодож байна уу? гэж асуухад нь

	— Бодож байна гэж би сая л нэг ам нээлээ.

	«Хүн бүр дайнд оролцож, бүгд л цэрэг болдог юм! Явж тогло, биеэ чийрэгжүүл!» гэж эцэг минь хэлдэг сэн. Гэтэл өөрөө дайнд яваагүй. Нас бараад цэрэг болоогүй юм. Одоо үхээд өвс ургамлын үндэс, өт хорхойн хатсан хүүр, хөрсний усанд угаагдах хүйтэн сайр чулуутай холилдон газар дор хэвтэж байгаа. Алс тэртээх Лейте арлаас авга ахын бичсэн захидлууд аавыг минь амьд байгаа мэтээр өгүүлэх бөгөөд тэр захидлуудыг манайхан шүтээнийхээ дэргэд хураадаг юм. Сайнян аралд сууж буй цэргийн дарга авга ах энэ үдэш мөн л эцгийн минь амьд мэнд яваа гэж бодоод ээлжит захидлаа бичиж сууж ч магадгүй. Манай гэр бүл амьдын хүчин, эр чадлаасаа хагацсандаа харамсаад ахыг нь нас барсан гэж хэлээгүй юм.

	— Ээж чинь чиний эцгийг нэг ч зүүдлээгүй гэж надад хэлсэн. Чи энэ тухай мэдэх үү?

	— Мэднэ ээ гэж би хэллээ.

	Эцэг минь үхчхээд, хөөж пэмбийсэн цагаан бие нь аварга том хорхойн авгалдай адил газар дор хэвт ээ дээ. Газар дэлхийдээ сураг чимээ дуулгах тэнхэл юунд байв гэж. Аавыг зүүдлээгүй гэдэг нь худал байж магадгүйеэ? Ээж нэг айхавтар уурласнаас хойш намайг үзэж чадахаа больсон юм. Тэгээд ч аавыг зүүдлэх нь надад чухал гэдгийг мэдээд үнэнээ хэлдэггүй байж магад. Эцгийг минь өөд болсноос хойш ээж намайг бүр үзэж чадахаа больсон.

	— Яагаад тэр вэ? хэмээн багш шалгаалаа.

	— Би мэдэхгүй гэтэл багш далайсан гараа хацар дундуур буулгав. Энэ удаа үнэхээр их өвдсөн болохоор ёолохгүй байж тэссэнгүй.

	— Зэвүүн хижиг минь, нүдээ аниад эцгээ дурс. Нүдээ аниад гурван минут эцгээ бод. Тэгвэл, чи дараа бас «мэдэхгүй» гэнэ вий.

	Би нүдээ анилаа. Өрөөгөөр нэг, багшийн хулмасны үнэр нэлхийнэ. Эцэг минь дуутай шуутай, номхон дөлгөөн хүн байсан. Дандаа л амандаа дуу аялж, модны дугариг тайрдас боож баглаад цаасны үйлдвэрт явуулах ажлаа хийж байхдаа ч дуугаа аялсаар байдаг сан. Тариачин эмэгтэйчүүд сийрсэн дээр суугаад нимгэн хутгаар модны тайрдсыг хальсалж, тайрдсаа усанд дэвтээгээд хатаадаг байв. Хатсан цагаан цагаан тайрдсаа боож баглаад хашаанд тэвхийтэл хураана. Тэр хавиас дандаа сэргэг сайхан үнэр ханхална. Харин хуулж хаясан хар хальс, шар дурс газраар нэг хөглөрөн нигшмэл эвгүй үнэр ханхийнэ.

	Би эцгээрээ бахархдаг байлаа. Эцэг минь ажлаа хийнгээ дуугаа намуухан аялна. Дууг сэтгэлээр аялахгүй, дуулж л байвал болоо. Дууг үнэхээр занаж байгаа юм шиг дуулна. Ажилд ирсэн эмэгтэйчүүдийг ч жигшинэ, дууг ч жигшинэ. Ганц хүслэн болсон юм нь дайнд мордох. Нэг өглөө босоход нь цэрэг татлагын хуудас хүрээд ирсэн байвал ганц болох байлаа. Гэвч эцэгт минь цэрэг татлагын хуудас ирсэнгүй. Үхэл, эцгийг минь туулайн хавх адил хавхийн атгасан юм.

	— За боллоо. Одоо чи миний нүд рүү хар. Хүний мөс чинь бузартсан бол чи миний өөдөөс цэх харж чадахгүй.

	Би багшийн шаравтар өнгөөр эргэлдэх догшин ширүүн нүд рүү ширтлээ. Нүдэнд нь миний айсан нүүр царай тусаж харагдана.

	— Эцгээ чи юунд дуудаагүй юм бэ? Дуудсан бол эцэг чинь үхэхгүй ухаан орчхож магадгүй байсан. Чамайг үгэндээ орсонгүй гэж эх чинь чамд их гомдсон байна бил ээ.

	«Тэр худлаа. Би бүр чихэнд нь бархирлаа ч гэсэн эцэг маань тэртэй тэргүй босоод ирэхгүй л байсан. Бодоод үзсэн ч үхсэн хүнийг хүүхэд дуудахад амилна гэдэг бол шал тэнэг мухар сүсэг. Эцэг маань ухаангүй боловч нүдээ хагас аниад нэг юм ажиглан нүдээ жийхайлган тэнгэрт гялтганах үүлийг хараад байгаа юм шиг байж бил ээ. Тэгээд л ээж, авга ах, айлын хүмүүс маань аавыг үхээгүй гэж бодсон хэрэг. Эрэгтэй эмэгтэй хоёр дүү, эгч гурвуул аавын чихэн дээр тонгойн «Ааваа эргэж ирээч дээ!» хэмээн дуудацгаав. Цөмөөрөө намайг бас дууд дууд гэцгээсэн. «Дууд» л гэнэ. Гэсэн ч би дуугүй л байв. Ээж над руу ширүүн хүйтэн харцаар харлаа. Энэ цагаас хойш ээж намайг бүүр үзэхээ байж, айл хөршийнхөн ч бас намайг нүднээсээ нулимсны оронд хор дуслуулдаг чөтгөр гэж үзэх болсон юм. Айлын улс ч өөрцгүй надаас нүд бурууллаа. Тэгээд би цурхиран уйлах гэр орныхондоо ч, бодь сэтгэлт хөршийнхөндөө ч ад үзэгдэх болж ганцаардсан бил ээ. Би хожим нь эцэг минь яасан ч босож ирэхгүй болсон, бас эцэгт хэзээ ч ирэлгүй өнгөрсөн тэр дайчлах хуудас гэгчийн тухай бодох болсон юм.

	— Чи юунд эцгийгээ дуудаагүй юм бэ? Ядаж дотроо бодоод үз л дээ! Яагаад? Яагаад! Бодоод үз?

	Тэр тухай би бишгүй л боддог байсан. Тэр байтугай эцгийгээ амьсгаа хурааж байхад: «Эцгийгээ дуудсангүй гэж» ээж намайг нэг насаараа зэмлэнэ, эгч дүү нар ч өөрцгүй... аавыг дуудахгүй л бол цөм намайг нэг нүдээр үзэхээ болино» гэж би бодож байсан. Гэсэн ч дуудалгүй өнгөрсөн. Яагаад ч босож ирэхгүй, юу ч сонсохоо больсон эцгийн чихэнд хашхирна гэдэг тоглоом ч юм шиг, ичмээр байлаа л даа. Цахилгаан хэмнэх ёстойг ч мартчихаад хурц гэрэлд нь сууцгааж байсан амьд хүмүүсээс ичихээсээ үхлийн ертөнцөд залран, нэгэн зүгт харц тогтоосон эцгийнхээ өмнө тэгнэ гэхээс чичрүүдэс хүрэм ичиж байсан юм. Амьд хүнд үг хэлж байгаа юм шиг ярина гэхээс ичиж байлаа. Аав нэг юм руу гөлийжээ. Нэг л муухай санагдан түймэр шиг аварга том улаан муухай амьтан жирийн айлын гэрт хүрхрэн улих адил бөгөөд саяхан амьсгалаа хураагаад үхлийн замаар уруудаж буй эцэг минь аймшигт автан айн дагжиж түүнээсээ хэлтрэхийг мэрийн хурц гэрэл туссан унтлагын өрөөнд тэр муухай амьтныг дув дуугүй ажиглах мэт байв. Амьд хүн байж нүдэнд нь харагдах ч хүртэл ичмээр санагдсан. Ичиж байгаагаа шууд хэлсэн ч тэртэй тэргүй цөм ойлгохгүй л байх байлаа. Үнэхээр хэн ч ойлгохгүй байх байсан. Яагаад гэвэл тийм нүдийг харсан хүн байгаагүй. Ичсэнээсээ болоод л би тэгээгүй гэдгээ одоо хэллээ ч гэсэн багш дахиад л алганы амт үзүүлнэ. Тэгж энэ эмд зодуулахыг би юунд дурлах бил ээ.

	— Хэлээч! Юундаа дуугарахгүй байгаа юм? Яагаад чи эцгээ дуудаагүй юм бэ?

	— Өнгөрчхөөд байсан юм л даа. Би амжаагүй гэж харамссан дүр үзүүлэн хэлэв.

	— Битгий худлаа хэл! Аавын чинь нүд хараатайгаа хүүхдүүдээ нүдээрээ эрээд дуудна гээд хүлээгээд байсан байна шүү дээ.

	— Өнгөрчхөөд байсан юм л даа. Хүүхдүүдээ харъя ч гээгүй байх.

	— Өнгөрчхөөд ий! Үхсэн хүн нүдээ харж байдаг юм уу? Харж л байсан гэнэ. Ингэж зөрүүдлээд байвал чамайг шөнө болтол ангид хорино гэж мэдээрэй.

	— Өнгөрчхөөд байсан. Бүр өнгөрчхөөд байсан гэж миний дээрээс хад шиг өнгийгөөд байгаа багшид хэлснээ гэнэтхэн... гунигт дарагдаж бил ээ.

	— Худал хэлж байна гэж багш мэтгэлээ.

	— Өнгөрчхөөд байсан юм чинь! Үхэж байгаа туулайны нүд л тийм байдаг шүү дээ. Нүд нь эргэлдэж байвч өөрөө үхчихсэн байдаг.

	Багш, хоёр хацар луу минь гурав гурав буулгав. Хамраас цус садран завж даган урсаж өвдөг дээр дуслав. «Би яасан юм, яалаа гэж энэ вэ?» гэж бодоод, асгартлаа уйлахгүйн тулд амьсгалаа түгжихийг оролдов. Гэвч садгадах цусаа хараад, нулимс минь алгуурхан урслаа. Би цус, нулимс хоёроо бага сага амсав. Зэвүү жигтэйхэн хүрч байна. Ухаандаа, ээж намайг ганцаараа үзэн ядах нь багадаж, багш дээр хэрэг болгож ирсэн байх нь, хоёул үгссэн байх нь ээ!

	— Багшийн ч зэвүү нь хүрч, нүд нь улаанаар эргэлдэн хорссондоо хамаг бие нь чичирнэ.

	— Үхэж байгаа туулай... Тэнэг мал! Үхэж байгаа туулай гэнэ шүү! Төрсөн эцгээ таалал төгсөж байхад нэг муу туулай үхсэний дайтай бодсон байх нь! гэж ууртаа багтрах шахан бавтнав.

	Би энэ балай амьтанд ахиад ганц ч үг хэлэхгүй юм хуна гэж шийдэв. «Хамгийн адгийн туулай ч чамаас сайхан л даа, мангуу эм минь». Би нүднийхээ харааг биеийн тамирын талбай, эгнэсэн олон байшингийн дээвэр бүр цаана нь байгаа голын дээгүүр чигтэй болгон модтой уулс, тэнгэрийг ширтлээ.

	Манай тосгон нэгэн хөндийд байдаг. Тосгон маань өвч ууланд байдаг болохоор хаанаас нь ч харсан зах хязгааргүй тэнгэрийн уудам нүднээ тусах бус, харин огторгуйн атгын чинээ дөрвөлжин хэсэг яг л сургуулийн биеийн тамирын талбай шиг харагдана. Нар шингэхийн алдад тэнгэрийн өнгө цусанд бялдсан тулалдааны талбар юм уу гэмээр. Яагаад ч юм тулалдааны талбар гэхлээр л биеийн тамирын талбайтай адилхан тэг дөрвөлжин юм санагддаг сан. Улайран буй шингэх нарны зүг дэх тэгш өнцөгт огторгуйд Бирмийн тулалдааны талбар хөвөн гарч ирэх мэт нүдэнд яг үзэгдэж тэр ч байтугай тулалдаанд алагдсан цэргүүдийн түлэнхий нүүр, ган дуулган дороос цухуйх хөшиж барайсан царай нь хүртэл тов тодхон ялгарч харагддаг сан. Би үүнийг зүүдэлсэн ч байх аа ядахгүй, гэхдээ л заримдаа яг үнэн юм шиг санагддаг юм.

	Хорссондоо чичгэнэсэн багшийн махир хуруу чихийг минь бахь шиг мушгина. Намайг дахин өөр лүүгээ эргүүлж, чи заавал миний өөдөөс эгц хар гэнэ. Уяатай нохой уулгалан агсарч дайрах шиг хамаг байдаг уураа надад гаргахыг хүснэ. Нүд рүү нь хараад золтой л бөөлжчихсөнгүй. Нүднээс нь хүртэл өмхий оргих шиг. «Ийм байж бас хүн рүү агсарна шүү»

	— Ай, муу хялайсан новш! Бас л далдганаад эхэллээ, өөдөөс хар чи! Эцгээ туулайнаас дээргүй үзнэ гэнэ ээ!

	Багш чих тавьдаггүй, би нүдээ тас аниад нүүр лүү нь харахын оронд сэтгэлдээ юу хурж байгааг, тэнд ямаршуу амьтны зулзага бүгээд байгааг сайтар мэдэхийг хичээлээ. Энэ муухай эм юунд ингэтлээ муудна вэ, сонин шүү? Хүн гэдэг нэр зүүсэн булай сүг бүхэн адгуус амьтнаар тохуу хийх эрх бий гэж үү?» Амьсгаагаа хурааж байхад нь эцгийн маань нүд яг л үхэж байгаа туулайнх шиг тийм гайхам гоё байж бил ээ. Үүнийг ертөнцөд би л ганцаархнаа ажиглаж мэдлээ гэж үү? «Би хулгайн анчдын бөглүү ойд тавьсан хавхны тухай, хавханд орж аргаа барсан хөөрхий туулай, бүр үнхэлцгээ хагартал айгаад үхэж буй туулайн тухай бодож зогслоо. Харанхуй ширэнгэд хярсан туулайн нүд нь бүртгэнэвч юү ч харахгүй байлаа. Ойн бараан өвс ургамал нүдэнд нь тусаж нүд нь хөрж гүйцээд халуун амины өчүүхэн ч оч үгүй болно. Үхтлээ айж арчаа тасарсан нүдэнд нь төдхөн харанхуй ногоон ойн дүрс нүүгэлтэн бүрхэж, ойн хамгийн цовоо хөөрхөн амьтан туулайн амийг залгина. Би туулайг хавхнаас салгахчаан боллоо. Айсандаа юм уу цус нь ч магад хар ногоон болсон туулай нэгэнт амь алдаад сохор номин болон хувирах мэт ялзарсан навчист хошуугаа шаалаа. Туулай айж үнхэлцэг нь хагарч үхсэн болоод ч тэр үү, өр тэсэхүйеэ бэрх өвдөж байж билээ! Би уйлж туулайгаа өвчөөд, нүцгэн хүний бие шиг зулмайтал өвчсөн улбагар махыг нь уулын голын усанд норгосон сонинд ороон, шороонд булж, дээр нь задгай гал түлж нурамлаад идлээ. Өөр ч яана гэх вэ дээ. Тэр амьтны махнаас шорвог амтагдах шиг болсон нь айж үхсэний нь тэмдэг биз. Хавхнуудыг нь цөлмөж, олз омгийг нь бүрэлгэгч хүмүүст хулгайн анчдын хорсол занал дүрэлзэн асна. Ой дотор туулайн арьсан хачин хачин цовд, тулам энд тэндгүй хэвтэнэ. Бидний түлсэн галаас ойн түймэр гарах аюул олонтоо тохиолдож байсныг хэн ч төсөөлж үл чадах агаад дүү бид хоёр ёстой л газрын эзэн шиг таргалж байлаа. Манай эндхийн бөглүү ойд хэрж тэнэж явсны ачаар бий болсон авхаалж сортоо, хулгайч анчдаас түрүүлж сэрдэг хөвгүүдийн авхаалж маань амьсгал хурааж буй эцгийнхээ нүдэнд юу байгааг ойлгоход тус болсон юм. Үнэндээ л хавханд оржээ. Хавхнаас мулталчихдаг юм гэхэд ч эцэг минь ялзарсан навчист хошуугаа шаасан сохор номин шиг тэртэй тэргүй л үхэх байсан. Хавханд орсонтой өөрцгүй болоод байсан юм. Хавханд нэг орсноос хойш амьд гарна гэсэн номгүй. Аюулд нэрвэгдсэн туулайн нүдэнд туссан гэгээ эцгийн нүднээ дөлгөөхөн мяралзаж эцэг минь шаналан гашуудах ч тэнхэлгүй байлаа. Тэгээд нулимс, балар ойн харанхуй, нүдийг нь бүрхээд авах шиг болж бил ээ. Яг л хөшиг буугаад хаачих шиг болсон. Эцгийнхээ нүдийг ажихад бөглүү хар ногоон ойн харанхуй биш, харин цахилгаан дэнгийн хурц гэрэл, өөрийг нь тойрсон хүмүүс, эмч, цурхиран уйлсан ээж, эгч, дүү нар туссан байсан юм даг. Тэд орь дуу тавин цухалдаж байсан. Одоо хүртэл тэдний цөхөрсөн дуу чихэнд минь сонсогдсоор байдаг. Тэдний уйлаан хайлаан дунд би эргэн тойрондоо юу болж байгааг сонсоогүй, цор ганцаардаж эцгийгээ хэрхэн үхэлд автахыг үзсээн. Тэр агшинд би ертөнцийг цоо шинээр мэдэрсэн боловч урьд нь нэг удаа туулай үхэхийг ой дотор харж байтал анир чимээгүйн дунд хүрхрээ нижигнэн буух дуу гэв гэнэт сонстоход иймэрхүү байдалд орсон юм даг», Амьд хоцорсон бүхэн намайг үзэн ядна. Харин эцэг маань намайг үзэн ядах сэтгэлгүйгээр насан өөд болсныг би мэдэж байна. Гэтэл одоо цөмөөрөө л аав намайг үзэн ядаж байсан болгох гэж мэрийх юм. Энэндээ намайг албаар итгүүлэх гэхдээ багшаар хүртэл туслуулах гэж шүү. Гэвч энэ бол худлаа. Хүн туулай хоёр ч өөр өөрөөр үхдэг гэдэг ч худал. Гагцхүү байлдааны талбарт баатарлагаар амь үрэгдэж байгаа цэрэг эрс л туулайнаас өөрөөр үхэх эрхтэй. Бусад нь бултаараа яг туулай шиг л үхдэг юм. Би эцэгтээ хайртай, туулайнд хайртай. Харин эцэг ч, туулай ч, миний найз, миний дайчин нөхөд байгаагүй. Би дайнд явахдаа л тэндээс жинхэнэ нөхдөө олж чадна. Тэнд л би ганцаараа үхэхгүй. Үхэх цаг ирлээ гэхэд туулай, эцэг хоёр шиг аймшгийн эрхэнд орж аятай харалгүй дуугарах ч тэнхэлгүй, айж гаслах хосолсон аймшигт үхлээр цааш харахгүй бол юутай сайн. Гэхдээ цэрэг эр болж дайнд мордсон хойноо л ингэх юм шүү. Би шалавхан шиг нисэгч, сөнөөгч онгоцны жолооч болох сон хэмээн халагладаг байлаа.

	Багш чих мушгисаар боловч нисэгч болох сон! гэж шивнэх дуу сонсогдсоор байлаа. Энэ үгийг хэлэх гээгүй багшид дуулгах хэрэггүй гэдгээ гэнэт ухаарав.

	— Нисэгч гэнэ ээ? Чам мэтийн ийм адгийн жаал цэрэг болж, тэр тусмаа сөнөөгч онгоцны жолооч болдог юм биш! гэж багш хөлс бурзайсан хамраа шантайлгаж хэллээ.

	Би улам хялайж, толгой ч хагачих гээд байх шиг болов. Амьсгаа бүтэм халуу оргиж, хамар шархирна. Багшийн царай харагдахаа болив. Хашхирмаар санагдавч хоолой зангираад дуу гарахгүй амьсгаа давчидна. Уур хилэн хэмжээлшгүй бадрах, айдас хүрэх хоёр зэрэгцлээ. «Энэ булай новшийг одоохон цааш нь харуулъя». Хөлөрсөн гараа өмднийхөө халаасанд хийж, хутганы бариулыг чанга атгав. Энэ хорвоод хүн толгойтой болгон надад өлзий бус, намайг зиндаандаа авахгүй мэт санагдав. Ганцаардмал гэгч эмзэгхэн эд юм даа. Ганцаардахгүй юм хуна гэхдээ би хутгаа алгуурхан гаргаж ирэв. Хутгатай гараа ташаандаа наав. «Энэ булай новшийг ганц дүрээд л амыг нь хамхихгүй бол ер нь нэгмөсөн нэрийг минь хугалж, дайнд явах минь өнгөрнө» Дайн дуусаж байна «Чи дэндүү балчир байна. Дайнд явж амжихгүй ээ! Чам шиг муу банди цэрэг болж чадахгүй. Тэгэх мөртөө сөнөөгч онгоцны жолооч болж бүүр ч чадахгүй!» Хамаг биеийн хөлс дааварлаж ирснээ бүр урсаж эхлэв. Бие сэрвэгэнүүлсэн хөлс! Хутганд дархан эрх олдлоо. Багш чихнээс үгтээж, намайг басамжилсаар байна, би ч өрөөсөн нүдээ улам хялайлгаж, юү ч үзэхгүй, юү ч мэдрэхийг больж байлаа.

	Би хутга атгасан гараа зүүдлэх шиг алгуурхан боловч хүчтэй далайлаа. Хутга гялсхийлгээд хашхирлаа. Гар маань бөмбөг дэлбэрэх мэт пид падхийн буулаа. «Би дайнд явж үхнэ». Багш хашхирсаар л. «Алуурчин, алуурчин!» гэх багшийн дуу гэнэт чихнээ сонстов. Нүдний өмнүүр далбагар нойтон, урт улаан хэл, давжигнуур эрүү нь манан дундаас тодрох мэт үзэгдлээ. Гэтэл нүд дорхноо юү ч үзэхээ байчхав. Багш дуу тавин, унан тусан, бүдчин зугтаж явна. Хар сүүдэр жирэлзэн; «Алуурчин, алуурчин, солиотой яргачин!» гэж зүхнэ. Хутга гараас мултран унав. Би айхдаа бас ухаан жолоогүй гүйлээ. Цонхоор харайн гарч сургуулийн ногооны газрын шон дагаж унан босон хар хурдаараа зугтав. Би зуны наранд налайн дуниартах ойн зүг аварга биетэн мэтээр онгосон өвс дэвслэн хорхой, дэвхрэгийн авгалдай гүрвэлийн өндөг, голионы авгалдайнууд дээгүүр гишгэлэн дутаав. Цурхиран уйлж, амьсгаадан, эргэн эргэн харж гүйсээр байлаа. Хүмүүс бүгд аагим халуун, хурц нарнаас гэр орондоо хоргодон байсан болохоор зам гудас хэн ч тааралдсангүй. Гүйн гүйн, гүйсээр л байлаа!

	«Зогсоорой. Буц. Хэрэв чи эзэн хааны үр сад, их наран хүн мөн юм бол бүү зугт аа!»

	Би зогслоо. Дээд тэнгэрийн лүндэн. Эрхэмсэг эзэн хааны лүндэн. Зүрхний минь угаас залран гарч ирээд, бие боох шиг болов. Би зугтаамаар байвч ургаа хад шиг урагшаа хөдлөхөө болилоо. «Чи их наран хүн биш юм. Зугтаж байгаа бол чи эзэн хааны үр сад биш» гэсэн өнөөх дуу сонсогдлоо. Зугтах сан гэж хэчнээн хүсэвч биеэ албадан зогсоов. Би огцом огцомхон мэгшсээр, гал шиг төөнөх наранд толгой нүцгэн, чулуунд хагарч цус нөж болсон толгойгоо унжуулан сургуулийн зүг гэлдрэв.

	«Юунд би буцахад хүрэв, яагаад зугтаасангүй вэ? гэвэл их наран хүн биш болж, эзэн хааны үр сад биш болно гэдэг бол тун аймшигтай болоод л тэр дээ. Үхэхээс ч аймаар шүү. Би үхлээ ч эрхэмсэг эзэн хаан амьд байхаас хойш би үхэхээс хулчийх ёсгүй. Эрхэмсэг эзэн хаан сэрүүн тунгалаг байдаг л юм бол би ч гэсэн үүрд амьд байна гэсэн үг. Багш бидэнд ингэж тайлбарлаж өгөхөөс өмнө, би дайнд амь үрэгдэхээс айдаг л байсан. Харин одоо бол үхлээс хумсын чинээ ч айхгүй. Чи жинхэнэ их наран улсын иргэн мөн л юм бол чамайг айлгах юм огт үгүй. Чи эрхэмсэг эзэн хааны үр сад мөн л юм бол чамайг айлгах юм огт үгүй» гэж бодлоо.

	Хамаг бие чичрэн, уруу царайлсаар би буцаж явлаа. Сүлжмэл сүрлэн саравч байна. Зөөлөн хөрст тариалангийн талбайн дэргэдүүр өнгөрөв. Тэр саравчинд бид молтогчин оршуулдаг сан. Тарианы газраас нарийхан зөрөг дээр үсрэн гарав. Энэ бол тарианы газрын бордоо урсах өмхий үнэр ханхалсан ой гутам сувган зам л даа. Бүтээгдэхүүн нэмэгдүүлэх хөдөлгөөн гарах үед энэ замыг сэндэлж эрдэнэ шиш тарьсан боловч дөнгөж соёо цухуйгаад л доорхноо хувхай даасан; тэр өмхий шороон дээр ганц ч соёо амилаагүй юм. Гэтэл өнөөдөр энэ муухай үнэр миний сэтгэлийг тайтгаруулж байна. Цонхны тавцангаас барьж суниаж үзлээ. Халууцах ядрах нэрмэж, нүднээс минь нулимс өөрийн эрхгүй урсана. Цонхны тавцан дээр хөлөө гаргаад эргэж харвал хар шороонд гүн шигдсэн хөлийн мөр үзэгдсэн нь миний, цонхоор харайж буусных ажээ. За яадаг юм. Хөлөө атирч байгаад анги руу үсэрч оров. Нэгэн агшинд хамаг биед минь зориг зүрх ороод ирэхийг би баяртай мэдэрлээ. Тэгж баярлаад ч надад нэмэр болохгүй байна. Би бас л айж түгшсэн хэвээр, муухай үл итгэх байдалд автлаа. Миний үл итгэхийн совин татаж багш нарын өрөө рүү хөтөлнө. Би ч өнгөрчээ.

	«Галзууртлаа хилэгнэсэн улс одоо над руу дайрч, намайг нүдэж, нойтон голтой минь үлдээнэ. Дараа нь хүмүүжүүлэх колонид аваачиж өгнө дөө. Тэнд хүүхдийн уруул нь хөхөрч, хавирга нь хэрзийн, ганц цэрдгэр том гэдэс үлдээд л өдөр бүр өлсөж үхэж байдаг юм».

	Багш нарын өрөөний радио улам хангинаж байснаа сүүлдээ гэнэт намдаж, юу ч сонстохоо болив. «Тийм ээ, би зугтаасан, гэвч тэр дороо өөрөө эргэж ирсэн шүү, эрхэмсэг эзэн хаан минь!»

	Хамаг бие халуун усанд ороод гарсан адил аятайхан санагдаад би муур цээжээ хүржигнүүлэх шиг авиа гарган мөрөө хөдөлгөв. Хялайдаг маань ч гэнэт зүгээр боллоо. Жигд хурц гэрэл туссан хичээлийн намуун өрөө, самбарын зай завсраар шигдсэн цайвар тоос, ширээ, сандал, эвдэрхий цаг, багш дээлийнхээ гурвалжин хормойг дэрвүүлэн хар сүүдэр адил (би гэрлийн өөдөөс харж байсан болохоор тийм үзэгджээ) гүйн гарсан онгорхой хаалга, хонгил, тэр бүхэн эмзэглэсэн бодолд минь сэргэн орж ирэв. Багшийн өрөөсөн шаахай шалан дээр наймалж лугаа адил хэвтэнэ. Хатаж амжаагүй цусны дуслууд, шанаган хорхой цуврах мэт босго даван хонгил руу ороод замхарчээ. Зэллэсэн шанаган хорхойнуудын толгой намайг чиглэн, сүүл нь хонгилын зүг хандсан байна. «Алуурчин, алуурчин, солиотой алуурчин!» гэж багшийн хашхирах дуу чихнээ дахин сонстов. Харин хутга махлаг гарт нь хүрэх төдий л болсон шүү дээ. Хатуу булчинг нь зурсан хутга хормын зуур миний мэдлээс гарч пүршээр ойх мэт гараас мултран унасан юм. Вандан сандал дор ороод нуугдчихсан хутга маань намайг муур адил анан харж байна. Гараа хаана хийхээ ч мэдэхгүй болохдоо би хуруугаа салаавчлан, хутганаас хамгийн хол сандалд суулаа. Хичээл хийхэд охид суудаг байсан юм. Дэндүү намхан тул ширээний ирмэгт өвдөг тулж өвтгөнө. Ам цангаж хоолой хатна. Тоос шороотой биеийн тамирын талбайг хурц наран гийгүүлнэ. Хэн ч алга. Талбайгаар хөндлөн гарч, худаг руу очих сон, цаашаа оргоод явчихгүй маань лав. Багш, бусад багш нарынхаа хамт намайг гэсгээн шийтгэхээр эргэж ирэхийг нь хүлээх маань лавтай. Над дутаах эрх байхгүй. Яагаад гэвэл тулалдааны үед багш шавь нар Эрхэмсэг эзэн хааны нэрийг бодож нэгдэн нягтардаг. Сургуулийн захирал гар зангидан, миний толгойг барьж байгаад өрөөсөн гараараа тэнхээ мэдэн цохиж бас нэг араа булгална биз, тэгээд бүтэн долоо хоног аманд минь цус амтагдана даа. Орлогч захирал багласан туйван, булцуутай хулсны үндсээр ороолгоно биз; нөхөд маань маргааш миний хоолойн дээрх шалбархайг тоолоод унана даа. Тэгээд биеийн тамирын багш гуталтай хөлөөрөө регби тоглохдоо ашигладаг шиг хар тэнхээгээрээ бөгс рүү минь булгана биз, би ч эрүү рүүгээ дэлсүүлсэн юм шиг ам хамрынхаа цусыг сад тавихыг нь үзнэ биз. Хамаг бие зарсхийв. Гэвч би зугтана л гэж хол хэвтээ вий. Та нар цөм нүдэнд хүйтэн бузар амьтад. Үлбэгэр дорой амьтныг жишим ч үгүй тэнхээ мэдэн өшиглөж байх шалиагүй улс аа даа. Та нарыг гүйлдэн ирээд өшигчиж гартал чинь би зугтаахгүй, хүлээнэ гайгүй. Яагаад гэвэл над зугтаах эрх байхгүй. Та нараас зугатаана гэдэг маань дүрэм зөрчсөн хэрэг болно. Оргож боссон хүн бүхэн манай тосгонд баригдсан нөгөө оргодол цэрэг шиг япон хүн байх хувьгүй болно гэсэн үг. Цэргийг буудан түрүүлгээр нь харуулан унагахад уулзахаар ирсэн эх эцэг нь босгохыг оролдов. Гэтэл зэвсэгтэй дарга: «Энэ нэгэнт япон хүн биш болсон» гээд хүүрийг өшиглөж: «Аймхай урвагч этгээд та нарын хүү байх ёсгүй» гэхэд хөрш тосгоноос ирсэн эх эцэг нь ч ангийн даргын үгийг давтаад хүүгийнхээ шарилыг авалгүй орой нь гэр өөдөө буцсан бил ээ. Нэгэн удаа бид ангиараа зэргэлдээх тосгонд очиж сайх хоёр хөгшин тариалангийнхаа газрыг хэрхэн боловсруулж байгааг үзсэн юм. Бид аймхай, урвагчийн эх эцэг гэж доог тохуу хийхэд тэд өрөвдмөөр инээмсэглэж бидэнд мэхийн ёслохоос цаашгүй байв. Буцах замдаа бид дахин дэргэдүүр нь өнгөрөхөд, тэд ялмын модон дор юм идэж суухдаа уйлж харагдсан. Тэдний хүү шиг тийм байхыг би хүсэхгүй. Япон хүн байхыг хүснэ. Намайг зодсон хүмүүс, зодуулсан би ялгаа алга, бид цөм л япончууд, нэгэн гэр бүлийнхэн хэрэв би дайжин зугтаавал, намайг гэр бүлээсээ хөөн зайлуулна. Би дайсан болж Эрхэмсэг эзэн хааны хүү байхаасаа өнгөрнө. Анд нөхдөөсөө хагацаж ганцаардана.

	Тэднийг хонгилоор гараад ирнэ гэж бодохоос л сүнсээ зайлтал айж байна. Нэгийг нь хутгалсан, тэд надаас гарцаагүй хариугаа авна. Би охидын сандал дээр суусан хэвээр л галзуу догшин тэр хүмүүсийн өс хонзонгоо авахыг нь хүлээв. Их айсандаа болоод миний бие ухаандаа захирагдахыг больчихсон мэт санагдав. Юу юугүй уйлмаар болно. Салганан чичирч огиулах гээд байсныг арайхийн барьж, тариалангийн талбай, ой, горхины зүг цонх хаалгыг нь цэлийтэл онгойлгосон ангид би ганцаархнаа сууж байна. Миний нөхөд, гэр бүл, бяцхан араатан амьтдын өөдөөс цонх хаалга нь дэлгээстэй ангид хэрцгий зандалчдыг хүлээж байлаа. Тэдний шүүн таслах ажиллагааг үг дуугүй, зоригтой угтахаар хүлээнэ. «Бие эвгүйрхэнэ. Өвчин тусав бололтой». Зүрх шимширнэ. «Эрхэмсэг эзэн хаан минь, бие базаахгүй байна. Өвчин тусчхав бололтой».

	Радио чагнатал «Чухал мэдээ...» гэсэн боловч бусдыг нь ойлгосонгүй. Тэнгисийн нэгэн хэмийн шуугиантай төстэй голионы чарлаа тосгоноор нэг хадна. Сургууль маань унтаа гүнжийн шилтгээн болж хувираад, надаас бусад нь бүгд гүн нойронд дарагдсан мэт сэтгэгдэл төрөв. Наранд дуниартах биеийн тамирын талбай дээр нэг ч хүн алга. Тосгон даяарх амьтай голтой юм байхгүй юм шиг ч санагдана. Эмгэн эхийн хуучилсан намтрыг би саналаа. Хүүхдэд голоосоо дургүй эмээ, янз бүрийн аймшигт үлгэрээрээ биднийг дандаа айлгана. Эмээгийн аав, залуудаа ойр хавийн толгодын нэгэнд хөлсний ажил хийхээр явдаг байсан гэнэ. Тэнд зэсийн уурхайтай газар байж. Зуны адгаар найз нөхдийнхөө хамт нутагтаа буцах замдаа хөрш тосгоноороо ороход тэнд хүн, амьтангүй, бүгд үхэж сөнөчихсөн байж гэнэ. Тэгээд уул тосгондоо ирсэн чинь бас л амьтай голтой ганц ч юм үзэгдсэнгүй гэнэ. Тахал гарч цөм тосгоноосоо дүрвэсэн янзтай харагдаж. Тэд ч хурдхан зайлахын мөн болсон боловч хэд нь өвчилж, үхэтхийн унажээ. Тэгэхэд нь эмээгийн эцэг хэдэн нөхөдтэйгөө цаадуулаа орхиж, тосгоныг нь галдчихаад зугтаажээ...

	«Харин манай тосгоныхон өвчтэй намайг хаяад тосгоноо галдчихаад зугтаавал яана вэ? Би зугтааж чадахгүй, амьдаараа шатаж үхэх нь ээ!»

	Багш нарын өрөөний хаалга хяхтнан дуугарав. Би амьдаараа шатаж байгаа зохиомол бодлоосоо бодит аймшигтаа эргэн оров. «Уг нь одоохон шатаж үхсэн бол аятай юу даа, тэгвэл ингэж айж тарчлахын ямар ч зовлон амсахгүй сэн» хэмээн бодлоо. Үхмээр санагдана. Хонгилоор хүн ирж яваа хөлийн чимээ ойртоно. Биеэ барих хүч хүрэлгүй санд мэнд босон харайж, ангийн булангийн сандал доогуур орж хутгаа авч хармаандаа бушуухан хийв. Энэхүү шалиагүй явдал эдүгээ надад бүр ч шалиагүй зориг төрүүлж байна. «Би ерөөсөө л тэнэг хүн юм. Зугтаачхаад эргэж ирдэг нь юү вэ дээ, тэд одоо намайг үхтэл нүднэ дээ».

	Захирал, багш хоёр үүдэн дээр хүрч ирээд намайг харж зогсоно. Багшийн гар цагаан даавуун боолттой байна. Би захирлын нүүр лүү хараад л барьц алдаж эхэллээ. Түүний хэзээний догшин царай, гүн харамсал ихэд самгардсан байдлыг илтгэх бөгөөд зовхи нь улайсан үзэгдэнэ. Уйлсан юм бол уу? Үгүй ээ, нулимс гараагүй байна. Хэзээ ч үзээгүй айхавтар түгшүүр, зовлогыг минь зулгаахтай адил тийм түгшүүр, хэнхдэг цээжийг минь хүндээр дарж, биеийг хүлчих шиг боллоо.

	— Гэртээ харь. Одоохон харь хэмээн захирал чичиргэнэж уйлагнасан хоолойгоор өгүүлэв.

	Би балмагдахдаа харвал захирал, түүний ар талд зогсож байгаа багш уучлалт гуйсан шинжтэй байгааг үзлээ. «Намайг шийтгэхгүй нь ээ. Нар баруун хойноос гарна гэгч болсноос зайл аа гэж үү?»

	— Дайнд ялагдсан. Сургууль хаагдсан, гэртээ харь. Захиргаанаас захирамж гартал сургуульд явах гэсний хэрэггүй, гэртээ харь.

	— Ялагдсаан? Яалаа гэж? Худлаа гэж би хэлэв.

	— Эрхэмсэг эзэн хаан радиогоор үг хэлсэн. Эрхэмсэг эзэн хаан дайнд ялагдсан гэж айлдсан.

	— Худлаа, худлаа!

	— Үгүй ээ. Одоохон гэртээ харь. Дайнд ялагдсан.

	— Худлаа гээд би уйллаа.

	Захирал ангид орж ирээд том гараараа миний суганаас барьж албаар босгов. Би гараас нь мултрах гэсэн боловч хамар дундуураа хүчтэй дэлсүүллээ. Захирлын гарыг хазахыг завдтал миний багш голын хийтэй цонхигор тэр эм, хачин араатан руу харах мэт над руу харж байхыг нь би гэнэт ажив. Миний цааргалах хүслэн унтарч үг дуугүй хөтлөгдөн явлаа. Захирал намайг бараг чирч хонгил руу гаргаад довжооноос буулгав. Би ч тэгээд л наранд шарагдсан биеийн тамирын талбай дээр ганцаар хоцорч, халуун хуурай шороон дээр гуйвж дайван хэд алхлаа. Дув дуугүй харж байгаа захирал, багш хоёрын нулимс цийлгэнэн улайсан нүд, намайг өршөөсөн нүд миний араас харцаа тусгаж буй. Би эргэж харалгүй хөл нүцгэн хэвээр алхсаар байв.

	«Дайнд ялагдсан гэдэг худлаа! Захирал, багш хоёр солиорчээ. Эрхэмсэг эзэн хаан радиогоор нэвтрүүлсэн гэж худал хэлж байна, цөм худал үг».

	Би наранд умбасан биеийн тамирын талбайгаар уйлж явлаа. Би өөрийгөө ганцаархнаа, ёстой ганцаархнаа боллоо гэж санав. Наран гиймэл биеийн тамирын талбайд гав ганцаар яваадаа ийм бодол төрсөн бус зах хязгааргүй уудам нутагт шөнө дүлийн цагаар туйлгүй ганцаардан тэнэж буй бодол сэтгэлд минь ургаж байлаа. Би тийм аймшигт юм олонтоо зүүдэлдэг. Энэ бүхэн ч гэсэн бас л зүүд. Цөм худал үг. Би зогсож гарынхаа араар нулимсаа арчин биеийн тамирын талбайн буланд товойн харагдах бунхны зүг хараа сунгаж бунхны хаалганы тушаа зогслоо. Бид ялагддаг юм бол би яг энэ бунхны үүдэн дээр гэдсээ хүү татна гэж тосгоны ахлах бэлтгэл цэрэг үргэлж ярьдаг сан. Тосгоны ахлагч гэдсээ хүү татах ёстой газар нь би хөл нүцгэн мэгшин зогсож байна.

	Энэ бунхан манай үгээгүй ядуу тосгоны цорын ганц бахархал нь байсан юм. Цайвар хүрэн нүсэр дээвэр, гялалзтал тосолсон алтан шар майлс модон хаалганууд, нэн ялангуяа яг одоо зуны хурц тунгалаг наранд гойд сайхан сүр жавхлантай гялалзсан үзэгдэнэ. Шиваантиг цэцгэн алтан шар сүлднүүд гялбалзах нь харанхуйн дундаас харах араатан амьтны нүд шиг гэрэлтэн миний өөдөөс харна. Намайг занаж байна.

	«Дайнд ялагдлаа гэдэг худлаа, худлаа, цөм худлаа. Эрхэмсэг эзэн хааны радиогоор ярьсан гэдэг ч худлаа! Хэрэв үнэн бол дайнд үрэгдэгсэд юу болдог бол? Ар талд үхсэн хүмүүс яадаг бол? Тэгвэл миний эцэг ч жирийн хорхой шавж, нохдын хүүр адил ялзарч өмхрөн сүнс нь ч мөнхрөхгүй болно. Би ч бас Эрхэмсэг эзэн хааны төлөө амиа өгч чадалгүй нохой шиг үхэх нь ээ. Ингэж бодохоос аймаар зэвүүн, ой гутаж, огьдос хүрэм ажээ.

	Биднийг ялагдсан гэцгээвэл гэцгээж л байг. Үнэн байлаа ч гэсэн, үүнийг зөвшөөрөн хүлээхгүй, эцсээ хүртэл үзэлцэх улс гарах нь лавтай. Би ч гэсэн дайнд ялагдсан гэдгийг үл зөвшөөрөх зоригтнуудтай санаа нийлсэн хүмүүсийн нэг нь болно. «Дайнд ялагдсан гэж би үнэмшихгүй, дайнд ялагдсан гэдгийг би зөвшөөрөхгүй. Би яг л юу ч болоогүй, дайн үргэлжилсээр байгаа юм шигээр амьдарна».

	Би өмднийхөө хармаанаас багшийн тарган биеийг цус болсон хутга гаргаж, зүүн гар луугаа аймшиггүй дүрж, дотор нь эргүүлэв. Ягаан шарх наранд өнгө тодорно.

	Өвдсөндөө тэр доорхноо нохой шиг гасалж уйлав. Тэр улс намайг зодсон бол би яг л ингэх байсан.

	Цус нулимс маань биеийн тамирын талбайн хуурай хөрсөнд шингэж жижигхэн жижигхэн хар толбо үлдээнэ. Ухаан алдаж, амьсгаагүй унаж, эрэлхэг цэрэг эр шиг нүүрээрээ халуун элс хатган үхнэ гэдэг юутай сэтгэл булаамаар үхэл байх сан бэ? Задгай шархаа наранд ил гаргаж, урсаж байгаа цусаа тогтоохыг бодолгүй би алхсаар л. Энэ халуун наранд хөгшин нохой үхэтхийн унах лугаа адил унаж үхэх сэн. «Эрхэмсэг эзэн хаантан, би хар нялхаараа боловч таны төлөө үхье».

	Дуулж бархиралдсан бөөн хүүхэд сургуулийн хаалгаар сад тавин орж ирэхийг би харж байна. Хэмжээгүй орилж хашхиралдсан тэр хүүхдүүд цөмөөрөө манай тосгоных ажээ. Муур (манай тосгонд нохой үлдээгүй) ямаагаа хүртэл дагуулан бяцхан, эмэгтэй эрэгтэй дүүгээ үүрцгээсэн нь өнөөдөр баяр ёслолын өдөр шүү ч юм шиг, ухаан нь балартан тэнгист живж үхэхээр бужигнан буй үй түмэн хулгана шүү ч юм шиг. Хөл нүцгэн жаалуудын ноорхой цамцны уранхайгаар мөр нуруу нь цухуйна. Тэд шидэмс бүсэлж, өмд нь шуудай мэт үлхийнэ. Нүцгэн шахам хүүхдүүд тас тас хөхрөлдөн, элдвийн дуу орилно. Тэднийг сүрэг үхэр, ямаа буюу нохой мэт тууж яваа хүмүүсийг нь ч олж харав. Хөлчүү согтуу улаан царайтай түр сургуулийн сурагчид нийлгийн үйлдвэрт ажиллахдаа өмсдөг хувцастайгаа, бамбар барьцгаан хашхичиж хүүхдүүдийг эдэлнэ. Би тэр хүүхдүүдийн хойноос дагалаа. Хөхин хөөрсөндөө тэд миний шархалж, цусаа асгаруулан явааг үл анзаарна. Тууж яваа улсын хахир муухай дуу, нэг хүнийхийг дуурайж буй бололтой. Тэрийг нь хүүхдүүд дуурайн инээлдэнэ. Хажуугаас нэгэн халуун хатуу юм түлхэв. Дүү маань байлаа. Царай нь час улайн амаа байдгаараа ангайн, хэлээ унжуулан хоолой мэдэн бархирч, нүд нь улаанаар эргэлдэн бүлтийжээ. Нүүр нь нус нулимсандаа хутгалдсан ч тийнхүү танаггүй хөөр баяр болж тачигнатал инээж байна.

	— Дуулав уу? Бид эзэн хаан болж тоглож байна. Бид ингэж эзэн хаан болж тоглодог юм байхгүй юү, бидэнтэй хамт тоглооч хэмээн дүү над руу хашхирав. Сая л би учрыг нь ойлгоод айлаа. Тэр жаалуудыг туугаад хашхичиж яваа улсын дуу бол зөвхөн эзэн хааны дуу юм байжээ. Тосгоны оршин суугчдыг дууддаг түймрийн хонхны дуу цуурайтав. Сургуулийн хашаагаар нэг хүүхэд цугларч хаалгаар нь томчуул ч орж байв. Аагим халуунд нэгэнт тэсэхгүй болж, айж түгшсэн ба цус алдсандаа би хуурай шороон дээр суув.

	— Ах аа, та босооч! Бидэнтэй эзэн хаан болж тоглооч дээ хэмээн дүү хашхирав. Толгойгоо өндийлгөн нулимс дүүрсэн нүдээрээ харвал бунхан галд автаж, галдан шатаагч курсийн оюутнууд яг галзуурсан мэт цээжин биеэ нүцгэлж, хар утаа савсуулах бамбараараа даллан өнөөх ахлагч гэдсээ хүү татна гэж андгайлсан нарийн хайрга асгамал талбай дээр бүжиглэх нь сүүмэлзэн үзэгдэнэ.

	«Дайн дуусжээ. Би хожимдлоо. Одоо өнгөр өө, оройтжээ».

	Нүд минь дахин сөлийж юу ч үзэхээ байлаа. Нүд сохлом хурц гэрэл. Нар түймэр хоёрын халуун илч. Би бүх биеэ атийж, үхэж буй амьтны адил өвдөг рүүгээ толгойгоо унжуулаад зөвхөн зун, зовлон хоёрыг л мэдэрч, хамаг биеийн хөлс дааварлав. Би өөрийгөө эцгийнхээ ялзран шингэж буй цогцост хоргодсон өт хорхой хэмээн ухаарав.

	
ДЭД БҮЛЭГ

	— Нийхамад эзэмшлийн цэрэг бууж гэлцэнэ.

	Нар шингэж, бүрий боллоо. Гагцхүү тосгоны гудамжнаа нарийн зурвас гэгээ татсаар авай. Агаарт час улаан гэрэл өтгөн утаа мэт нүүгэлтэн доошилсоор газарт улам бүр тулна. Эгнэсэн навтгар байшингуудын саравч дороос өвгөд, хүүхэд, эрэмдэг эрчүүл хөндий дэх эцсийн гэгээг сүүрс алдан харцгаана. Адгуус аль альгүй сөнөх нь үү дээ хэмээн эдүгээ саравч дороо зогсон буй тэр хүмүүс ёолох ажээ. Учир нь тэрхүү хөндийд орших тосгоны бөхөж буй гэгээг сөнөхийн улаан туяа гэдэг юм. Уг нь бол манай тосгоныхны зохиосон үг, түүндээ итгэнэ.

	— Хэрцгий харгислал нэгэнт эхэлж бүгдийг толгой дараалан хядаж байгаа гэлцэнэ.

	Бүсгүйчүүдийг хүчирхэн, хүүхдүүдийг буудаж зугаагаа гаргаж байна гэнэ. Байны оронд л буудаж байна гэнэ ээ.

	Дайнд яваагүй өвгөд, эрэмдэг зэрэмдэг болсон хүмүүсийн шөнтгөр эрүү овгор шанаа, зовуурьтай царай дээр нь шингэх нарны ягаахан туяа бяцхан шувуухай дэрвэлзэх адил жирвэс жирвэсхийнэ.

	Айж түгшсэн хүмүүс өөрсдөө тийм үг яриаг зохион хэлэлцэж эрүүл саруул хүнийг ч хирдхийлгэх элдэв үг бие биедээ дамжуулна. Тосгоны хэдэн айл нийлж нэг бүлэг болдог байсан бол тэрнээ байлгаад харин хэсэг бусаг хүмүүс бий болж шөнө дүл болгон тосгоны гудамжинд чанга чанга ярилцах болжээ.

	— Манай тосгоныхныг ч хүйс тэмтэрнэ дээ. Толгой дараалан хядна. Эмчийг ч, ширээт ламыг ч, багш нарыг ч гэсэн.

	— Хэн нутаглуулах болж байна? Хэн нь шороог нь хаях болж байна?

	— Бүгдийг хүйс тэмтэрнэ гэдэг чинь дайны талбарт үрэгдэхтэй яг адил хэрэг. Нохойн идэш болно. Эрхэмсэг эзэн хаан ч ялгаагүй нохойн хоол болно. Дүүгийн нүцгэн мөр үл мэдэг чичгэнэнэ. Бид гал тогооныхоо өрөөнд харанхуй сууж байлаа. Миний нүцгэн мөр ч улам хүчтэй чичрэх шиг санагдав. Ээж гал тогооны буланд сагс руу тонгойгоод муудсан түрэг шош ялгаж сууна. Тэнд нь ч харанхуй.

	— Хүүхдүүд, эмэгтэйчүүд, өвгөд хөгшид цөм л нохойн хоол болно! Дайнд ялагдсанаас хойш өөр яана гэх вэ дээ! гэж согтуу хүн бархирах дуу гэнэт сонстов.

	Дүрвэж ирсэн тэр хүн, дайнд ялагдсанаар тосгондоо хамгийн шимтэмгий уран илтгэгч, номлогч болжээ. Түүний хүүгийн унадаг дугуй, эхнэрийнх нь хөлгийн дарвуул мэт хэлхгэр банзал санаанд оров. Би тэр хүнийг үзэн ядна.

	— Бүгдээрээ хүүр болон ялзарна, цөм нохойн хоол болно, хэн ч амь зулбахгүй.

	Ээж шороон шалан дээр сагсаа унагааж хойноос нь бөхийгөөд хөдлөхгүй байв. Толгой өндийлгүй, нүдээ аньж хамраа сарталзуулан, хөмхийгөө зуун, уруулаа хазалснаас амыг нь тойрон үрчлээс үүсэв. Түлээ хураалгаатай арын хаалгаар эгч орж ирэв. Хаалга сэвхийн нээгдэж, тоос шороо нэвтэлсэн гэрлийн туяа бөхийж буй ээжийн нуруун дээр туслаа. Ээжийн нүүр, шувтан шанааг даган нулимс хэрхэн урсаж, шалан дээр дусагнах нь харагдав. Түдэлгүй гал тогооны өрөө дахин бүүдийж улам харанхуй болов. Дүү уйллаа.

	— Битгий уйл. Цөм худлаа. Битгий уйл гэж би хэллээ.

	— Үнэн байвал яана! А-аа! А-аа! Үнэн байвал яана! хэмээн мөрөнд минь духаа наагаад улам чанга уйллаа.

	— Худлаа. Цөм худлаа гэж би чамд хэлж байна.

	— Нохой идэхэд өвдөх үү? Үхчихсэн байлаа ч өвдөх үү?

	— Битгий маяглаад бай, жаахан хүүхэд биш. Манай тосгонд нохой үлдээгүй шүү дээ гэж би хэлэв.

	— Аа-аа! Баавгай амьд байгаа бол намайг идчихгүй л байсан. Баавгайг алчихсан.

	Манай нохойг Баавгай гэдэг байсан юм. Өвлийн нэгэн өглөө цэргийн бэлтгэлд ноос, арьс шир хураагч манай тосгонд ирж, тосгоны хамаг нохойг алж, өвчихдөө Баавгайг алж бас арьсыг нь өвчсөн бил ээ. Бид Баавгайгаа ойд нуучихсан байтал дүрвэж ирсэн нэг жаал матчихгүй юү. Би тэр жаалаас үүнийхээ хариуг авч хоёр шүдийг нь булга цохитол багш бас над шанг нь хүртээсэн. Баавгайгаа бодохоос өр өвддөг юм. Ялагдсан Япон даяар би үнэндээ цор ганцаардаж, нааш харах нэг ч найзгүй, нохой ч үгүй болов. Би тэссэнгүй уйллаа. Өвдгөө тэврэн, хоёр өвдөг дээрээ эрүүгээ тавиад л уйлж гарлаа. Дүү зөөлнөөр мэгшин уйлсаар авч би бараг сонссонгүй, юун тэрний тухай бодол болох бил ээ.

	Эгч галын хажууд мод хураагаад, дахин түлээ оруулахаар гарав. Гал тогооны өрөөнд эгчийг орж ирэхийн өмнөхөөс бүдгэрэх мэт болсон авч тоос бужигнах туяа дүү ээж хоёрыг гэрэлтүүлнэ. Тэр туяа улам хурц болов. Тэдэнд нулимсаа үзүүлэхгүй сэн гэхдээ нүүрээ өвдөг дээрээ тавьж нуув.

	«Би хэзээ ч ингэж сууж үзээгүй. Өвөгчүүл, өвчинд баригдсан хөгшчүүл л ингэж суудаг» гэж бодож байснаа курсийн оюутнууд нийлгийн үйлдвэрийн дэргэд ачааны тэрэг хүлээгээд яг л ингэж сууж байсан! өвөгчүүлийн адил өвдөгнийхөө завсар толгойгоо хавчуулаад чимээгүй сууж байсныг гэнэт саналаа.

	Би үнэндээ тэнхэл барагдсан өвгөний адил, хоёр хөл дээрээ тэвхийн босохоосоо ерөөсөө өнгөрөв үү дээ гэж бодлоо. Өөртөө гутарлаа. Зөөлөн ханиаж үзлээ.

	— За алив, босоцгоогоорой, холдоорой, тэгэхгүй бол та нарыг шороогоор буллаа шүү хэмээн ээж шал шүүрдэж, дүү бид хоёрыг гал тогооны өрөөнөөс хөөлөө.

	«Өдөр алдаж шөнө гэж, эртхэн шиг шүүрдчихэж болоогүй юм уу?» гэж би бодоод унтууцав.

	— Намайг юундаа гөлрөөв? Гөжүүн, мангар болчихсон байх чинь. Цагаан хорхойтой болчих оо юу? Аль эсвэл шарласан юм биш биз?

	«Намайг ойлгодог хүн ерөөсөө алга, намайг гэх нохой ч байх биш дээ» гэж бодоод би таг дуугүй, бүхий л байдлаараа хэлсний нь үл ойшоосон янз үзүүлэн харцаа буруулав.

	— Уйлж хайлахаа боль, явж усанд сэлье гэж би дүүд хэлэв.

	— Тэгье.

	— Харанхуй байна айхгүй биз? гэж би сүрдүүлэв.

	— Айхгүй. Загасыг ч нэг овоолж өгнө дөө, унтаж байхад нь барих юухан байх вэ.

	— Алив хурдалж үз гэж ээж хэлж байна. Хог шүүрдэхэд нь бид садаа болж байна. Ээж өөрөө зүүд зэрэглээ шиг юм хөлөө арай чарай зөөж байж. Өөрийгөө мэдэхгүй л байна даа.

	Дүү бид хоёр хувцсаа тайлаад, дан усны өмдтэйгөө зогсоцгоож байна. Би гүрвэл шиг нүдээ бүлтийлгэн дүүгээ усан доогуур сэлэхэд зориулсан баг өмсөж, чихээ хаймран бөглөөгөөр бөглөтөл нь тас харанхуйд хүлээв. Шөнө усан дотор тэртэй тэргүй юу ч үзэгдэх биш, баг хэрэггүй боловч дүүгийн маань амин гол нь тэр юм чинь. Дүү, ээж бид гурав гал тогооны өрөөнөөс алгуурхан гарлаа. Ээж бид хоёрыг гаргаж өгч яваа юм. Тосгоны гудамжинд хоорондоо чанга чанга ярилцах хөршүүдтэй ээж мэнд усаа мэдэлцэж байна. Ээжийн «оройн мэнд хүргэе» гэсэн үг тэдний түгшүүрт яриаг тасалдуулснаа тал хөндийн зүг цуурайтан одлоо.

	— Оройн мэнд хүргэе! Оройн мэнд хүргэе!

	— Танайхан цөм сайн уу? Танайхан цөм сайн уу?

	— Мөн ч халуун аа! Мөн ч халуун аа!

	— Оройн мэнд хүргэе! Оройн мэнд хүргэе!

	— Оройн мэнд хүргэе! Оройн мэнд хүргэе!

	Дүү бид хоёр тосгоны гудамжаар хөл нүцгэн явж байв. Дүү бид хоёр нүцгэн мөрөө нийлүүлэн хүмүүсийн түгшүүр аймшгаар дүүрэн яриан дундуур нэвтлэн алхлав. Дүүгийнхээ нүүрийг харвал инээмсэглэн байгаа үзэгдлээ. «Даан ч нялхаараа, даан ч ухаан суугаагүй байна даа. Энэ хорвоо дээр би ганцаараа байна» гэж би дотроо ихэд гайхлаа.

	Дүү над руу марсайтал инээмсэглэн харна. Нүдэнд минь нулимс мэлтэлзэв. Цаад гудамжинд ярилцах хөршийнхний дуу хав харанхуйг нэвтлэн сонстоно. Тосгоны захын урцанд уяманд хатсан эмээ жилийн дөрвөн улиралд нэхмэлийн суурь машины араас салахгүй ажиллана. Харанхуйн дунд суурь машины хяхнах, томчуулын хашхичих дуу адилавтар сонстоно. Дүү бид хоёр —  эзэмшлийн цэргээс» айн дагжина. «харгислахаас нь» айн дагжина. Бид хоёр гараа чанга атгаж, бие биедээ наалдан, толгой унжуулан шалмаг шалмаг алхсаар.

	Бидний усны өмдийг америкийн нисэгч Негрийн шүхрийн эдээр оёжээ. Тэр нисэгч негр гэгээн цагаан өдрөөр манай хөрш тосгонд бууж ирэхэд нь чулуугаар нүдсээр алсан байна. Үнэндээ, хаанаас ирснийг нь томчуул мэдсэнгүй. Дүү бид хоёр л мэднэ. Бид хоёр ой дотроос шүхэр, автомат, бас газрын зураг, чихэр олсон юм. Одоо ч тэр автомат ойд нуугаастай байгаа, саяхан би өөр газар нуусан. «Тэр бол миний юм, би том болж улаанд одтолоо нууна. Тэр бол миний цорын ганц зэвсэг юм».

	Бид хоёр тосгоны гудамжнаас гараад гол руу очдог чулуу дэвссэн нарийн замаар бэл уруудаж буув. Он жил улиран хөлийн ороор элэгдсээр алганы хонхорхой шиг хонхорхой бий болоод хөл тавихад тогтоц сайтай ажээ. Гэвч энэ бол тэр зөргөөр харанхуйд аймшиггүй чавхдах хүүхдүүд, мөн ан амьтад шөнө дүлээр зөргийн хоёр этгээдээр хоёр эгнүүлэн барьсан байшингуудаас айн айсаар усандаа бууж ирэхэд нь л хэрэг болдог ажээ. Том хүмүүсийн хөл дэндүү палигар бас тэгэх мөртөө шаахай юм уу гархи өмсөх тул тэдэнд чулууны хонхорхой аюултай занга болдог ажээ.

	Бидний ард тосгоны гудамжнаа тэртээх дэнжид том хүмүүс чанга чанга ярилцсаар л. Бүх биеэрээ наалдах дүүгийн халуун мөрийг тэврэхэд эгмийн нь хонхор нуруунд баригдав. Томчуулын муухай хашхиралдах дуу алслах шиг болсонд сэтгэл тайвшрав. Дүү бид хоёр тариалангийн талбайг хоёр хуваасан замаар явсаар, шатаар буун хөндийн адагт хүрч ирэв. Хилэн хар устай гол сэрүү татуулан урсана. Бид хоёр яриа хөөрөөгүй үл мэдэг дагжин усанд оров. Бүсэлхийгээрээ татуулан усанд ороод хөлийн хурууны завсраар ирвэгэнэх элсний ширхгийг мэдэрч, хөндий талд шөнө болсныг харлаа.

	Тэр хавьд сэрүүцэх санаатай ирээд гүүрээр явах манай тосгоны эрчүүл эгээ л хар хар мод шиг сүүтгэнэнэ. Тэдний тамхины оронд татдаг сагагийн навчсын утаа гэгээн огторгуйд суунаглах нь яг л жижигхэн жижигхэн түймэр мэт байв. Гүүрэн дээрх хүмүүс бүгж хоргодсон араатнууд шиг харагдана. Тэд хойш урагш, хөдөлснөө барайн сэрийн үзэгдэх гүүрэн дээр хэсэг зуур хөдлөхөө больж тэнгэрийн өнгөн дээр сэрийж сарайсан хар сүүдэр болж харагдах бөлгөө. Нам гүм байдалд үл нийцэх тэдний дуу тосгоны гудамж дахь хүмүүс бие биеэ дуудалцан хашхирах мэт чанга чанга хадна.

	«Хэчнээн ч олон хүн бэ дээ. Бүгдээрээ гэр орноосоо бужигнан гарчээ. Тахал гарч, үер болсон цаг шиг!»

	Харин дүү бид хоёр яаралгүй ус руу ороход нам жим болох шиг санагдав. Хөндий талыг гэв гэнэт мод үндсээрээ ороон хумхин авах мэт санагдаад би дуу алдан хашхирснаа ус цацлан босож зогслоо. Хамаг бие чичирнэ. Дүү шумбан хөлөөс барих гэж оролдоно. Би мөрөөр нь тэвэрч хамтдаа дахин усанд оров. Дүү тэвэрсэн гарт муриганан тачигнатал инээд алдана. «За за зүгээр бай, би айгаагүй, намайг зоригжуулах гэж инээх хэрэггүй» гэж дотроо бодлоо. Тэгээд голын аль гүнзгий рүү нь самрав.

	Хөндий тал чив чимээгүй, нам гүмд дарагджээ. Анир чимээгүйн модны үндэс биеийг минь ороогоод хамгийн нарийхан үндэс нь тархины зөөлөн атираанд шургасан шиг байна. Тийм нам гүмийг зүүдэндээ л үзсэн бил ээ. Уул шиг үлэмж биетэн шөнө дунд түсхийн харлаад амьсгаагүй хэвтэж байна. Тэр асар үлэмж биетэн бол манай тосгон. Бас ч тэр бол, миний эцэг, тосгоны бүх нас барагсад юм. Цээжинд сүеэлсэн анир чимээгүйн үндэснүүдээс туяхан нахиа цухуйж эхлэхэд би сэтгэлээр унаж зориг зүрхгүй хүний хамаг муу шинж бүрдсэн дуу шуу ч үгүй үлбийж сулбайсан амьтан болж хувирав. Нэг олз нь галзуу мэт аашлах авир арилж байлаа. Сэтгэлээр унасан том хүн хүлцэнгүй хөдөлмөрч тариачны хувь тавилангаас дөлж, цөхрөн хашхичиж эхэлдэг. Сэтгэлээр унасан хүүхэд, шаварт унаад юу юугүй жаварт дэрийх гэж байгаа үхлүүд хүрэлзгэнэ шиг дуугаа хураадаг.

	Харанхуй огторгуйн дор урсах хар усан дотор хамаг биеэрээ мурилзан хэрэгцээгүй, хүч, хурд авхаалж гарган мурилзаж, далд нэг орж ил нэг гарч, уухилж аахилан ус тургихад дүү минь зангидсан гарын чинээ жижигхэн толгойгоо уснаас цухуйлган, халиу адил овтойхон аймхай янзаар над руу харав. Би нэг удаа халиуг харсан юм. Зуны эхээр чихнээ байнга сонстох, хорхой шавж, амьтдын дуу, бас үл мэдэх муухай амьтны дуу гэнэт бидний эргэн тойрон сонстов. Усан дотор орсноос эхлэн том хүмүүсийг нөмөрсөн түгшүүрээс ангижирч, ахин тосгоны жирийн хүүхэд болон хувирах шиг санагдсан бил ээ. Би эргийн зүг эргэж, дүүгээ дуудав.

	— Энд байна, мөлгөр чулуун дээр байна гэж хариу дуугаран элсэн дундаас торойн үзэгдлээ.

	Би чулуунуудын дэргэдэх элс рүү буув. Хар ус, цээж рүү дэлсэж, биесийг тойрон аниргүй хөөсрөн, ар талд маань бяцхан эргүүлэг үүснэ. Голын ус миний доорх элсийг аажмаар угааж цэвэрлэнэ.

	— Даарч байна уу?

	— Үгүй ээ.

	— Айж байна уу?

	Дүү дуугарсангүй. Би ахиад л том улсын түгшүүрт яриаг санав. «Эзэмшлийн цэрэг бууж эхэлсэн гэлцэнэ. Харгисалж эхэлсэн гэлцэнэ. Бүсгүйчүүдийг хүчирхэж, хүүхдүүдийг бай болгон буудаж байна». Миний айдас хүрч, харанхуй хөндийн ёроолоор урсах голын усанд сууж байхдаа усны хүйтнийг сая л мэдлээ.

	— Америкийн цэргүүдийг ирэхэд голын усанд нуугдана. Голын цаад эрэгт Халимын чулууны дэргэд нуугдана гэж дүү хэлэв. Би дөнгөж сая л бодож оллоо. Нөгөө нохой яалаа? Тэрүүн шиг л дүрвэж ирсэн жаал тэртэй тэргүй хэлчих юм бол уу, аан?

	— Хэлчихдэггүй юм аа гэхэд дан хүүхдүүд нуугдаад нэмэргүй дээ гэж би хэллээ.

	— Том хүмүүстэй хамт нуугдвал?

	— Сайн л байна.

	— Том хүмүүс бас нуугдвал, бид ч гэсэн нуугдаад загас иднэ шүү дээ хэмээн дүү баярлаж байна.

	«Тэнэг байна даа» гэж би бодлоо. Томчуул яасан ч нуугдах гэж явахгүй гэдгийг би мэдэж байсан л даа. Миний хувьд бол тэднийг ч гэсэн нуугдаасай л гэж бодож байсан. Ой модонд нуугдаад эзэмшлийн цэрэг орж ирэхэд нь дайраасай билээ гэж хүсэж байсан юм. Том хүмүүсийг хулсан жадаар байлдуулж сургасан, бараг хүн бүрд япон илд байгаа. Шөнийн тас харанхуйгаар өвсөөр далдлан нэгэн зэрэг хөдөлж эзэмшлийн цэргийг дайрвал дөнгөчихнө л дөө. Уугуул нутагтаа шийдвэрлэх тулалдаан хийж, дайсан японы арал дээр хөл тавиад яадгаа үзэг л дээ! Ер нь дандаа л тэгж ярьцгаадаг байсан шүү дээ. Том хүмүүс хөдөлж ч магадгүй юм даа, тийм үү?

	— Ингэхэд тэднээс илдээр зэвсэглэж ууланд бүгсэн бол уу, чи мэдэх үү? хэмээн би гэнэт итгэл алдан асуув.

	— Мэдэхгүй

	— Би ч гэсэн мэдэхгүй.

	— Тийм хүн бий бол уу?

	— Бүү мэд

	— Баавгайг алж байх үед та, бас том хүмүүс уурсан тэр яргачныг дайрна гэж ярьж байснаа санаж байгаа биз дээ.

	— Ярьсан, тэгээд яагаа вэ, тэд нэг гараа нөгөөгөөрөө барьж өнгөрсөн.

	— Тэвчээд л өнгөрсөн. Уурласан ч гэсэн биеэ барьцгаасан даа гэж дүү хэлэв. Энэ ч үнэхээрийн тийм. Тэр нохой алж арьсыг нь өвчсөн хүнийг армиас илгээсэн байсан, тосгоны хамаг нохойг хяддаг тэр өдөр манайхан зантай уурласан боловч эвлэрэхэд хүрсэн бил ээ. Тэд тосгоны гудамжинд бөөгнөрөлдөн тэр алуурчин этгээдийг хорсолтойгоор зүхэж байсан. Тэгээд л яагаа ч үгүй өнгөрсөн. Өглөө тэр хүн том гэгч шуудайтай юм үүрчихсэн шугамын автобуснаас буугаад дарсны мухлагийн хана, тосгоны захиргааны самбар, утасны моднууд дээр зарлал нааж байсан. Тэгээд толгодын хормойд гурвалжин майхан шаагаад хүлээж суусан. Тосгоныхон цөм тийш нь нохойгоо аваачсан. Яргачин шийдмээр нохойн гавлыг хага цохиж, арьсыг нь өвчиж байлаа. Сонирхогсод үхрийн наймаа хийж байгаа мэт тэр хотгорыг бүчин, тэр яргаллыг нүд салгалгүй харцгаажээ. Нохойн яргачин шийдмээ ардаа нуусаар, далайж, байдаг тэнхээгээрээ ээлж нь ирсэн нохойг цохих бүр үзэгчид уурсан ёолох дуу сонстон, яргачин ч явган сууж палигар том хутгаараа нохойн хоолойг тас огтлоод босож хойд хөлөөс чирэн, цусыг нь хувинд гоожуулж байв. Тэгээд томчуулын нэг нь дүүрэн цустай хувинг бушуухан шүүрэн авч нэг тийш аваад явна. Тэр бол тариалангийн талбай нь ойрхон орших тариачид, тэд нохойн хувинтай цусыг аваачиж бордооныхоо хөнөгт юүлж байгаа ажээ. Үд хэвийх үес хөндийд нохойн мах, цусны үнэр танар нилхийж, нохой, нохойн арьс үс, цустай хувинд ч ойртоогүй миний гарт хүртэл тийм үнэр шингэсэн байв. Эхэн үедээ манай тосгоныхон нохойгоо үнэ төлбөр ч үгүй тэгж амархан хядуулж хэл ам ч хийлгүй эвлэрч байсан боловч төдхөн сэхээ авч уурлацгаан, хэл ам удаж тосгоны гудамжаар нэг эгдүүцэн шуугих болов. Үнэхээр ч зэвүү нь хүрсэн байлаа. Тэр хотгороос томчууд алга болж тэнд шийдмээ далайсан нохойн яргачин ганцаараа хоцров. Хувингаар цус зөөж байсан тариачид тэг тэгсхийгээд тарсан тул нохойн яргачин хувинтай цус гол руу байн байн зөөж асгах гэж хар хөлсөө гоожуулан, шургаж ойчтолоо ядарсан байв. Нохойны сэг, цус хоёроос болж тэр хөндийд амьсгалахуйяа бэрх байсны учир тосгоныхон улам хилэгнэн зэвүүцэв. Гэвч тэд үүнийгээ ч тэвчин түүнд гар хүрэлгүй өнгөрөв. Үдэш довцог дээрээс нохдын хүүрийн хажууд нохойн цус шингэсэн шороон дээр нөгөө хүнийг үхсэн юм шиг хөдөлгөөнгүй нүцгэн хэвтэж байхыг харж болдог байв. Эргэн тойрон хөглөрөх нохойн сэгнүүдтэйгээ адил гайхалтай гулжгар юм харагдана. Майхны үүдэнд нохойн арьс түнтийтэл чихсэн маш том шуудай байна. Нөгөө эр яг үхсэн мэт хөдөлгөөнгүй хэвтэх боловч толгодын оройд ч сонстохоор чанга исгэрэх нь амьдыг гэрчилнэ. Исгэрэх дуу нь цусны үнэртэй хамт хүрнэ.

	 

	«Бүстэй бүсгүй хоёр

	Буудайн талбар дээр...»

	 

	гээд л исгэрч байлаа. Шөнөөр хүнгэнэн давхиж ирсэн гурван дугуйтай машин нохойн арьс, яргачин хоёрыг авч явахад тосгоны оршин суугчид таг чиг залбиран, хилэнт харцаар үдэж бил ээ. Гэвч яргачинд гар хүрсэн хүн ганц ч гарсангүй. Хэдийгээр мань эр хүүхдийнхээс томгүй бяд муутай, өчүүхэн гартай хүн байсан боловч тосгоны хамаг нохойг хядчихаад явж байхад нь бяр тэнхээтэй тариачид амаа хавчин харцаараа түүнийг үдсэн...

	— Шидэл! хэмээн би шивнэлээ гэсэн чинь үнэн хэрэгтээ чадлаараа хашхирсан байлаа.

	— Юу-у?

	— Хэчнээн уурлаж зэвүүрхлээ ч тосгоны муусайн шидлүүдийн хэн нь ч америк хүн рүү дайрч чадахгүй дээ.

	— Шидэл! гэж дүү хэлэв

	— Тэр нохойн яргачныг ирэхэд тосгоны хүүхдүүд бүгдээрээ уйлсан, Том хүмүүсийн хэн -нь ч яагаа ч үгүй шүү дээ гэж би хэллээ.

	— Тэгээд юу бол оо вэ?

	Би дүүдээ итгэж зүрхлэхгүй байв.

	— Загасандаа явъя даа, хоёул. Чүдэнз авсан шүү гэж би хэлэв.

	— Тэгье, тэгье.

	Илгэн цаас, резин хоёроор давхарлаж боосон чүдэнз маань усны өмдний хармаанд байв. Олдох нь халаг чүдэнзнээс нэг орой хоёрхон ширхгийг хэрэглэж болно. Хайрцаг дээрээ хангардийн зурагтай чүдэнз байсан юм. Курсийн оюутны нэг нь явахдаа: «Уйдвал, дүү минь түүдэг асаагаарай!» гэж над бэлэг болгосон бил ээ.

	Бид хоёр гол руу өнгийж ургасан бургасны өтгөн мөчир дунд хуурай гишүү хайна. Унжуу саглагар мөчиртэй бургасан дор цээл тогтож, урсгал шуудуугаар шавар бөөгнөрөн хуралдаж, яст мэлхий, цулбуурт загас амьдардаг болжээ. Дүү бид хоёр цээжээр татсан усанд ороод бургасны хуурай мөчир олж хугачив. Наалданги шавар хөл гижигдэн, могой жараахай цочин сэрээд зүг бүр бутарна. Би баярласандаа бус гижиг хүрсэндээ инээд алдлаа. Өтгөн бургаст шугуйд би дүүтэйгээ намраас эхлэн хуурай мөчир нөөцөлсөн юм. Хавар эрт, бургаасны урт нарийхан навчис ёзоороороо бор саарал унгарилаар хучигдсан хараахан цэцэглээгүй байхад бид хоёр гөлөглөсөн мөчрийг хуга хуга тастдаг сан. Зуны цагт шөнө загасчлахад гирээ барих болбол ойр зуур амархан асдаг хуурай гишүүтэй байх гэж бид ийм ажил хийв. Бидний хувьд бургас бол бидний эрх дураар явахтай салшгүй холбоотой ургамал. Могой загас барихад бургасан уургад дэгээ зүүсэн чийрсэн олс уях тохиромжтой. Үүрээр ирж дэгээгээ авах үес уснаа галзуу мэт үсчих могой загас буюу цулбуурт загасыг туялзсан бургасан уурга л ямагт бүтэн авч чадна.

	— Аа-н-ха! Жирхрээн авгалдай, дууч жирхрээн авгалдай байна хэмээн дүү дуу алдав.

	Гартаа юу барьсны нь таних гэж би хүчлэн шагайв. Хуурай бургасны мөчирт памбайтал наалдсан ноосон утас шиг нэг л зөөлөн юманд хамар, уруулаа хүргэхэд ердийн л богинохон нахиа байна.

	— Би харахгүй байна. Ямар ч авгалдай үзэгдэхгүй байна гээд би нахианд хүрч загатнасан уруул амаа долоож хэллээ.

	— Шууд алган дээр унаад ирсэн. Хүр хорхойн үүрнээс авгалдай гарвал сонин оо? гэж дүү хэлэв.

	— Хумсаа цухуйлгана даа, харж л байгаарай.

	— Гаран гартал нь энд би мод шиг хөдлөхгүй зогсъё.

	— Яах гэсэн юм, ханиад хүрнэ шүү!

	— Аа-н-ха! Жирхрээг анх төрөхөөс нь тэжээх юм бол нохой шиг тэжээмэл амьтан болох уу, болно байх аа?

	— Ээ тэнэг. Жирхрээ ч тэр, нохой ч тэр түүнд хэрэгтэй шүү дээ.

	Дүүгийн түүсэн хуурай мөчрийг авч хоёр хэсэг хуваав.

	Дүү маань жирхрээн авгалдайг шүүдэр унасан бургасны үндсэн дээр эвтэйхэн буцааж тавилаа. Тэгэхэд би гялталзан алтарсан хатуу хүр хорхойн үүрийг харлаа. Тэнгэрээс туссан гэрлийн туяаг залгиснаа одоо харанхуйд эгүүлэн өгч буй мэт санагдлаа.

	— Битгий гишгэчхээрэй гэж би дүүдээ хэлэв.

	— Аан-н-ха хэмээн дүү амьсгаа даран хэллээ.

	Жирхрээн бяцхан авгалдайг хараад бид хамаг хүслээ бөөгнөрүүлж, үүрэнд нь оюун ухаанаараа нэвтрэн орохыг эрмэлзэв. Энэхүү гойд нам жим харанхуй урт удаан үргэлжилж, мөнх шөнөөрөө байж болдог болоосой, бид уснаасаа гарахгүй байх сан. Тэр ч байтугай ертөнц тэр аяараа, бид ч гэсэн гэнэт сөнөөсэй гэж хүслээ. «Гэвч гарцаагүй өглөө болж тосгоны хуурайшиж хатсан гудамжнаа өвч зэвсэглэсэн америкийн цэрэг «Жийп» машинаараа улаан тоос татуулан хар хурдаараа ирж, ямар ч эсэргүүцэлгүй, таг дуугай хүлээж буй хүлцэнгүй номхон иргэдийг зэрлэгээр алж, хүчиндэж, буудлагын бай хийнэ. Ай даа, энэ шөнө мөнх үргэлжилж, хэзээ ч үүр цайдаггүй сэн бол уу!» Би чичирч эхлэхийгээ ойлгов.

	Дүү ч бас чичирч, шүд ам нь хавчганалаа.

	— Бид жирхрээ байсан сан бол уу, хэмээн дүү ичиж зовж нам дуугаар хэлэв.

	— Бид хүн шүү дээ. Хэрвээ бид жирхрээ байсан бол энэ үндэснээс зуурсаар байгаад үүрнээсээ гарах цагтаа гарч байх сан, чи энэ тухай бод оо юу? Бид хүн. Хүмүүсийг зэрлэгээр хядаж, хүч хэрэглэж байна. Насанд хүрсэн хүмүүс тулалдлаа ч гэсэн дайны талбарт үхэж байна, зэвсэггүй биднийг ямар ч шалтаг шалтгаангүйгээр харгислан алж байна. Хүн болохоор л тэгж байгаа юм.

	Миний ууртай дуунд жийргэмшсэн дүү

	— Бид жирхрээ байсан бол? гэж уйлагнасан дуугаар хэлэв.

	— Бид хүмүүс. Алив загасаа барья гэж би дүүгээ уйлуулснаа өрөвдөн хэлэв. Ус үсчүүлэн гүехэн газар луу явлаа. Дүү над нулимсаа үзүүлэхгүйн тул ус руу үсрэн далд орлоо. Би ч уйлахыг нь мэдээгүй дүр үзүүлэв. Би өөрөө ч гэсэн жаал охин шиг енгэнүүлж алдахаас сийхгүй байсан байх магадгүй. Тэгээд ч би дүүгийнхээ нулимсыг харахгүйг чадлаараа хичээв. Бид хоёрын өглөг авлага тэнцлээ. Хоёул уснаас цухуйсан хавтгай үхэр чулуун дээр гарч ёрдойсон хурц элтэрхийд хөл гараа шалбалахгүй гэж болгоомжлон чулуунаас чулуу дамжсаар элсэн харгианд хүрч загас хоргодох дуртай булан тохой хайв. Дээш харвал гүүрэн дээр ганц ч хүн алга. Тосгоны гудамжнаа хүмүүсийн дуу ч үл сонстоно. Хорхой шавжийн цар цар гэх, ганц нэг шувууны жиргэхээс бусад бүх авиа чимээ тэр хөндийд намдсан мэт санагдана. Харин дүү бид хоёрын хөлийн чимээ, ус цалгиах л тэдгээртэй хутгалдах шиг санагдана.

	— Яасан чимээгүй байх юм?

	— Ганхийх ч нохойгүй юм чинь гэж дүү хэллээ.

	— Дуу дуулдаг курсийн оюутнууд ч байхгүй юм чинь дээ хэмээн би дүүг инээлгэх санаатай хэлсэн авч дүү сонсоогүй дүр үзүүлэн голын тохойг эрсээр байна. Оюутнууд дүүд хайртай байжээ. Тэднийг эндээс аваад явахад дүү ой руу гүйж очоод шөнө дүл болтол уйлж бил ээ. Тэдэнтэй сайн байснаараа бахархдаг болохоор одоо тэднийг дурсахгүйг мэрийнэ.

	— Хүүе, энд яг загасны үүр байна хэмээн том чулуун дээр гарангаа дүү шивнэв.

	— Ашгүй дээ гээд би бас зогтусав.

	— Хараач, гэрэлт цох.

	— Загас барихаар гэсэн шүү дээ! гэж би ууртай хэллээ.

	Чүдэнз зурахад дүрхийн асаж муухай үнэртэв. Чүдэнзний гэрэлд шавар болсон дүүгийн гунигт царай үзэгдлээ. Хамрынх нь хоёр талаар нулимс зам татуулжээ.

	Дүү онийсон нүдээр над руу харав. Би ухарч асаж байгаа чүдэнзээ нүүрнээсээ зайлууллаа.

	— Алив бамбар!

	Дүү голдоо ортол норсон баглаа гишүүг эргүүлж над руу сарвайв. Би түүнийг нь зүүн гараараа аваад усыг нь сэгсэрч, бургасны нахиаг галд хүргэхэд хурц дөл улалзан, тас нясхийн усан дээр оч үсэргэн шатлаа. Галын наадам шиг боллоо. Бид хоёр бамбар бариад гол руу тонгойв. Шар ногоон хөвдөөр өвч хучигдсан элсэн дээр загаснууд нойрсож байлаа. Өехийгөө элсэнд нааж үнэхээр унтсан байв.

	— Байна, байна хэмээн дүү хөөрөн хашхирна.

	— Байна, байна. Дайнд ялагдсан болохоор хийх юмгүй учир балиар загаснууд, хорвоогийн хамаг амьтад дугжирч байгаа.

	Огтхон ч балиар биш. Харин бүүр унтаж буй заарцагласан загас, дотор арзгануулж сэтгэл хөөргөж байна. Аминаас хол эрхтний нарийн судаснууд пис писхийн хагарах шиг санагдаад амьсгал бачууран, шүдээ зуув. Хэлтэг загас шар ногоон сэрвээгээ бараг ил гарган, өехий нь мөнгөрөн гялтганана. Бяцхан наймалж, цулбуурт загасны жараахай, хүүхдүүдийн тэнэг загас гэж нэрлэдэг могдойсон хөх ягаан бүвэр загас, голоор нэг тарсан тунгалаг усны хавч руу нойрноос сэрүүт дайрдаг булуу цагаан загас, цацсан будаа шиг хар толботой бөгтөр яргай загаснууд байна. Бөгтөр яргай аль болохоор замгийн өнгийг дуурайн хөдөлгөөнгүй хэвтэнэ. Бүдүүн бүдүүн булуу цагаан загас гэрэл рүү залхуутай хөвөн ирэх боловч нүд нь бахь байдаг аниастайгаа явна.

	— Алив барья барья. Юу л таарвал таараг гэж дүү үл тэвчин хэлэв.

	Миний атгасан бургасан савааны бамбарт сүрэг эрвээхэй, цох, далавчит шоргоолж цугларна. Гал нь миний эрхий хурууг түлэхэд би бамбарыг элсэн дээр тавиад шалавхан голын ус руу буув. Цулбууртын жараахай цахилгаан шиг харван алга болно. Ус элсэнд туссан гарын сүүдэр чичилзнэ. Гэтэл гэнэт энэ жараахайнуудыг барих дур хүсэл унтрав. «Энэ бүхэн хэнд хэрэгтэй юм бэ?» Тэгээд ч би бүтэхгүй базаахгүй зүйл хийж байгаагаа мэдэж байв.

	— За загасаа барья гэж дүү давтан хэлэв.

	— Зүгээр харвал дээргүй юу? Баримаар байвал өөрөө л барихгүй юү гэж би түүнд хэллээ.

	— Дүү уруул амаа долоон толгойгоо өндийлгөж намайг сэжигтэй хараад ухасхийн ус руу гараа дүрж наймалж барих гэж оролдоно. Түүнд наймалж баригддаг болов уу даа, бүү мэд. Харин нөгөөдүүл нь чавхдаад ус булингартуулахаас цаашгүй. Би дүүг уснаас гараа гаргахгүй байгааг харж, яг дүүгийн өвчтэй байсан шиг нэг цэгт хараагаа төвлөрүүлэн гэнэт гөлрөөд унав. Нүүр минчийж, нүд ч улайгаад явчихлаа.

	— За яах вэ, би ч бас харъя л гэж шийдсэн байсан юм хэмээн тэрээр шүлсээ гүдхийтэл залгин хэлэв.

	Голын тохойд явган сууж булингар арилтал бид хоёр тэвчээртэй хүлээлээ. Гол дээр өөр булан тохой зөндөө олон, түүнд загас ч хэчнээн л бол хэчнээн бий. Гэхдээ би дахин нэг, чухамхүү яг энд л загас хармаар санагдав. «Учир нь гэвэл зүв зүгээр яваад өгмөөргүй бодогдлоо. Ингэхэд тоомсоргүйгээр загаснаас хагацан салах сэтгэл над алга». Ус дахин тунгалагшиж, бид ч усанд тунасан лаг шаварт хучигдсан мөнгөлжин загасны нурууг харав.

	— Хүүе, та нар юу хийж байгаа юм бэ? Загас барьж байна уу? гэж эргийн зүгээс нэг хүн бидэн рүү хашхирав.

	Дүү бид хоёр ихэд айн, шатаж байгаа мөчрөө голын тохой руу чулуудацгаан таг чиг болов.

	— Хүүе, загас барьж байгаа юм уу? гэж би асууж байна шүү хэмээн нөгөө дуу дахин гарч гүехэн усыг шалчигнуулан ойртох алхаа сонстов.

	— Энэ чинь Кан гуай байна! Кан гуай, бид байна. Бид загас бариагүй харж байгаа юм гэж эдүгээ хүртэл амьсгаа даран сууж байсан дүү гэнэтэд баярлан хашхирч босон харайлаа.

	Би ч гэсэн бослоо. Кан гар чийдэнгээ хэсүүлж, усан дээгүүр цагаан толбо цацлан, хол хол алхалсаар эрэг рүү явж байна. Сам дэгээ бүсэлсэн харагдав. Тосгонд солонгос хүмүүсийг сам дэгээгээр загас барихыг хориглосон юм. Кан хашхирахаасаа өмнө сам дэгээгээ нуувал дээр байсан сан гэж би бодлоо. Гэтэл Кан хориотой загасны хэрэгсэл авч яваагаа үнэхээр мартсан юм шиг бидэн рүү ойртож ирлээ. 

	— Амар сайн байна уу? гэж дүү маань том хүн шиг намбатай асуув.

	— Сайн. Сайн байна уу? гэж Кан гуай бас л том хүний маягаар хариуллаа.

	— Бас л барьж байгаа юм уу? гэж Кан асуув.

	— Сам дэгээ юү? гэж би заалаа.

	— Сам дэгээ, загас хэрэгтэй байна. Баяр болж байдаг хоол хүнс бага гэж туйлбартай хэлэв.

	— Баяр?

	— Тийм ээ. Дуулахгүй байна гэж үү?

	— Сонсож байна гэж дүү хариуллаа.

	Би анхааран сонсвол надад үнэхээрийн хөгжим сонстох шиг болов. Голын адаг дахь солонгосын гацаанаас хөгжим дуулдана. Хорссоноос болж шанааны судас лугшин, нүд минь ахиад л хялайгаад явчих шиг санагдлаа. Тэр өдрөөс хойш солонгосын гацаанд өдөр шөнөгүй хөгжим дуугарна. Баяр болж байгаа нь энэ байжээ. Тэднийг алж хядаж, бай болгон буудахгүй дээ. Баяр болж, хөгжим эгшиглэнэ. Би зэвүүцэн хамраар дуугарч, буруу харан усанд чулуу долоолгоход харанхуй тул муу үзэгдэж байв. Хавтгай чулуу шилж чулуудахад хавтгайгаараа ус шүргэн эргэлдэж цойлж хол явав.

	— Энэ баярын хөгжим, тийм ээ? гэж дүү Канаас сонирхон асуулаа.

	— Тийм, баяраар тоглодог юм. Оршуулгад ч бас гэж Кан надад дуулдахаар чанга хэлэв.

	— Хөгжмийн зэмсгээр тоглодог уу?

	— Тэгэлгүй дээ. Бас дуу дуулцгаадаг.

	— Ойрхноос сонсох сон. Би заавал хөгжимчин болно. Солонгосын хөгжим байсан ч яах вэ. Ойроос сонсох надад тун хэрэгтэй байна гэж дүү ярилаа.

	Кан хэсэг дуугүй байснаа гар чийдэнгээ чичгэнүүлэв.

	— Ах чинь хөгжим сонссон. Бөмбөр хүртэл дэлдэж үзсэн.

	— Нээрэн үү? Энэ хүн үнэн хэлж байна уу? гэж дүү баярлав.

	Би эхэн үедээ хариулахгүй гэж шийдсэнээ дараагаар нь дүү Кан хоёр луу эргэж дурамжхан ийн хэллээ:

	— Тийм ээ, би бөмбөр цохисон. Тэгэхдээ ганцханыг биш янз бүрийн, том жижиг, хамгийн хачин нэртэйг ч, Кан гуай, танай өвөө дорнод Азийн Агуу их дайнд ялаад хөгжим дуугаргаж, хөгжилтэйгөөр бөмбөр дэлдэнэ гэж дандаа ярьдаг сан. Гэтэл одоо дайнд ялагдчихаад байхад та нар баярын хөгжим тоглож байдаг.

	Би уйллаа, тэгээд нулимс унагасандаа тэр даруй ичив. Канын өвөөгөөс солонгос дуу сурсан хөгжмүүдийнхээ нэрийг би хэчнээн удаа асууж мэдлээ дээ. Солонгос гацаа руу дуртай цагтаа очих дархан эрхтэй хүн нь манай тосгонд цорын ганц би байсан юм. Иймээс ч Кан бол миний хамгийн итгэлт найз бөгөөд солонгос гацааны шилдэг хөгжимчин Канын өвөөд би талтай байсан.

	Кан бид хоёр өдөр бүхэн түүний өвөөгийн бөмбөр дэлдэх хэмнэлд намуун зөөлөн аялгуугаар солонгос дуу хэрхэн сурч байснаа би санав. «Харин одоо Кан өвөөтэйгөө, ялагдсан Японыг доромжлон баяр баясгалантайгаар дуулж байна. Би нулимсаа алгаараа арчтал бургас шороо үнэртэв. Дүү юм дуугарахгүй байснаа Канаас хөндийрч над руу ойртлоо.

	— Надад энэ хөгжим хэрэггүй санагдаад би наашаа гол руу хүрээд ирлээ. Япон ялагдсан явдалд би тийм их баярлахгүй байна. Харин чи надад уурлаад байгаа юм уу даа, аа? гэж Кан буруу харж зогссон хэвээр намуухан өгүүлэх нь нэг л зөвтгөж ч, зэвүүцэж ч боломгүй ажээ.

	Би үг хэлсэнгүй, «Кан лав харанхуй болохоор манайх руу очоод гол дээр ирж намайг олж авч байгаа хэрэг» гэж би бодов.

	Энэ өдрөөс хойш манай тосгоны хүүхдүүд солонгос гацааны хүүхдүүдтэй харьцаа тасарсан бил ээ. Иймээс гол дээр бидэнтэй уулзахад нь биднийг өөртэйгөө юм ярихгүй гэж Кан айгаад загас барихаар ирсэн юм шиг сам дэгээ боож авчирчээ.

	— Чин юундаа надад урвалзаад байгаа юм? Алив үзэлцвэл үзэлцье! хэмээн Кан уурсан өгүүлэв.

	— Үзэлцье л дээ! гээд би хөлдөө зай авч зодолдохоор бэлтгэв. Танай тэр хөгжим чинь Японыг дайнд ялагдлаа гэж л гонгинож байгаа юм. Өмхий солонгосчууд.

	Кан гар чийдэнгээ элсэн дээр тавихаар бөхийв. Тэгэхэд нь би ар мөр лүү нь тэнхээгээрээ өшиглөлөө. Кан ёолон тас гэдрэгээ унаж, би ч бас хуруугаа тулгалж өвдсөндөө дуу алдлаа. Кан ухасхийн босов. Баруун гартаа чулуу атгасныг харлаа. Би ухран, самбаа гаргаж чулуу шүүрэхийг бас л чармайв. Харин тонгойх л юм бол Кан намайг чулуугаар цохих нь лав. Шүдээ ярзайлган, уур нь багтаж цөхөхөд миний нүд харанхуйлан айдас төрлөө. Дүү маань Канын нүдийг хариулж гэнэт над руу чулуу шидэх нь харагдав. Би чулууг нь маш чадмаг шүүрэн авч, ухрахаа болиод яг л Канын нэгэн адил чулуутай болж улаан нүүр лүү нь далайв. Кан бид хоёр хөдөлгөөнгүй зогсов.

	Канын ар талд, миний хамсаатан дүү маань гартаа чулуу атган бидний хөдлөхийг нүд салгалгүй ажиглана. Үүнийг Кан мэдэж байсан байх ёстой.

	— Японыг дайнд ялагдлаа гэсэндээ баярлаж, дуулсан юм биш ээ. Солонгосчууд ялсанд л баяртай байгаа юм шүү гэж Кан гэнэт өгүүлэв.

	— Энэ чинь Америкчууд яллаа гэдэгтэй адил юм биш үү? Угтаа энэ чинь ижил үг биш үү? хэмээн би дуу алдав.

	— Үгүй ээ, огт өөр. Одоо солонгосчууд эх оронтой болж байгаа юм гэж Кан ядарсан үхээнц дуугаар хэлэв.

	— Мэдэхгүй юм даа. Ямар ч л гэсэн угтаа адилхан гэж нөхөрсөг дуугаар хэлэхдээ, одоохон унах нь уу даа гэмээр ядарснаа өөрийн эрхгүй мэдрэв.

	Кан дуугаа харааж, намайг ширтэн зогсоно. Одоохон, намайг чулуугаараа лавтайяа буулгаад авах юм шиг санагдав. Гэтэл Кан чулуугаа хажуу тийш шидчихээд, гар чийдэнгээ газраас авч, уйлсан чигээрээ голоос гүйн холдлоо.

	— Хойноос нь чулуу нүүлгээч гэж дүү босон харайнгаа сандарсан дуугаар өгүүлэв.

	— Орхи л доо гэлээ.

	Хоолой хатаж, хацар халуу оргино. Хөлийн хуруу ч өвдөж байв. Яаж ч чадахгүйдээ тачаадан хашхирч, барьсан чулуугаа ус руу шидлээ. Ядарчээ. Унтмаар санагдан, цээж рүү хүйт оргино. Дүүгээ мөрөөр нь тэвэрч, бодол болсон намуухан дуугаар

	— Харьж унтъя даа гэв.

	Зүүдэндээ би өт болсон шиг байна. Үгүй бүр ёстой жинхэнэ өт гээч. Урсгал сувгийн унжралдсан бүлээн шаварт гөлчгөнөн гүрвэлздэг, усанд чануулсан мэт улаан өт болжээ. Хорхой миний хажууд, эцгийн хүүр болон хувирсан бөөн шороо хэвтэнэ. Тэр шороо тийм ч том бус, жирийн шороо ч биш бөгөөд эвгүй үнэр ханхална. Хүн амьтны хүүр түргэн ялзран, хөрсний усыг бохиртуулж, шороо яс болон хувираад дараа нь алга болдог ажээ. Тэр цайсан яс нэгэн ёсны хөнгөхөн чулуу л гэсэн үг. Харин чулуу эцгийн хүүртэй холилдож хутгалддаггүйтэй адил, тэр яс ч гэсэн хэдийнээ огт хамаарахаа больжээ. Түүнийг нохой ч идэхгүй, муур ч шиншихгүй, зайлаад явчихна. Хэрвээ хөдөө хээр хаячихвал яс үс түүдэг араатан ч тоохгүй. Учир нь араатныг баясгах үнэр, өнгө, хэлбэрээ алддаг. Эцгийн цогцос болон хувирсан шавар шороон дотор зунгааралдсан шавар гүрвэлзэх нь дайнд үрэгдсэн ахаас үлдэж хоцорсон англи номын "Wriggle"1 хэмээх үгийг сэтгэлд ургуулна. Би хэмээгч нэгэн гүрвэлзэх хорхой бил ээ. Гүрвэлзэх хорхой жирийн шороог хольж хутган улааныг ногооноор, давслагийг исгэлэнтэй багсарч, сүвээрээ энэ бүгдийг шингээн авна. Өт хоолойгоороо таттал шавар чихэж аваад шүүсээ нүд, хамар, амаараа ялгаруулна. Өт хорхойн амьдрал ийн болой. Биесээ хөнөөж, биесээ булах нь аливаа өт хорхойн амьдрал бил ээ. Бүх япончууд өт хорхой болж хувираад бид бүхний язганан буй шавар шороонд цэрэг шаахайтай горзгор эр гишгэлж явна. Тэрээр тэнгэр лүү саравчлан харах ажээ. Энэ хүн Макартур байв...

	— Босоорой, босоорой! гээд нэгэн хар дүрс миний дээрээс тонгойн, халуун амьсгаа нөмрөв. Би сэрж, арайхийн суулаа. Миний хацар дүүгийн халуун хацартай нийлэв. Гэгээ орж байна. Гал тогоонд харанхуй боловч шилэн цонх цайвартана. Ялаа шумуул хаасан тороор агаар орж, өглөөний сэрүү татуулна. Ялаа шумуул хэдийн нуугдан хоргоджээ. Би дүүдээ ойртон сууж шилэн хаалгаар гудамж руу харав. Ээж харанхуй пинд унтлагын хувцастай зогсоод бас л гудам руу харж байна. Гудамжинд хүн амьтан алга. Харин газар доргилгүй газар хөдлөлт нижигнэх мэт алсын нүргээн сонстов. Энэхүү бодол улам хурцдан намайг эзэмдэж, хариугүй л дэлбэрчихмээр болгоно. Аллага, хүчирхийлэл ч бодогдоно. Тархины хунираанд аймшиг тархаж, шилэн хүзүү рүү халуу шатна. Миний уур дүрсхийн, хашхирахгүйн тул амаа дүүгийн мөрөнд наалаа.

	— Юм харагдана уу? гэж уруулаа хөдөлгөлгүй шүдээ зуугаатай асуув.

	— Аа-н?

	— Эзэмшлийн цэргүүд үү?

	— Солонгосчууд байна. Эгч нар зооринд нуугджээ.

	— Шидэл! гэж би дуу алдав.

	Ээж хар толгойгоо бидэн рүү эргүүлэв. Би пин рүү хөл нүцгэн оров. Хүйтэн байна. Ээж бид хоёр шуугиан гарах зүг өөд гудамж руу харлаа. Солонгос гацааны оршин суугчдын гайхамшигт жагсаал үнэмшмээргүй ойртон айсуй, улам л ойртсоор. Манай айл саахалтынхан гэвэл тосгоны захиргаа өөд өгсөх «Т» маягийн замын урд талд орших арван байшин, үсчин, буурцгийн мухлаг, сийрс сүлжих газар, манай байшингийн өөдөөс харсан эмийн сан, эмэгтэй багш нарын байр, загасны мухлаг, газрын эзний байшин, нимгэн төмрийн дархны газар, бас дахиад нэг байшин, бичгийн хэрэглэлийн мухлаг, мөн түүнчлэн тэнд амттан ч худалдаалах ажээ. Манай хөрш айлынхны дотор эрүүл чийрэг эр хүнтэй айл нэг ч байсангүй, бяд муутайхан хөршүүд байсан юм. Солонгосчууд замын уулзварыг даваад, бидэн рүү дөхөж явлаа. Аажимхан явсаар жагсаал үсчний дэргэд зогсов.

	Хөгшин залуу нийлсэн хорин солонгос өндөр хашлагатай хоёр дугуйт тэргийг тойрон алхацгаасан хачин жагсаал, оршуулах ёслол мэт алгуурхан ёсорхог явцгаана. Хүүхдийн саагаар өвдсөн Ли, хог арилгагч Ким гэр бүлийн хамт, бас нэгэн Ким хэмээх яргачин, Канын өвөө, түүний эх, Кан, мөн гацааны ахлагч Хо, солонгос үндэсний цагаан даашинзтай, хүүхдээ үүрсэн түүний эхнэр явна. Зам засварын ажилчин Пак дүүгийн хамт тэргийг түржээ.

	Цаасны модыг баглаж явуулах өдрүүдэд тэд өглөөнөөс аван бидэнд ирж тусалдаг байлаа.

	Дараа нь эмэгтэйчүүд, хүүхэд хойноос нь, хэдийгээр би солонгос гацаанд өчнөөн төчнөөн очдог байсан боловч нэг ч зүс үзээгүй өвөгчүүл явна.

	Үсчний газрын эзэгтэй гудамжинд гарч ирлээ. Идэх юмтай хүүдий болов уу гэмээр юм элгэндээ тэвэрчээ. Тэр юмаа тэргэнд хийчхээд толгойгоо өөд таталгүй буцаад явчхав.

	Солонгосчууд цааш явцгаана.

	Буурцгийн мухлагаас эзний том хүүгийн эхнэр гарч ирэв. Эгшигт хайрцаг аваачаад тэрэгний дэргэд хэсэг саатав. Пак эгшигт хайрцгийг авч тэргэнд хийлээ.

	Солонгосчууд цааш явцгаана.

	— ёо-о хэмээн би ёолов.

	— Ийм юм удаж, ийм тэнэг хэрэг хийх гэж хэмээн ээж дэмийрэх мэт өгүүлэв. Хэрэв эднийг хүй нэгдлээсээ хөөчихвөл эд яах бол? Ийм юм сэдэх гэж, ийм тэнэг зүйлийг бодож олох гэж. Энэ Ким тэнэг ээ. Энэ Пак тэнэг ээ. Ээ чааваас. Ийм юм сэддэг байж, юу л болдог бол?

	Ээж уйлж мөр нь чичгэнэж байхыг би харлаа. Дээрэм зохиож байна. Дээрэм зохиож байна. Солонгосчууд гэж тэнэгүүд. Шал тэнэг юм гэж бодоод бие чичрэв. Гал хамгаалахынхан ирээсэй. Бэлтгэл цэргийн холбоо гараад ирээсэй. «Солонгосчууд тэнэг. Кан тэнэг. Цөмийг нь хядна даа. Яа-яа энэ бүхэн бөөдий, дур гутам, жигшмээр юм».

	Гэвч солонгосын гацааны энэ балиар жагсаалыг хөөн тараах гал хамгаалахынхан ч, бэлтгэл цэргийн холбоо ч үзэгдсэнгүй. Тосгоны гудамж дан ганц солонгос хүмүүсээр дүүрчээ. Бас өргөл барьц хураах үеийнх шиг хүмүүс гудамжинд хөлхөж, юм барьсан улс байшингуудаас гүйн гарцгаах ба тэрүүхэндээ пинд бөндчинө.

	Харин солонгосчууд явсаар л. Тэд улаан, хөхиүн царайтай, нулимс дүүрсэн мэт гялталзсан нүдтэй ажээ. Зүүн хөтөл дээгүүр өглөөний нарны анхны туяа тусна. Тэрэгний цантсан төмөр бариул гялалзана. Хүүхдүүдийн царай цогтой харагдана. Тэр жагсаалын араас дуугүйхэн мэгшиж яваа охиныг би харлаа.

	Сийрс сүлжих газрын хажууд тэрэг зогсож хүмүүс их л ажилсаг байдалтай гуд шудхийн алхлан, сийрс сүлжигчийн багаж бүхий пин рүү харцгаана. Хүмүүс ямарваа нэгэн саад тотгор учирна гэх сэтгэлгүй мэтээр тайван зогсоно. Пингээс сийрс сүлжигч өвгөн боодолтой юм барьж гарч ирээд тэргэн дээр тавиад дорхноо байшин руугаа эргэв. Жагсаал манайх руу хөдлөв. Тэрэгний тэвш дээр овоолсон элдэв жорын юм харагдахаар боллоо. Солонгосчууд тэргээ тойрч зогсоод наашаа эргэж ээж бидний байгаа пин рүү харахад би айж зэвүүцсэндээ зарсхийн бослоо. Ээж гаслан гиншсээр авай.

	— Пак ийм тэнэг юм сэдэх гэж. Кан ч бас ийм мунхаг зүйл бодох гэж. Ээ халаг, мөн тэнэг юм гаргажээ. Одоо яана аа, одоо яана?

	Тэд нэг л юм нэхээд байгаа мэт пингийн харанхуй дахь ээж бид хоёр луу нүд салгалгүй харан зогссоор л.

	— Юм аваад ир гэж ээж уймран хэлэв.

	— Зэвүүн гэдэг нь гэж би хэллээ.

	— Юм аваад ирээч. Ээ чааваас. Ингэчхээд маргааш яаж амьтны нүүр харах юм бэ? гэж ээж уцаарлав.

	— Жигшмээр. Юугаа эдэнд авчирч өгөх юм? 

	Солонгосчууд эргэлзэн хүлээнэ. Би Кан руу харав. Ээж арайтай л уйлчихсангүй намайг аргадан гуйв.

	— Алив нэг юм аваад ирээч. Юм авчраач хэмээн шаардаж, намайг нэгэн солонгос хүн байгаа юм шиг над руу гаслан гиншив. «Хөөрхий. Ээ чааваас, эвий гэж. Ийм тэнэг юм хийчхээд дараа нь ямар нүүрээрээ хүн харах вэ? Энэ солонгосчууд тэнэг улс шүү. Хөөрхий Пак. Хөөрхий Ким. Чааваас даа гэж!»

	Би байрнаасаа хөдлөхгүй Канын зүг харсаар байлаа. Тэрэгний бариулыг дүүдээ бариулаад Кан урагшаа алхав. Ээж бид хоёр бие биедээ наалдлаа. Пак биднийг хараад сандран зогслоо. Дараа нь сэтгэл шуудран хэд алхаад хаалганы бариулаас атгав. Би бөхийн цаасны модны бөөрөнхий баглаа өлгөдөг дэгээг аваад түүгээр хаалгаа түгжлээ. Пак тийм ч гойд хүчтэй биш хоёр гурав татсанаа онгойлгохоо больё гэсэн бололтой, эгцрэн зогсоод ташаа тулж бичээстэй юм унших адил чанга дуугаар хашхирсан нь

	— Японы эзэнт улс солонгосчуудаас дээрэмдэн авсан зүйлээ буцааж өг! Япончууд цөм хулгайч. Эргүүлж өг! Эргүүлж өг! Японыг цэрэгжүүлэх бодлоготнууд солонгосоос хулгайлж авсан юмаа буцааж өг! Бидэнд юу ч алга. Буцааж аль! Буцааж аль!

	— Тэнэг. Пак гэртээ хамгийн том нь гэж байдаг, тэнэг. Ийм юм ярьж байх гэж хэмээн ээж халагласаар л байв. Тэгээд над руу эргэж, — Цаг аваад ир. Цаг аваад ир. Хагалчихав, сайн болгоомжлоорой гэж ширүүн хэлэв.

	Солонгосын тосгоны жагсагсад шилэн хаалганы чанад юу болж байгааг анхааралтай ажиглан харж байлаа. Кан л ганцаархнаа толгой унжуулан газар ширтэнэ. Халтартсан хөл дээр нь дуслах нулимс мөр үлдээнэ. Цээжинд минь буцалсан хорсол аймшиг агшнаа замхрав. Би өрөө рүү ороод, шүтээний дэргэдэх хананаас хүнд том цагийг авч, унагахгүйг хичээн пинд болгоомжтой авчрав. Ээж үүд онгойлгож, би цаг барьсан чигээрээ гадагш гарлаа. Усан үзмийн сийлмэл далбагар том навчаар гоёсон савтай цагийг тэрэгний дээд талд ачихад над бэлэг дэмбэрэлтэй юм шиг санагдлаа. Энэ нь намайг урамшууллаа. Би эргэж ирээд бага ч болов сэтгэл ханалаа. Дүү пинд зогсоод ээжээс нэг юм гуйгаад, ээж дуулаагүй янзтай цагны түлхүүр барьчхаад зогсож байв. Зааны толгойн хэлбэртэй зэс түлхүүр ажээ. Дүү бид хоёр тэр түлхүүрт их дуртай.

	— Аваачаад өг. Түлхүүргүй цаг яаж түлхэх вэ, энэгүйгээр цаг явахгүй гэж ээж хэллээ.

	Дүү над руу харав.

	— Яваад аваачаад өг гэж би хэллээ.

	Дүү тээнэгэлзэн зогслоо. Тэгснээ дээшээ ч харалгүй сүрлэн шаахай хөлдөө углаж, энэ үед аптекийн дэргэд зогсож байгаа солонгосчуудад түлхүүрийг нь аваачив. Би түлхүүрээ Канд хэрхэн өгч байхыг нь харлаа. Нөгөөдөх нь дүүд юм хэлсэн боловч дүү маань огт сонсох дургүй толгойгоо унжуулсаар байшин руугаа буцаж ирэв. Хамаг биеэрээ бондчин чимээгүй мэгшин уйлна. Түүнд түлхүүр нь хайран байжээ.

	— Хөөрхий, хөөрхий. Ийм юм сэдэх гэж. Пак дараа нь хүний нүүр яаж хардаг бол доо? Ким хожим нь хүн рүү ямар нүүрээрээ харах бол оо? Ээ чааваас гэж! Ийм ч юм бодох ч гэж дээ. Хөөрхий солонгосчууд... Хөөрхий, эд чинь цөмөөрөө галзуу солио туссан юм шиг... хэмээн ээж арайтай л нулимс унагаачихгүй халаглав.

	«Солиотой амьтад. Солонгосчууд ч тэр, ээж ч тэр цөмөөрөө л солиотой улс».

	Хэдийгээр бид бохир хөлтэй авч дүүтэйгээ тэврэлдэн ялаа шумуулын торон доогуур шургав. Ээж гал тогооны өрөөнд толгойгоо тэврэн явган сууж харагдана.

	— Кан чамд юү гэж хэлэв?

	— Бидний түүнд бэлэглэсэн эрвээхэйнүүдийг өгнө гэнэ. Лав нөгөө хөх ягааныг байх. Бас хөх, улаан, харыг... Би түүнд өдтэй дэгээ өгнө.

	«Кан ч солиотой. Ээж ч солиотой. Дүү ч солиотой гом» гэж бодлоо. Эгч дүү нар хамаг юм нь тутаргын хальс болчихсон зоориноос гарч ирээд ээжийн хажууд сууцгаав.

	Кан миний хамгийн сайн найз байсан юм. Ах дүү Пак ч бас надтай үерхдэг. Харин одоо бид хэзээ ч эвлэрэхээсээ өнгөрсөн. Бид эвлэрэхийг хүслээ ч гэсэн нэг маань хийх ёсгүй юмыг хийсэн гэж хүн хэлсэн болохоор эвлэрч болохгүй. Гэнэт би ээжийн хэлдгээр солонгос гацааны оршин суугчдад «Хөөрхий, хөөрхий. Ийм юм хийчхээд сүүлд нь яаж хүний нүүр харна даа» гэж хэлмээр санагдлаа. Юм бүхэнд жигшин зэвүүцэх, сэтгэлийн зовлон хоёр давхцав. Би уйлахыг хүсээгүй ч хар аяндаа нулимс урслаа. Удаанаас удаан урслаа.

	Бүүр өвөг эцгийг сэрүүн тунгалаг байх тэр үеэс аваад солонгосчуудыг манай гэр бүлийнхэн гомдоож яваагүй. Үүнийг Пак ч, Ким ч андахгүй.

	— Ээ чааваас, хөөрхий ингэх ч гэж дээ... гэсэн ээжийн уйлагнасан сөөнгө дуу миний уурыг хүргэв.

	Наран мандаж тосгоны гудамж эгшлээ. Арчаа нь тасарсан том хүмүүс, ичиж зовсноо инээмсэглэлээр нуугаад, учирсан хохирлынхоо талаар ярилцацгааж гарав. Тэд өнөөдөр лав өдөржингөө ажил хийхгүй.

	
ГУТГААР БҮЛЭГ

	Өглөөгүүр хүүхдүүд тосгоноор салхи шиг чавхдан, сонины тусгай дугаар худалдан хонх цохино. Хэсэг хугацаа өнгөрсний дараа л хүүхдүүдийн дуу нойрон дунд сонстоно.

	— Өнөөдөр эзэмшлийн цэрэг ирнэ. Эхнэр хүүхдүүдийг уул хаданд хоргодуулаарай!

	Дүүгийн нүүр нь улаа бутарсан, хөлс нь дааварлаад цагариглан хэвтэнэ. «Нохой бөөс шиг гэдэг нь» гэж бодоод би сэрэхээр мөрнөөс нь угзарсан гараа татаж авлаа.

	Ээж эгч хоёр ирлээ, лав намайг унтаж байх хооронд гадуур гарчээ дээ. «Хаалгаа бага шиг дуугаргаасай, дүүг сэрээчих вий» гэж би бодлоо. Эгч намайг хөшиг доогуур толгойгоо шургуулж шивнэн дуудав. Намайг сэрүүн байгааг мэдэж байна аа» гэж дурамжхан бодоод, хоол анхилсан хөгцийн үнэр шингэсэн хүйтэн зөөлөн өглөөний агаарт толгойгоо цухуйлгав.

	— Орноосоо өндийгөөгүй байж хэл ам татлаад л гэж би хэллээ.

	— Сонсооч, ээжийн оронд явцгаах уу? Аа? Яг одоо. Америкчууд мөдхөн ирнэ. Манайхан сүмүүдийг сүрэл хулсаар хучиж далдлахаар болжээ. Холтсоор дээрээс нь хучна... гэж эгч хэлэв.

	— Тэглээ гээд яах юм?

	— Америкчууд олбол шатаачихна.

	Би өмдөө өмсөж цаасны модны өргөн дурс бүслээд, цамцаа нөмрөн гэрээс хөл нүцгэн гарав.

	Тосгоны захиргааны үүдэнд их бага нийлсэн арван хүн бөөгнөрчээ. Хүүхдүүд нь цөм манай тосгоны сүмд баярын үеэр найрал дуунд оролцон дуулагчид байв. Тэднийг сүмийн хүүхдүүд гэж нэрлэнэ. Хэдэн жилийн өмнө би энэ найрал дууны ахлагч байж бил ээ.

	Захиргаанаас нарийн бичгийн дарга тосгоны хүүр хайлах газрын хүүр шатаагчтай тэрэг чирсээр гарч ирэв. Тэргэн дээр ёслолд зайлшгүй хэрэглэгдэх юмс байна. Би нарийн бичгийн даргад ээжийгээ төлөөлж ирснээ хэлэв.

	— Сүмийн хүүхдүүд рүү оч. Хийх юмаа дуугай хий, орилж хашхирахгүй байхыг мэдээрэй, эс тэгвэл чинь эзэмшлийн цэрэгт өгнө шүү хэмээн нарийн бичгийн дарга сануулж хэллээ.

	«Чацга! Эзэмшлийн цэргээр айлгах нь. Өөрөө зоригтой эр байх нь ээ!» гэж эгдүүцэн бодов. Харин надаас жаахан бусад хүүхэд тэр даруй чимээгүй болж, том хүмүүсийн араас дуугүй дагав. «Зоригтой улс аа!» гэж би хорсон бодлоо.

	Манай тосгонд гурван сүм бий. Тэр сүмүүдийг монгол гэрийг санагдуулам бөмбийтөл нь хучихаар бид явж байгаа царай нь энэ. Эхлээд бид толгойн оронд орших Косин-сама хэмээх мөргөлийн бяцхан дуганыг, дараа нь бараг хотын бүх оршин суугч-мөргөлчдийн очдог Масима-зинзя сүмийг хучна. Энэ сүм хэтэрхий том учир бид өөр аргаар үзнэ. Сүмд орж болохооргүй болтол нь урт урт шургаагаар хаалгыг нь таглана. Тэгээд нарийн бичгийн дарга тэргүүтэй тосгоны оршин суугчдын жагсаал голын эхийг чиглэн зам даган одов. Биднээс хоёр километр орчим Таказё хэмээх уулын гацаа байдаг юм. Тэнд Таказё-сама гэдэг сүм бий. Манай тосгоныхон Таказёгийн оршин суугчидтай барагтай бол наана уу цаана уу болдоггүй. Бүх эрэгтэйчүүд нь цэргийн албанд тэнцээгүй тул тэдний нэг нь ч дайнд яваагүй бил ээ. Хөвгүүдээ төрөхөд зүүн гарын нь булчинг огтлох буюу зарим нь бүүр тийм бэртэнгэтэй гарах удаа ч бий. Ер нь Таказё бол тавхан айл, хорин хүнтэй гацаа. Тэд нэг л онцгой хүмүүс байсан юм. Манай тосгоныхон тэдэнд сүм хучихад нь туслаар хэрэг болгож очлоо.

	Бид тэнд санамсаргүй эсэргүүцэлтэй тулгарлаа.

	Сүм рүү хөтлөх чулуун шатны баруун этгээдэд сүмийн захиргаа байдаг. Том бага хүмүүс, хүүр хайлагч нар өглөөний шүүдрийн чийг нь хатаагүй шатны гишгүүр дээр сууцгаан, ширээт лам захиргааны нарийн бичгийн дарга хоёрын хэлэлцэн зөвшихийг хүлээцгээнэ. Гэтэл тэнд ширээт лам хилэгнэн хашхичиж гарав. Хижээл нарийн бичгийн дарга засаг захиргаанаас авсан тушаалыг түүнд амгалан дөлгөөн илтгэв.

	— Сүмүүдийг эзэмшлийн цэргүүдийн нүдэнд өртүүлэхгүйг хичээх хэрэгтэй. Тосгоны оршин суугчид тэсвэр гарган сүмийг далдлахыг чармайх ёстой гэж түүнд бичсэн байна. Үүнд чинь ойлгохооргүй юм юу байна? гэв.

	— Таказё-сама сүмийг хучсаны хэрэггүй. Хэдийгээр сүм гэгдэвч жирийн нэг сүм биш! Бид улсаас ч, мужаас ч мөнгө татаас авдаггүй. Оршин суугчид өөрсдөө сүмээ харж ханддаг. Улс ч биднийг цагдахгүй. Мужийн зүгээс ч бас тушаахгүй. Таказё-сама сүмийн зардлыг оршин суугчид өөрсдөө даадаг.

	— Бүх сүмийг хучих ёстой. Алийг нь ч орхихгүй. Ийм л заалттай даа.

	— Та нар бидний хэрэгт бүү оролц. Бас ямар юмны нь заалт вэ? Таказё сүмд хамаарах заалт гэж байх нь ээ!

	— Дайнд ялагдлаа. Тэнгэрлэг салхи2 бидэнд тус болохгүй. Эрхэмсэг эзэн хаан эдүгээ эгэл нэгэн боллоо. Япон үүнээс хойш шашин шүтлэггүй улс боллоо. Хэрвээ дайнд ялагдал хүлээж бурхан шашингүй болсон юм бол бусад үлдсэн сүмийн нэгэн адил энэ бүхэн Таказё-сама сүмд ч бас хамаарах хэрэг.

	— «Хамаарна» гэдэг чинь юү гэсэн үг вэ? гэж ширээт лам өгүүлэв. Энэ үгийг гүрээнийхээ судсыг шахан, их багагүй бид бүхнийг гарцаагүй сүрдүүлэн айлгах гэж юу юугүй хашхирах нь үү дээ гэмээр хэллээ. «Таказё сүмд хамаатай гэдэг чинь, юү гэсэн үг вэ? Дайнд ялагдлаа. Эрхэмсэг эзэн хаан бол бурхан биш» Япон орон цаашид шашингүй болно. Ийм болохоор «хамаарах болж байна уу? Та нар айхавтар элэг буруу этгээдүүд юм. Таказё сүм дайн дажинд ямар ч холбоогүй, эрхэмсэг эзэн хаанд огт падгүй. Япон улсад ч огт хүртээлгүй! Сайх тосгонд япончуудыг ирэхээс бүр өмнө нутагшсан бурхад, Сикоку арал дээр Аматэрасу3 дар эхээс урьд тодорсон одоогоор цор ганцаар эсэн мэнд үлдсэн тосгоны бурхад амьдарцгаадаг юм. Хар элэгтнүүд, хар элэгтнүүд! Хүүеэ, Таказёгийн оршин суугчид аа, нааш ирцгээ. Юу болж байгааг харцгаа!

	Гудамжны хоёр этгээдээр харваас ядуу тосгоны эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс зогсжээ. Бүх эрэгтэйчүүд зүүн гараа өвөртөө хийж нүцгэн хүүхдүүд зүүн гараа ардаа нуужээ. Тэд хорчийсон татуу гараа эрүүл зөв гараараа нуруундаа барьжээ.

	— Битгий түвэг уд! Дайны үеэр та нар луу харгис цагдаагийн газар, нууц сэргийлэхийн хүмүүс ирснийг санаж байна уу! Самуун явдал бүү гарга. Бид Таказёгийн оршин суугч та нарт муу юм хийх гээгүй байна гэж захиргааны нарийн бичгийн дарга ширээт ламд бус гацааны оршин суугчдад хандаж өгүүлэв. Гэтэл нөгөөдүүл нь нарийн бичгийн даргын зүг эргэж ч харсангүй, манай тосгоныхныг ч анхаарсангүй, дув дуугүй ширээт ламын зүг харцгааж байлаа.

	— Таказёгийн оршин суугчдад дайн ямар ч хүртээл байхгүй. Эрхэмсэг эзэн хаанд ч огт хамаагүй. Хөндлөнгийн та ч гэсэн бидний хэрэгт оролцох хэрэггүй. Ноён нарийн бичгийн дарга битгий түвэг уд гэж байна. Энэ бол хоосон үг. Хэн нь түвэг учруулж байгаагаа ялгаж салгая л даа, за ийм л байна гэж ширээт лам хэлэв.

	— Байзнаарай гэж нэгэн сайхан нүдтэй цэл залуу эр ширээт ламын үгийг тасалж, — Эдэнтэй Фуми ярилцсан нь дээр. Би дуудаад ирье. Байзнаарай гээд тосгоны гудамжаар гүйн одлоо.

	Эгнэсэн байшингуудын зүгт бяцхан талбай буй. Таказёгийн оршин суугчид тэнд ямаагаа нядална. Тэнд бас нийтийн худагтай. Тэнд алсан ямаагаа идэцгээж, худгаа хамтран хэрэглэнэ. Үүгээрээ тэд манай тосгоны оршин суугчдаас ялгагдана. Мань залуу худгийн дэргэд зогсож буй хүүхнүүдийн нэгийг дуудахаар гүйсэн юм байжээ.

	Манай тосгоны томчуул ч, хүүхдүүд ч айх түгшихэд зэрэг автчихаад сууж байсан чулуун гишгүүрээс нэгэн зэрэг босоцгоов. Тэд Таказё гацааны оршин суугчдыг цаг үргэлж басамжлан, хүний дайтай үзэлгүй ам бүлээсээ хөөдөг байжээ. Тэдэнд тосгоны мэдлийн ойд үзэгдэх ч эрх байхгүй, газрыг ч хүртэл түрээслүүлдэггүй. Тэд голын дагуух тачирхан өвстэй нугад ямаагаа хариулж, хулсаар хийсэн юмсаа худалдаж амь зууна. Тосгоныхон солонгосчуудыг хүний зэрэгт үл тооцон, тэднийг голын адагт нутаглуулж, харин усны эхэнд оршин суугч Таказёгийнхантай ая зүйгээ ололцдог байлаа. Таказёчууд үеийн үед уул хадаар аж төрж, балар эртнээс аваад тэдний суурин тэнд байрлаж байсныг орон нутгийн түүхч тайлбарлан өгүүлсэн бил ээ. Голын чанадах ой урьд Таказёгийн оршин суугчдын мэдэлд байсан ба тэдний эрэмдэг зэрэмдэг болсон нь энэ ойд бусдын ан агнах явдлыг хориглосны шийтгэл нь тэр гэж дайны талбарт амь үрэгдсэн ах минь ярьдаг сан. Харин Таказёгийн оршин суугчид тосгоныхонд хэзээ ч дээрэлхдэггүй байв. Гэлээ ч одоо захиргааны нарийн бичгийн даргаар толгойлуулсан манай тосгоны хүмүүс тэдний өмнө хулчганаж байх шиг харагдав.

	Нөгөө залуугийн дуудсан бүсгүй худгийн хажууд хүүхнүүдийн хамт юм угааж байснаа босож бидэн рүү харав. Тосгоныхон үл мэдэг чичирцгээлээ. Надад зүгээр тэгж санагдсан ч байж магадгүй, гэтэл тэр бүсгүй өөрөөсөө уяатай хоёр ямааг зөөлөн гилсээр өнөө залуугийн урдаас цээжээ түхийлгэн хөл нүцгэн хол хол алхаж тосгоныхныг тэвдүүлжээ. Энэ бол аргагүй хэрэг. Ялангуяа хүүхдүүд бүр самгардаж орхив. Учир нь Таказё гацааны арван найман настай Фуми хэмээгч бүсгүй хүүхдүүдийн бишрүүлдэг шүтээн нь байв. Би хүүхдүүдийн хойно хөл нүцгэн зогсоод Фумигийн гялталзсан хүрэн бор арьсыг нар луу харж байгаа юм шиг харж байлаа.

	Хацар улайж, нулимс гүйлгэнэх нь баярлаж, бахадсаных биз ээ. Омог бардам бүсгүй бидэн рүү ойртон яваа харагдлаа. Энэ домогт бүсгүйг үзэх гэж л зориуд Таказё тосгонд ирсэн мэт санагдав. Би шүлсээ залгиад гүнзгий санаа алдсанаа нүцгэн байгаа юм шиг ичлээ. Бусад хүүхдүүд ч цөм миний ижил байгаа нь нүдэнд тусна. Энэ бүсгүй өөрөө домог байсан учраас би домогт бүсгүй гэж нэрлэв. Манай нутгийн түүхч эртний азийнхны цусыг өвлөж үлдсэн Сикокугийн ууган оршин суугчид нь Таказёчууд хэмээн нэрлэх бөлгөө. Хүүхэд бидний сэтгэлд Фуми балар эртний бүсгүй болон тусна. Хүүхдүүд, хүсэл мөрөөдөлдөө автан ухаан жолоогүй айх буюу баярлахдаа ер хүнээс хэт, амьдралаас ч өөрөөс нь хэт гойд бил ээ. Таказёгийн оршин суугчид нууц ёслолоо гүйцэтгэхэд Фумийг удган буусан гэдэгт тосгоны хүүхдүүд намайг оруулаад цөм бат итгэж байлаа. Нэгэн удаа босуул цэрэг аав ээжийгээ хөрш, тосгонд байсаар атал манай тосгонд гүйж ирж бил ээ. Ийм явдал болсны учир нь тэр цэргийн сүнсийг Фуми дуудсанд байгаа юм гэж хүмүүс ярилцана! Үүнийг ярьж байгаа хүн, тэр цэргийн шарилыг хэн ч мэдээжээр эргэж очоогүй, Фуми өдөр бүхэн хүлис цэцгийн навч тавьдаг байсан гэж нэмдэг байлаа.

	— Фуми, ширээт ламын өмнө дуугай зогсов. Ширээт лам ч, нарийн бичгийн дарга ч, тосгоныхон ч цөмөөрөө таг чиг. Фуми дүрлэгэр нүдээрээ ширээт ламын хажуугаар ширтэхэд нүд нь ганц хар цэцгийн юм уу даа гэмээр санагдав. Зайдуухан, бүсгүйн хараа тусах зүгт гуринхалсан муур тэрийн унтаж байна. Фумийн нойтон бөмбөгөр уруул үл мэдэг хөдлөх нь «Муур аа - муур аа муур аа» гэж энхрийлэх мэт.

	Захиргааны нарийн бичгийн дарга дух, хацрынхаа хөлсийг арчина. Гуринхалсан шар муурын хамаг бие шавар болжээ! Би энэ бүхэн рүү нулимаад авмаар байв. Таказёгийн хүн толгойтой бүхэн америкчуудаас ч илүү аймшигтай хар элгийн улс шиг бодогдов. Өрөөсөн хажуугаараа тайвуухан хэвтэж буй хөөрхий тэр муур ч хүртэл аймаар харагдана. Энд ирсэн улстай нийлсэндээ би амаа барилаа. Гэвч Фумийг хараад айж зэвүүцэхийн хажуугаар хамаг бие үлэмж баяр бахдалаар дүүрээд явчхав. Тэр үед тохиолдсон явдлаа дурсан санахад, одоо ч гэсэн амьсгаа минь дээр гардаг юм.

	— Фуми, эдэнтэй яриач гэж ширээт лам хэлэв.

	— Та нар дандаа гай удах юм. Миний үеэл ахыг цэрэг татлагаас зайлсхийсэн гэж хэн шоронд хийв? Тануус. Нууц цагдаагийн газарт хэн хов бичсэн бэ? Бас л та нар. Одоо дайн ялагдлаар шувтарч ах маань ч буцаж ирлээ. Цагдаад өөрийг нь хэн барьж өгснийг хайж байгаа. Ноён нарийн бичгийн дарга манай Таказёгаас удахгүй цөмийг нь нэг нэгдгүй мэдэж авч, учрыг нь олохдоо л олно гэж амтай болгон л ярих болжээ.

	Фуми ингэж хэлээд муур луу очиж цаанаа л нэг эелдэгхэн юм үглэн маажихад муур баярлан суниана. Тэгээд бүсгүй толгойгоо эргүүлэн, ширээт лам, нарийн бичгийн дарга хоёр луу харлаа. Энгэр нь задгай цамцны нь цаанаас юм чихээтэй мэт хоёр жижигхэн хөх нь томбойно. Буруу харж зогсоод муур луу тонгойсон тул хүүхдүүд Фумийн хөлийг өвдөгнөөс нь дээш харна. Том хүмүүс хүүхдүүдийн харсан шиг намаас харахыг тэсгэлгүй хүснэ.

	— Надад мэдэх юм алга аа. Чи намайг бүү далайлга. Бэлтгэл цэргийн холбооны хийсэн зүйлийн хариуцлагыг би хүлээх гээгүй. Би юү ч мэдэхгүй.

	— Тэгвэл та Таказё сүмийн талаар юү ч мэдэхгүй гэдгээ хэл л дээ. Хэрвээ та юү ч мэдье гэж бодохгүй байгаа бол ирсэн замаараа буцаж үз. Тэр нь танд дээр байх. Бид яах ийхээ өөрснөө шийдье.

	Захиргааны нарийн бичгийн даргын царай зэвхий дааж, хамаг бие нь хөлөрч, чичрэг туссан хүнийх шиг өрөвссөн нүдээр өөртөө улам улам дөхсөөр буй ширээт лам, Фуми, Таказёгийн оршин суугчид руу хараа тусгана. Харин тэд зөвхөн сониучирхлын гал дөл бадарсан нүдээр түүнийг харж, хар хор бодолгүй амаа ангайн, энд болж буй явдалд огт холбоо сүлбээгүй хөндлөнгийн ажиглагчийн адил зогсоцгооно. Дараа нь шуугиан дэгдэхийг үл хайхран худгийн хажууд сөхрөөд юм угаасаар байгаа хүүхнүүд, тэнд бөөгнөрсөн ямааг харав. Чимээ аниргүй байлаа. Алсад хүүхдийн уйлах дуу ой модтой уулын энгэрт бүдэгхэн цуурайтна.

	— Явцгаая! Таказё тосгонд эзэмшлийн цэрэг дээрэм хийж, алж хүчирхийлж, гал түймэр тавивал тавиг, бидэнд ямар хүртээлтэй биш. Солонгос тосгоных шиг л болог. Биднийг падгүй гэж байгаагаас хойш өөрсдөө учраа олдог юм байгаа биз. Явцгаая! гэж захиргааны нарийн бичгийн дарга чичирхийлсэн хоолойгоор ойлгомж муутай дуржигнуулан хэллээ. Тосгоныхон тушаал сонссон мэт дэрхийн босож, нарийн бичгийн даргын араас хөдөлцгөөв. Жагсаалыг зам дээр гарч ирэхэд нарийн бичгийн дарга ширээт ламд сонстохоор

	— Дайнд ялагдаж орвонгоороо үнсэн товрог боллоо. Солонгосчууд дээрэм хийж байна. Энэ Таказёд хүртэл, тэд хүн аятай самуун дэгдээгээд байгаа шүү. Бурхан шашнаа алдаж гүйцжээ. Аймаар гэдэг нь гэж хашхирав.

	Хэн ч дуугарсангүй. Би эргэж ширээт лам, түүнтэй зэрэгцэн яваа муур тэвэрсэн Фуми хоёрыг харав. Нар дээр хөөрч халуу төөнөнө. Нарны хурц туяа ширээт лам Фуми хоёрын араас тусах учир хар бараан юм шиг санагдана. «Хэдийгээр дайнд ялагдсан ч гэсэн энэ хүмүүс гуньж гутаж, сэтгэл санаагаар унахгүй, өрөвдөлтэй бус үзэгдэнэ. Таказёгийнхан үнэхээр онцгой хүмүүс ч байж магадгүй нь ээ?» гэж би бодлоо. Таказёгийн хүүхдүүдийг хэрхэн доромжилж байснаа санаад аймшиг төрж, шатам халуун, гутралд дарагдсан хоёр маань юү ч биш санагдаж, хөл тавьсан газраа мэдэхээ байх шиг сэтгэл төрөв. Миний ойр хавь байгаа хүүхдүүд цөм бас л сэтгэл нь сэртхийн, айсандаа царай нь зэвхий даажээ. Би «Дүүгээ дагуулж ирээгүй нь аз болж дээ. Дүү энд ирсэн бол үнхэлцгээ хагартал айх байж» гэж бодов.

	Хариад дүүгийн улигласан асуултуудаас нэгийг ч хариулсангүй. Би ядарчээ, толгойд үзүүр хязгааргүй сэтгэлийн зовлон давхцаж, Фумийн гялалзсан хөрслөг арьс, түүний сөөнгөдүү шингэн дууны тухай дурсамж л эргэлдэнэ.

	Биднийг хооллож амжаагүй байтал яндан дуугарч сургуулийн сурагчдыг дуудлаа. Дүү бид хоёр хоолоо орхин ухасхийн гудамжинд гарав.

	Тэгээд л сургууль руугаа чавхдацгаалаа.

	— Сурагчид аа! Эзэмшлийн цэргүүдийг «ура» хашхиран угтаж авна. Зэргэлдээх хотод цэцэрлэгийн хүүхдүүд хүртэл «ура» хашхирсан байна бил ээ. Хэрэв манай тосгоны хүүхдүүд дуугүй өнгөрвөл бид шившиг болно шүү. Сурагчид аа! «Ура» хашхираарай!

	Биеийн тамирын талбар дээр халуун байв. Индэр дээрээс өрөөсөн хөлгүй, жижигхэн толгойтой захирлын туслах бидэнд үг хэлж байснаа голын цаадах уулын энгэр дэх өтгөн ойн зүг эргэж, «ура» хашхирав. Захирлын туслах бол жижиг түрээслэгчийн дунд хүү, бага хүү нь, шүхэр засварын газартай байсан, ууган хүү хоёр нь сайн дураараа цэрэгт орж, хоёул Манж руу явжээ. Захирлын туслах ийнхүү эзэн болж гэртээ үлджээ. Тэгээд тохитой томоотой хүн болох гэж дайнд ялагдсаны маргаашаас ч бил үү, сахлаа тавихаар шийдсэн юм. «Ура» хашхирахдаа хааяа хааяа эрүүн дэх сөрвөгөр сахлаа хуруугаараа имэрнэ. Бид түүнийг туулай гэж хочилно. Би ална ч гэсэн түүнийг яагаад туулай гэдэг болсныг санах чадал алга. Би халууцаж, гутран, шатам халуун шороон дээр хөл нүцгэн зогсоход, хөлс ч ёстой урсаж байна. Захирлын туслахын биеэс үлэмж том, тосгоныг тэр аяар нь хучсан, биеийн тамирын талбар дээрх хоёр зуун сурагчдаас том, бид бүгдээс том сүүдэр тусах шиг санагдана. Бид тэсвэрлэн толгойгоо унжуулан зогсоцгоов.

	— Уухай, нэгэн зэрэг ура! хэмээн индэр дээр зогссон хүн урам зоригтой хашхирна.

	Сурагчид инээлдмээр байсан боловч түүнээ гаргасангүй. Хэн нь ч «ура» хашхирсангүй. Туулай индэр дээр ярвалзан инээмсэглээд, нүүр нь араатны төлөвтэй болов. Магнайн хөлс зам татуулан шанааны нь хавиас салаалан урсана. Дүр нь шийдмэг янзтай байв.

	— Алив, нэг зэрэг, ура! гээд л дахин хашхирлаа.

	— Ура! гэх цөөн хүний дуу сонстов.

	— Алив, хамаг хүчээрээ: ура! ура!

	— Ура! Ура-а-а-а-а! 

	Энэ удаад ихэнх нь хашхирлаа. «Би л үгүй. Миний дуу тэднийхтэй нийлэхгүй байна. Би дуугүй л байлаа. Би хөмхийгөө зуусан чинь хэлний үзүүрт цус амтагдлаа. Би л үгүй дэг» гэж нэг нь өөрийгөө зөвтгөн итгүүлнэ. Нэгэн цагт энэ хүн намайг занах өдөр ирэх вий.

	— Нэгэн зэрэг хамаг хүчээрээ. Ура!

	— Ура! Ура! Энэ нь нийтийг хамран сонстоно.

	Эхлээд цагаач хүүхдүүд хашхирцгаасан. Одоо бүгдээрээ хашхирч байна. Ичих хөөрөх зэрэгцсэнээс хацар халуу оргин час улайж, нулимс гүйлгэнэв. Тэд хоолой мэдэн бархирч, байдгаараа хөлөө дэвсэх нь холгүй аж. Би хашхирсангүй. Гэвч цорын ганц хүүхэд дуугүй байгаа нь үл анзаарагдана. Тэнгисийн хүчит долгион мэт ура хашхирах дуунд замгийн дорой иш, хохь ганцаар үл мэдэг сэрвэгэнэхтэй адил байв. Би амьтай голтой хүн биш болжээ. Санаандгүй намайг яйр цохин тасчих шиг санагдав. Би айлаа.

	«Ура» гэдэг нь манайхаар бол — Тавтай морилно уу» гэсэн үг. Зочдыг ирэхэд л та нар: «Тавтай морилно уу, тавтай морилно уу. Ура, ура!» гэж тэдэнд хэлэх болно.

	— Ура, ура, ура! Тавтай морилогтун, тавтай морилогтун!

	Бурхан өршөө, бурхан өршөө! гэхэд өөрөө хашхирч байгаагаа гэнэт би сонслоо.

	— Ура, ура, ура!

	— Бурхан өршөө, бурхан өршөө!

	Нэг хүний зангидсан гар тасхийн дагз руу минь буув. Би эргэж харвал дүрвэж ирсэн ахлах ангийн нэг хүүхэд зогсож байна. Хорсол хилэн нүдийг минь бүрхлээ. Солир нүд минь өвдөв. Гялталзсан шилний хэлтэрхий цацсан хөвөнгөөр нүдийг минь үрэх шиг санагдана. Удалгүй дотор балартан ханцуйндаа жижүүрийн тэмдэг зүүсэн дүрвэн ирэгсдийн нэг болох, ахлах ангийн хүүхдийг хэрхэн додигор алхан цаашлахыг би харсангүй. Би хор шарандаа арайтай л үхчихсэнгүй.

	— Ичгүүргүй муу хөөсөн мантуу. «Бурхан өршөө? гэнэ шүү бас хараач! Дэггүйтэж байна, увайгүй муу хөөсөн мантуу чамайг хэмээн ахлах ангийн сурагч над дуулдахаар чанга гэгч нөхдөдөө эгдүүцэн ярьж байв. «Бурхан өршөө» гэж бархирчхаад өөрөө ойлгохгүй байна гэдэг бол мунхгийн шинж. «Бурхан өршөө» гэдэг чинь ёстой л нэг хөдөөгийн хөөсөн мантуу хэлдэг үг дээ.

	Би өөрөө яах гэж «бурхан өршөө» гэж орилох болсноо ойлгохгүй байгаагаа мэдрэв. Үнэндээ би хөдөөгийн мунхаг амьтан шиг санагдав.

	Би «ура» хашхирч байгаа хөвгүүдийн нэгэн адил ичих нүүргүй, тэнэг мунхаг, хөдөх амьтан юм. Зэвүү хүрмээр!

	— Юу болж байгааг нь мэдэхгүй ч юмгүй, тэнэг мал! Үгүй ер, ухаан мадаггүй «Бурхан өршөө, бурхан өршөө» гэнэ шүү!

	— Алаад унацгаана гэж бодсондоо л «Бурхан өршөө» гэдгээ бархирч байх нь. Хөдөөгийн мунхаг амьтан ч бол доо! Америк цэргүүд тамхи бохь өгдөг юм. «Гив ми сигарет энд чуин гам!4» гэвэл л өгнө шүү дээ.

	«Ичих нүүргүй амьтад! Та нар цөмөөрөө ичдэггүй, нүүрээ ширлэсэн этгээдүүд! Алж, хүчирхэж, яргалах болно доо!»

	Ялсан орны цэрэг тосгонд дэг журамтай, намуун дөлгөөхөн орж ирэв. Тэд хавар цагийн үерийн ус шиг зөөлөн зөөлөн дуугаран, хурц догшин, аюул заналтай харагдмааргүй, зэвсэгтэйгээ «жийп» машинаар тосгонд ирцгээлээ. Тэд тосгоныхны халуун сэтгэл рүү хүйтэн ус цутгах шиг болов. Юунд ч санаа зовох юмгүй, тосгоныхон байшин, тахиа, бас бус тэжээвэр амьтдыг «жийп» машин дээрээсээ хараад хоорондоо нам дуугаар ярилцан, сүүрс алдацгаана. Хүүхдүүд холоос «ура» хашхирна. Харин харийн цэрэг «жийп» машин дээрээ ажиггүй сууцгаан, автомат бууныхаа бөгс модыг муур шиг өвдгөндөө хавчжээ. Алтан шар, улаан шар үсний нь доорх хөлс урссан хүзүүнд нь чивчирч орсон оосроос автомат буу нь өлгөөтэй харагдана. Цэрэг ачсан «жийп» машинууд буу зэвсэг шигээ номхон царайлан тосгоны гудамжаар алгуурхан хөвөрнө. Хүүхдүүд итгэл алдах, утга учиргүй «ура» хашхиралдлаа. Янз бүрийн хоолойгоор зүрх алдсан шинжтэй орилолдох нь гарцаагүй араатан амьтныг дуудах мэт санагдана.

	«Жийп» машины цуваа солонгос тосгоныг дайрч гараад, холын замаар тоос босгон манай тосгон руу ойртон явааг дүү бид хоёр хамгийн түрүүнд гүүрэн дээрээс харсан юм. Цуваа манай тосгоноор явахад, «жийп» машины араас нэлээд зайтай бусад хүүхдүүдтэй хамт гүйлдэв. Зүрх хөөрүүлсэн бензиний үнэр сэтгэлийн зовлонг улам нэрмэн шар хөдөлгөнө. Дайсны «жийп» машин дөнгөж яваад өнгөрсөн болохоор илүү энхрий дотно болсон замаар бид гүйцгээлээ.

	«Жийп» машинууд сургуулийн хашаанд орж биеийн тамирын талбайг зөөлөн тойров. Нэг нь зогсоод хоёр хүн машинаас гарч, шаахайгаа тайлалгүйгээр багш нарын өрөө рүү ортол тосгоны дарга, сургуулийн захирал нар угтан авав. Энэ ёслол төдий л удсангүй. Тэгээд «ЖИЙП» машины цуваа нар гийсэн биеийн тамирын талбайг орхиж, тосгоны гудамжаар голын эх өөд аажимхан хөдлөв.

	Тэр даруй хүүхдүүд сургууль руу гүйлдэн, багш нарын өрөөний цонхонд наалдацгаан, сандарч уруу царайлан суугаа тосгоны төлөөлөгчдийн суугааг харцгаасан боловч сониуч зандаа дийлдэн, доорхноо «жийп» машины араас ахин гүйлдлээ.

	Цувааны араас дүү бид хоёр хоцролгүй гүйж явахдаа сургуулийн үдэшлэгт дуулж байх үеийнх шиг улс биднийг анхааран ширтэж байна гэсэн бодол цаг үргэлж эзэмдэн байлаа. Лав тэр нь ойд нуугдсан эмэгтэйчүүд тосгоны гудамжийг дээд талаас нь харж айх сонирхох зэрэгцэн байгаа хэрэг. Харанхуй пингээс өвөгчүүл, хулчгар жаалууд лав харж байгаа даа. «Жийп» машинууд манай тосгоныг орхин одлоо. Тэд Таказёг өнгөрөөд нэг хэсэгтээ айл амьтантай дайралдахгүй. Тэгээд нэгэн намхан даваа, түүний цаана тосгон бий. «Жийп» машинууд далайн хавч шиг алгуур явна.

	Манай тосгоныг хэдий нь өнгөрөөд өндөрлөгийг давж, Таказё руу хөтлөх голын дагуух тойруу замаар явцгаах ажээ. Цувааны хэсэг гэнэт зогслоо. Харийн цэрэг нүд ирмэхийн зуур хувцсаа тайчин тариалан гишгэлэн явсаар гол руу очиж усанд орцгоолоо. Бид гайхаж тосгоны захад бөөгнөрөлдөн, хөлсөө асгаруулж үг дуугүй ажиглан зогсоцгоов. Түдэлгүй том хүмүүс бидэнтэй нийлж, харь газрын нүцгэн цэргүүд усанд хэрхэн сэлэхийг бас л харцгаалаа.

	Харин цэрэг үнэхээр чармаа нүцгэн байв. Хөхиүн дуу нь хэрээний гуаглахыг санагдуулна. Тэдний цулцгар ягаан бие хүйтэн усанд ороод хэрхэн ув улайхыг би харлаа. Цээж давчидна. «Тэд манай тосгонд ирсэндээ л хөхөн баяссан хэрэг! Тэрнээсээ болоод манай тосгоныг бүхэл бүтнээр нь хүчирхийлэхэд ч бэлхэн байгаа даа!» гэж би ичих шаралхах хоёр зэрэгцэн бодов. Тэд одоо ч гэсэн тосгоныг хүчирхийлж доромжилж байна. Тосгоны эмэгтэйчүүд ойн шугуй, оймын ширэнгэд нуугдаад, халуунд амьсгаа давчдан, амьсгаа даран ийшээ харцгааж байгаа даа.

	Харин цэрэг яаралгүй голын цаана гарч нөгөө л нүцгэн хэвээрээ толгойгоо салаавчлан наран өөд харж биеэ хатаацгаав. Тэд дуу шуугүй зогсоцгоон наранд биеэ шарна. Би нүдээ анилаа.

	Гэнэт буун дуу дараалан гарч пин пинхийн тал хөндийгөөр түгэв. «Дайн! Ээ, халаг. Дайн!» Бүх «жийп» машинууд нэгэн зэрэг дүнгэнэлдэж эхлэв. Хүүхдүүд дуу тавин гудамжаар гүйлдлээ. Нүцгэн цэрэг голын зүгээс машин руу яаравчлав.

	— Гэр гэртээ нуугдацгаа. Буудуулчихна. Гэр гэртээ нуугдацгаа. Буудаж байна!

	Тосгоны хонх дуугарлаа. Автоматаа урдаа барьж, нойрмог байдлаасаа нэгэн зэрэг ангижирсан, ихэд хилэгнэсэн харийн цэрэг «жийп» машиныг тойрон гүйлдэнэ. Түрүүчийн машин эргэж, сайр чулуу хаялан, манай тосгон руу буцаад хар эрчээрээ давхив.

	Би дүүгээ мөрөөр нь тэвэрч гэр лүүгээ гүйв. Ахиад л улам сандарч, бүгчим халуун улам ч хүчтэй шатаав. Айж чичрэн, асгаруулдгийн даваан дээр бид гэртээ гүйлдэн оров.

	— Гэр гэртээ орцгоо! Аймшигтай юм боллоо. Нуугдахгүй бол буудуулчихна шүү! Гэр гэртээ нуугдацгаа. Тэгэхгүй бол цөмийг чинь буудчихна гэх сонстоно.

	Хэнгэрэг дэлдэн хашхирч, гал хамгаалахын гишүүд тосгоны гудамжаар гүйлдэнэ. Дахиад нэг буудах хахирган дуу гарч, хашхирах чимээ сонстов. Дүү минь алуулж байгаа юм шиг бархирахад, би хар хүчээр харанхуй зоорь луу чирч аваачлаа. Шорооны хөгцөрсөн үнэрээр амьсгалж сууцгаав. Ээж, эгч дүү нар ойд нуугдаж, би хар нялхаараа ч гэсэн цорын ганцаараа дүүгээ хамгаалагчаар хоцорч бил ээ.

	— Эмийн санд очиж юу болж байгааг асууя. Чи намайг явуулаач! гэж би түүнд хэлэв.

	— Үгүй! Үгүй! Үгүй! Алчихна. Буудчихна! Үгүй! Үгүй! Үгүй! Үгүй! хэмээн дүү хашхирна.

	Би сандарч амыг нь барихад, дүү хазаж би ч ёоллоо.

	— Үгүй! Үгүй! Би алуулахыг хүсэхгүй, нохойн хоол болохыг хүсэхгүй!

	— Тэнэг! Амаа тат. Дуу! Хэрэв дуугүй байхгүй бол шан хүртээнэ шүү.

	— Үгүй! Үг-ү-үй! Үг-ү-ү-ү-й!

	Би түүнийг цохилоо. Гэнэт хамаг жингээрээ намайг дарж унаад үхсэн мэт чимээгүй болов. Дараа нь миний өвдөг дэрлээд уйлж гарлаа. Ингэтэл би өөрөө ч айж эхэллээ. «Алаад нохойд хаяна! Энэ дархайсан шар, харийн цэргүүд, алаад дэвсэж, нохойн хоол хийнэ!. Үгүй! үгүй, үг-ү-ү-ү-й!

	Дүү бид хоёр тэврэлдэн айж эмзэглэсэн амьтад мэт гангинав. Гарт баригдсан туулай шиг нэг юм гэдэс дотор бөмбөгнөн, хоолой зангирах шиг санагдлаа. Харин дүү мултарч зайлахаар надад тас наалджээ. Тосгоныхон үхэх тавилан нь ирсэн мэт айж, сандран гүйлдэнэ. Түймэр унтраах хэсгийн гишүүд хонх цохь цохисоор байна. Одоо л алаан хядаан эхэлнэ дээ.

	— Тосгоны оршин суугч япончууд аа, анхааралтай сонсоорой! хэмээх танил бус, хүчлэн хэлэх үгс чанга яригчаар сонсогдлоо. Тэр дуу ялагдсан өдрийн эзэн хааны дуутай адил байв. Танай тосгоны хүүхдүүдийн нэг нь манай цэргийг шархдуулаад нуугдаж зайлсан байна. Тэр хорон санаат этгээдийг шийтгэх ёстой. Тосгоны оршин суугч япончууд аа, анхааралтай сонсоорой! Та бүхэн бүрэн бүрэлдэхүүнээрээ сургууль руу даруйхан очвол зохино. Гэр орондоо нуугдаж үлдэгсэд, эзэмшлийн цэргүүдэд ёс зүй алдсан этгээдүүдийн нэгэн адил шийтгэл хүлээнэ. Тэгэхлээр сургууль дээр цугларцгаа. Сургууль дээр цугларан хорон санаатныг эрж олоход бидэнд тусалсан хүмүүст бид ямар ч хор учруулахгүй. Манай цэрэг шархтсан боловч христос шашинтны ёсоор уужим сэтгэл гаргаж өршөөх болно. Хэрэгтэн баригдахаа л баригдана, гэмээ илчлэх аваас ял хөнгөрөх нь илэрхий. Хэрэгтэн этгээдийг харсан хүн бидэнд мэдээлэх үүрэгтэй. За тэгэхлээр сургууль дээр цугларцгаая.

	Тосгоны гудамжинд хүмүүс гарч ирлээ. Би дүүгээ өндийлгөж, нус нулимс болсон нүүрийг нь, өөрийнхийгөө гарын араар арчаад бид хоёр гудамжинд гарлаа.

	Дүрвэн ирэгч нэг хүн рүү зааж, 

	— Энэ бол орчуулагч. Чухал хүн гэж тайлбарласан боловч тосгоны оршин суугчид түүний үгийг сонсох хүсэлгүй болжээ.

	— Солонгосчуудын л нэг байхаас зайлахгүй, хар өглөөнөөс аваад л холхиод байсан юм. Өөр хэн байдаг юм гэж гүүрний хажуу дахь жижиг барааны мухлагийн хоёр дугаар давхрыг хөлслөн авсан нөгөө нэгэн дүрвэн ирэгч өгүүлэв.

	Айж хөлсөө асгаруулсан баргар царайтай тосгоныхон сургуулийн биеийн тамирын талбар дээр чимээгүй цугларцгаав. Тэр байдал хэдийгээр тэдний хувьд түгшүүр зовуурьтай, автомат буугаа өмнөө барьсан цэргээр бүслүүлэн нар төөнөсөн биеийн тамирын талбайд зогсох нь яршигтай боловч амаа хамхин цугларцгаажээ.

	Зүрхэлж яриа дэлгэсэн хүмүүсийг тэр дор нь хүмүүс бүчээд авав. Тэдний нэг рүү дүү бид хоёр ч нийллээ.

	Шархтанд тус хүргэсэн нэг яриа эмч

	— Таказёгийн нэг эр эзэмшлийн цэрэг рүү дайрчээ. Түүнд галт зэвсэг байсангүй. Удган хүүхнээ оролдсон цэргийг хулсан хутгаар бүлж гэнэ гэж ярилаа.

	Гэнэтийн баяр сэтгэлийн гүнд харван оров. «Энэ бол Фуми байх нь. Цэрэг түүнийг оролдоход нь нөгөө сайхан нүдтэй залуу хутгалж дээ. Оронд нь би байсан бол бас тэгэх л байсан»

	— Тосгонд суудаг япончууд аа! гэсэн зэвүүн нялуун дуу хүнгэнэв.

	Халууцах, баярлаж хөөрснөөс хамаг бие усан хулгана болов. Сэтгэл уужирч цээжний гүнээс сүүрс алдан, толгойноос ул хүртлээ нарны туяанд нэвт төөнүүлэн, миний хувьд түгшүүр сүрдүүлэг сонсогдохоо больж, тэр зэвүүн нялуун дууг би хэдийнээ сонсож ханажээ. «Тэр муу Таказёгийн татанхай гарт, түүний оронд би байсан бол бас л тэгэх байсан даа». Айдас ор мөргүй алга болов.

	— Тосгонд суугчид аа, япончууд аа! хэмээн орчуулагч дургүй хүрмээр дэлдгэр хар тодол адил бидний хэлийг басамжлан, муруй хазгай давтан өгүүлээд, — Бидэнд тус болж үзээрэй. Одоо бид та нарын гэр орныг нэгжиж үзнэ. Та нарын амьдралыг, тохитой томоотой иргэдийн амьдралыг бусниулахгүй, хэрэгтний байгаа газрыг мэдэж байгаа хүмүүс мэдэгдэх ёстой... гэв.

	— Хэчнээн ч эрсэн эдний олдог гонж доо. Таказёгийн оршин суугчид ой шугуйг таван хуруу шигээ мэднэ. Хэрэв ойд бүгчихвэл олно оо хол хэвтэнэ гэж дүүдээ аяархан хэллээ.

	— Тийм ээ, баригдахыг нь л үзэхгүй байх юм сан гэж дүү бас нам дуугаар хэлэв.

	Нэг тосгонд суудаг мөртөө, аль эртнээс мартагдсан, гэрээс гардаггүй өвгөдийг хүртэл мухлагт тэргээр сургууль руу авчрав. Өвгөчүүлийн сониуч зан нь хөдлөн, «жийп» машинуудад ойр аваачихыг гуйн харийн цэргийг нүд салгалгүй ширтэн харж байна.

	— Тосгоны суугчид, япончууд аа! гэж микрофоны тас пяс гэх шуугиантай холилдсон зэвүүн дуу тал хөндийд байн байн гарах бөлгөө. 

	— Та нар бидэнд туслаарай! Хэрэгтний хаана байгааг мэдэх хүмүүс ирж хэлж өгнө үү гэх дуулдана.

	Идэвхтэйхэн шиг нэг нь биеийн тамирын талбайн тэг дунд тойрон зогсоод зөвлөлдөж байна. Дүрвэн ирэгсдийн нэг нь даргалжээ. Юу ярьж буйг нь сонсохоор ойртов.

	— Хэрэгтэн этгээд лав Таказёгийн бололтой. Харин бид тэдэнд ямар ч муу юм хийгээгүй, үнэн биз дээ? Биднийг Хятадад байхад ийм явдал болдгийг санаж байна. Манай цэргийг шархдуулах юм уу, алахад бид мөн ч сүрхий хашраадаг байж бил ээ. Японоор чалчиж байгаа тэр гаднын хүн ял зэмлэл нь хөнгөн байх болно гэнэ. Мөн тууж байна аа! Алчхаад оршуулахыг зөвшөөрөлгүй бусдад нь сургамж болгодог юм. Дайн байлдааны газар ямагт тийм байдаг юм. Таказёгийн тэр нөхрийг барьж авна, амьд зайлна гэж байхгүй вий гэж нэг нь батлан өгүүлнэ.

	— Барина гэж бодож байна уу? Барихгүй ч байж мэдэх юм. Бариагүй гээд бидэнд сайн юм болохгүй. Тосгоны хоёр хүний нэгийг золио хийж буудах нь зайлшгүй. Бас тэгээд ой модоор эрж, тэнд нуугдсан эмэгтэйчүүдийг олж авна, тийм биз дээ?

	— Таказёгийн нэг тэнэгээс болж үхмээргүй байна. Эхнэрээ хүчиндүүлэхийг хүсэхгүй.

	— Эзэмшлийн цэрэгт бариад өгчихвөл болох юм биш үү? Нэг сумаар хоёр туулай буудна гэгч мөн биз дээ? Энэ Таказёгийнхан бол солонгосчууд биш номхон улс. Хонь л гэсэн үг. Эзэмшлийн цэрэг яваад өгөхлөөр хэн ч үг хэл гаргахгүй гэж дүрвэн ирэгсдийн нэг хэлэв.

	— Тэгье! Хэрэг явдал энэ тосгонд бол оо биз дээ! Тэгэхлээр хэрэгтэн этгээдийг тосгоны оршин суугчид барьж өгөх ёстой доо гэж даргалагч хэллээ.

	Тосгоны төлөөлөгчид зөвлөж дуусаад бужигнасан олныг хага зүсэн «жийп» машины зүг явцгаав. Тэд өөрсдийн шийдвэрийг орчуулагчаар дамжуулан хэлэхийг хүсжээ. Гөлийчхөөд яваа хэр нь инээмсэглэх гэж оролдон инээмээр аядан шүлсээ савируулан уруулаа дарвайлгажээ.

	«Эд бол манай тосгоны язгуур сурвалжит, эрхийг баригч хүмүүс. Нутаг усныхныгаа худалдах гэж байна даа» гэж би бодов. Дайны үеэр солонгос тосгонд архи нэрдэг нь илэрсэн хэдий ч солонгосчууд нэг ч хүнээ зааж өгөөгүй бил ээ. Архи нэрсэн төдийхөн дээр ч өөрийн нөхдөө барьж өгөөгүй. Гэтэл манай тосгоныхон өөрсдийнхөө ижил япончуудыг барьж өгч байна. Тэр хүмүүс хэнэггүй инээгээд «жийп» машины дэргэдэх дүнсгэр царайтай аваргууд руу очиж явна, илчлэх нь. Ичгүүргүй амьтад!

	Эмийн сангийн эзэн гараа зөрүүлэн надтай зэрэгцэн зогсоод «жийп» машин руу ойртон яваа хүмүүсийг хүлгэлзэн харна.

	— Тэд нээрэн барьж өгөх гэж байна уу? хэмээн би асуулаа.

	— Юу? Үнэн байлгүй яах вэ. Үнэн гэж эмийн сангийн эзэн над руу харж эрсхэн хэлэв.

	— Нутаг ус нэгт япон хүнээ дайсанд барьж өгнө гэж юү гэсэн үг вэ?

	— Дайсанд гэнэ ээ? Тэнэг! Эзэмшлийн цэрэг дайсан биш дээ. Тэгээд ч Таказёгийнхан бидэн шиг япон хүмүүс юм гэж үү?

	Би ойлгосонгүй. Яаж ч мэрийгээд ялгаагүй ойлгомгүй санагдав. Эмийн сангийн эзэн над шиг наранд шарагдсан, над шиг шорвог хөлс нь урссан, яг л над шиг япон хүн байснаа энэ мөчөөс хойш цулцгар шар нялцгай биетэн болон хувирах шиг боллоо. Би хор шарандаа бүр нулимж орхив. Дүү миний жишээгээр, дороо эргэлдэн, эргэн тойрон нулимав.

	— Миний хувьд ч гэсэн муусайн Таказёгийнхан япон хүмүүс болох нь ээ. Бас тэгээд мань мэт шиг гэнэ үү? Тэд надад нутаг усныхан маань болж байна уу гэж хилэн бадарсан эмийн сангийн эзэн хорсон унтууцаж бувтнав.

	Жолоочийн суудал дээгүүр хүнд том, бөх цэрэг шаахай цухуйх нь тал хөндийг талхалсан эдгээр шаахай бидний толгой дээгүүр гишгэлж байгаа мэт санагдав. Тэр хүн буруу харж суудлын түшлэг дээр хөлөө тавьжээ. Харин тэр хачин амьтантай төстэй шаахайг хар царайтай давжаа биетэй яг л япон хүн, өмссөн хувцсаар нь л гадаадын цэрэг хэмээн таньж болмоор нэгэн өмсжээ. Хүүхдүүд тэр хачин хүнийг хараад инээд алдацгаав. Түүний хэрхэн давхийн цочихыг би харлаа. Тэр хүн тосгоны төлөөлөгчидтэй хэвтээгээрээ уулзъя гэж хүссэн нь тов тодорхой ажээ. «Хүүхдүүдийн нирхийн инээлдэхэд сандарсан нь мэдээж. Тэгээд ч ихэмсэг дүр үзүүлэхийг санаархаж байна даа» гэж би бодоод, манай биеийн тамирын үлбийсэн багшийн дандаа ингэдэг нь санаанд оров. «Энэ хоёр хоёулаа шалзан хамартай, дуу нь хүртэл адилхан гээч. Ийм улсыг л шоолмоор». Тосгоны төлөөлөгчдийг айлгасан тэр цэрэг баруун гартаа хар саваа барьжээ. Гэтэл тэр нь зөвхөн микрофон ажээ. Микрофоны гарах дуугаар нөгөөх орчуулагч мөн гэж би танилаа. «Жийп» машин дээрх цэргийн нууц нь үүл манан шиг замхарч, сэтгэлд минь яльгүй чийг үлдээн сарниж алга боллоо. «Эзэн хааны их цэрэг ийм арчаагүй юманд ялагдаж, Исороку Ямапото гэдэг усан цэргийн их жанжин дийлэгджээ гэж бодоод би арайтай л уйлчихсангүй.

	— Та нарын юү мэдээлснийг би эзэмшлийн цэргийн сонорт хүргэе гэж орчуулагч бидний бүр өмнө зогсоод, зориуд микрофоноор ярив.

	— Ингэхлээр эрээлж цээрлэлгүй ярьцгаа. Америк бол ардчилсан улс. Хэн бүхний саналыг хүндэтгэн үздэг.

	Том хүмүүс бас л сонирхон тосгоны төлөөлөгчид, орчуулагчийг хүрээлэн цугларав.

	— Бид та нарын анд найз. Үүнийг дамжуулаарай. Танай цэргийг манай тосгоны биш хүн хутгалжээ. Үүнийг хэлж өгөөрэй. Манайхан хэзээ ч ийм юм хийхгүй улс шүү! гэж тосгоныхны нэг нь микрофонд хэллээ.

	Түүний ер бусын чанга дуу тал хөндий дүүрэн түгнэ. Тэдний хэлсэн үгс мэдээжээр биеийн тамирын талбар дээр ирээгүй, Таказёгийнхны нуугдаж байх ёстой хамгийн захад байгаа хүнд ч сонстож буй гэж бодогдоод ичиж зовсноос хамаг бие арзасхийлээ. Үүгээр ч барахгүй түрэмгийлэн эзлэгчийг зоригтой хутгалсан залуу нуугдсан газраа энэ шүлсээ савируулан чичирхийлсэн дууг сонсож байгаа байх аа.

	Орчуулагч, тосгоны төлөөлөгчдийн хооронд хөгжүүн яриа өрнөөд үг яриаг нь тал хөндий даяар цуурайтуулагч микрофоноо тэд хэрэглэхээ больжээ. «Өмхий шидлүүд нөхдөө хэрхэн өндөр үнээр худалдахыг хэлэлцэн тохиролцож байна» гэж хорсон бодоход тэдний юун тухай ярилцаж байгааг сонсох ч хүсэл алга!». «Жийп» машиныг тойрсон хүмүүсээс буруу харж, хашааны холын булан руу, чийглэг, өтгөн өндөр өвс ургасан сургуулийн байшингийн сүүдэр лүү явав. Дүү надтай явсангүй. Орчуулагч тосгоны төлөөлөгчдийн яриа сонстох газар байхыг хүссэн, бас гартаа автомат буу барьсан харийн цэргээс буруу харж явахаас айсан ийм хоёр шалтгаанаас болжээ. Араасаа буудчихна байх гэж бодохоос би ч үхтлээ айв. Нэгэн удаа хүүхдийн зурагт сэтгүүл дээрх буудуулж байгаа тагнуулын зураг нүдэнд туссан юм. Тэр хүнийг буудаж байгаа зүг рүү нь харуулаад шонгоос уясан байсан нь л намайг тайтгаруулав. Ийнхүү би алгуурхан, өвгөн хүн шиг хөлөө арай чарай зөөж тавин гэлдэрч явна. Үнэндээ би хар хурдаараа давхичихмаар байсан ч нөгөө оргодол гээд араас минь буудчихна гэж хулчийлаа. Хязгааргүй огторгуйгаас үлэмж том нүд мэт наран намайг ширтэнэ. Ард минь нар шиг тийм том нүд бас байна. Тэр нүд над руу харж байна. Хаймран давхацтай юм шиг хөлс цутган, амьсгал давхцав.

	Би анхимал өтгөн ногоо хөлөөрөө гишгэчин үнэртье гэтэл хөлс минь л үнэртэнэ. Нөгөө, өчүүхэн шавж, жижиг амьтдаас холбоо тасарчээ. Тосгон урван тэрслэгчид, харийн цэргээр дүүрчээ. Зөвхөн Таказёгийн тэр залуу л ойн ширэнгэд хорхой шавж сонирхон ногоо руу тонгойж, модны үнэрээр амьсгаалах нь үнэн зүрхнээсээ тосгонтой холбоотой байна. Ногоонд хучигдсан хэдий ч зүрх нь ой дундуур чавхдаж яваа зэрлэг туулайн халуун цус булгилсан зүрхтэй адил халуун ажээ.

	Сургуулийн байшингийн сүүдэрт чийглэг сэрүүн байв. Би эргэж харуутаа «жийп» машиныг тойрсон хүмүүс намайг тэвдүүлж айлгах нь өнгөрчээ гэж итгэв. Айх гэдэг юмны цаана нь гарлаа. Анхны жаргалаа эдэлж, эр зоригийг балгаж амсаж эхлэв.

	Сургуулийн байшингийн сүүдэрт хүмүүс сууцгааж байна. Өөдөөсөө очиж яваа намайг тэд уригдаагүй зочныхоо зүг харах мэт тээнэгэлзсэн харцаар сонжино. Гэвч намайг хүүхэд байна гээд сонирхохоо больж дахин харцаа буруулав. Тосгонд суугчдын хамгийн амгалан нь болох шүдний эмч, ойн цагдаа, хотын аж үйлдвэрийн дээд сургуульд сурч байгаад нэгэн удаа зуныхаа амралтаар тосгонд ирээд буцаагүй сүрьеэ өвчтэй оюутан Масази нар байв. Энэ гурав гайхамшигтай тайван улс. Дайны үед агаарын дайралтаас эсэргүүцэх хамгаалалтын хичээлд суусангүй, албан журмын хөдөлмөрт ч оролцсонгүй, цэрэгт татагдсан хүмүүсийг үдэж мордуулсангүй, дайнд үрэгдэгсдийн шарилыг угтаж авсангүй. Шүдний эмч, ойн цагдаа хоёр бүх тосгоныхонд тун хэрэгцээтэй хүмүүс болохоор энэ бүхэнд хэн ч улаан цайм эгдүүцсэнгүй, харин Масази нь тосгоны хамгийн чухал хүн газрын эзний хоёрдугаар хүү байсан юм. Түүнчлэн ямар ч дургүйцэл эгдүүцэл эднийг айлгаж чадна гэж хэний ч толгойд орж байсангүй.

	Одоо ч гэсэн харийн цэргийн дэгдээсэн шуугианыг үл хайхран, төгс амгалан байдалтай байна. Би Масази руу дөхөж очив. Масази өөрийгөө зугаацуулна. Шуудангийн ил захидлаас жирхээс томгүй бух барилдааны бөхийн зураг ухаж аваад өөртөө тоглоом хийжээ. Алгаа хөдөлгөхөд нь хоёр жижигхэн цаасан хүн гурвалжин толгойгоо тулгаж барилдаж эхэлнэ. Масази над руу харав.

	— За, хүүхээ бух барилдаан хийх үү?

	— Үгүй ээ, Масази гуай барилдмааргүй байна гэж би хулчиганан хэлэв.

	— Яагаад?

	— Масази гуай, Таказёгийнхан хаана цугларсан вэ? Тэднийг бас цуглуулаа биз дээ? Та хэлж өгөхгүй юү?

	— Гал хамгаалахын зөвлөлийн өрөөнд хүн нэг бүрчлэн байцааж байгаа.

	— Тэр цэргийг хутгалсан хүнийг бариад өгчихвөл түүнийг яах ч үгүй гэж үнэн үү? гэж газрын эзний гэр бүлийнхэнтэй тосгоны хүүхдүүдийн ярьдаг үгээр би асуулаа. 

	Бух барилдуулан тоглож, тосгонд болж байгаад огтхон ч санаа тавихгүй байгаа энэ хүн сэтгэлд нийцэхгүй байв.

	— Лав үнэн шүү. Тэгээд ч ер нь зоргоороо юү хүссэнээ хийх л улс даа гэж Масази хэллээ.

	— Бодоод үз, эзэмшлийн цэрэг аймаар юм хийнэ байх даа? Зэрлэгээр алах гэх мэтийн аймшигт хэрэг үйлдэнэ гэж бод л доо.

	— Тосгонд суугчид бүр илүү аймаар, улам айхавтар хэрэг үйлдэх нь хууль. Чухамдаа харгислан алах мэтээс авхуулаад л хэмээн Масази инээмсэглэн өгүүлэв. Хэрэв тэд Таказёгийн нөгөөдөх эрийг барьсан бол ч зэрлэгээр харгислан алах мэтсийн ажил лав үйлдэх байсан дээ? Аа?

	Түүний тайван инээмсэглэл надад таашаагдсангүй. Тэр инээмсэглэл хүмүүсийн нүдэн дээр тэсвэрлэшгүй муухай үйл үйлдэж байгаа юм шиг санагдав. 

	— Таказёгийн тэр хүн тэдэнд таарвал харгислан алах мэтийн юм үйлдэнэ гэж та юунд ярина вэ?

	— Яагаад гэвэл солонгосчуудыг дахин доромжлох цаг өнгөрсөн. Доромжлох өөр хүн тэдэнд хэрэгтэй. Тэднийг үүнээс нь болиулчихвал тэд цөм солиорно доо хэмээн Масази хэлэв.

	Захиргааны нарийн бичгийн даргын микрофоноор ярих дуу хөндийгөөр нэг хадаж эрс шийдмэг чанга тэр дуу зүрхэнд минь харвах шиг болов.

	— Нэг этгээд эзэмшлийн цэргүүдэд муу юм хийхээр зүрхэлж эрхэмсэг эзэн хааны тааллыг хөсөрдүүлсэн байна. Бид ойд самнаа хийж, тэр жигшүүртэй муухай этгээдийг эзэмшлийн цэрэгт барьж өгөхөөр шийдэв. Биднийг самнаж байх хооронд эзэмшлийн цэрэг сургууль дотор амарч байх юм. Тэдний амгалан байдлыг алдуулахгүйн тулд сургууль руу бүү ойртоорой! Түймэр унтраах бүлгийн гишүүд түймрийн хонхны дэргэд цуглаж, бусад нь гэр гэртээ тарцгаа! Гадагшаа бүү гараарай! Битгий гараарай, дуулав уу?

	Биеийн тамирын талбай дээр бөөгнөрсөн хүмүүс бужигналдав. «Жийп» машинуудыг ч бас эгнүүлжээ. Шавар шавхай болсон шаахайгаа тайлалгүй ангид орсон хүмүүс сургуулийн цонхоор үзэгдэв. Тэд хүнтэй мэндэлж байгаа юм шиг босгоны тус газар толгойгоо бөхийлгөх нь үзэгдэх боловч энэ нь гагцхүү хаалганы өндрөөс болж аргагүйдсэн хэрэг.

	— Лав, худлаа хэлж байгаа юм. Бүгдийг хуурахаар шийдэж, ойг самнах тухай бурж байна гэж би өгүүлэв. Бид ч бас босоод явцгаалаа.

	Масази миний үгийг сонсоод над руу доогтойёо харав. Нүд нь гялалзах ажээ.

	— Таказёгийн тэр муу дээрэмчнийг битгий баригдаасай гэж бодож байна уу?

	— Япон хүнийг баригдаасай гэж би хүсэхгүй. 

	— Үнэн үү?

	— Үнэн.

	— Түүний хаана нуугдсаныг чи мэдэх үү? Түймрийн бүлгийнхэн түүнийг олно гэж бодож байна уу? Аа?

	Дүү бид хоёр тосгоны эргэн тойрны ойг нэг үзүүрээс нөгөө үзүүр хүртэл тойрч ихээхэн зүйлийг мэдэж авсан юм. Таказёгийнхан хаана нь хийдэг, ойн хамгийн аглаг газар, хананаас нь тунгалаг ус бургилсан давчуу харанхуй агуй, үхсэн аалзнаас өөр нэг ч амьтай амьтангүй агуйг хаанаас олж болох зэргийг мэддэг байлаа. Таказёгийн тэр залуу энэ агуйнуудын нэгэнд орж хонож чадах зоригтой эр байгаа даа. Зоригтой байлгүй яах вэ. Таказёгийнхан могойг идэх, худалдах гэж барьдаг, галт уулын зөөлөн чийгтэй үнс бүхий агуйд тал бие нь далд орсон байдаг могойг хоргүй болохыг нь танина. Харин тосгоныхон эдгээр могойг бамбай хошуут шиг хортой гэж итгэнэ. Таказёгийн хэнд ч болов илэрхий байдаг юмыг могойд өчнөөн хатгуулж биеэрээ үзсэн хүн манай тосгонд надаас өөр байхгүй байлаа.

	— Лав олохгүй ээ. Тэд ойг самнах юм гэнэ бил ээ. Хамаг ойг, агуй болгоныг үлдээлгүй сүлжиж чад аа гэж үү? Хол биз ээ.

	Газрын эзний хоёр дахь хүү, дээд сургуулийн оюутан уужим сайхан цагаан магнайныхаа хөлсийг арчин, над руу харав. Намайг аягүйрхэж зовтол л нүд нь гялалзаад байлаа. Надтай зэрэгцэн Масази, шүдний эмч, ойн мэргэжилтэн алгуурхан алхаж явна.

	— Өөрийгөө гэрийн хоригт хийх үү?

	— Тэгье, өөрсдийгөө гэрийн хоригт хийе.

	Би шалавхан гэртээ харихын хүслэн болов. Хулчгар дүү маань өдөр ч гэсэн харанхуй пиндээ надгүй орж зүрхлэхгүй байлаа.

	— За сонсож бай, чи тэдний нуугдсан газар нууцаар очиж чадах уу? гэж Масази гуай хэлэв.

	— Тэдний юү?

	— Нөгөө эмэгтэйтэй хамт ойд нуугдсан. Чи мэдэхгүй гэж үү? Өнөөх хүчиндүүлсэн бүсгүйтэй.

	Хүчиндүүлсэн гэж дуулаад би чичрэв. Хүчиндэж гэнэ, ийм юм болсон юм бий? Том хүмүүс ямар нэг юмнаас болж шуугиан дэгдэхэд, тэд хүүхдүүдэд учрыг нь ойлгуулахгүйн тулд чухал ч бай, эвгүй зүйл ч бай булзааруулсан үгээр нуун далдлахыг хичээнэ. Одоо ч гэсэн хүчиндүүлсэн бүсгүй, түүний өшөөг авсан залуу хоёр хэдий ойд нуугдсан боловч «удган бүсгүйгээ хоргоосон цэргийг хулсан хутгаар хутгалсан» гэдэг үгээр үнэн явдлыг булзааруулав. Хүчиндэх, харгислан алах гэдэг үг бий болсон нь тосгоныг нөмөрсөн хэрцгий явдал цаанаа ул суурьтай бодит үндэстэйнх биз ээ. Гэтэл тосгоныхон харийн цэрэгт туслах гэж чармайн гал сөнөөгчдийн хэсгийг ой самнуулахаар илгээж байдаг.

	— За ямар вэ дээ? Ой дундуур явж байх хойгуур нь чи тэднийг нууцаар олж чадах уу? гэж Масази өгүүлэв.

	Би хэсэг зуур тээнэгэлзсэний эцэст шүлсээ залгиж аан гэлээ.

	— Би тэднийг тосгоноос зайлахад нь тусламж болгож чамаар мөнгө өгүүлэх гэсэн юм.

	— Яах гэсэн юм? гэж би жийргэмшин асуув.

	— Нутгийнхнаа улангасан, хайр өршөөлгүй хядаж байхад гэрч болохыг хүсэхгүй байна. Чи ч гэсэн дээ, лав тийм биз дээ?

	— Энэ ажлыг гүйцэтгэе гэж би хэлэв.

	
ДӨТГӨӨР БҮЛЭГ

	Үдэш болох дөхөж, хөндий талын хөхөмдөг тунгалаг агаар чийг даан анхилам сайхан үнэртэй болжээ. Оргосон хүмүүсийг орой болохоос нааш олохгүй бол тосгоны эрэгтэйчүүд отлогоо маргааш болтол зогсоож, амар заяа үзэхгүй нэг шөнийг өнгөрүүлнэ гэсэн үг.

	Дүүтэйгээ хоёул байшингийн дээвэр дээр гараад, налуу вааран дээр элгээрээ хэвтэж, ойн зүг хараад байв. Таказёгийн нөгөө хоёрыг олоод заавал өгөх дохио болох галынхны тавих утаа гаргахыг хүлээн байв. Эзэмшлийн цэргийн нэг нь биднээр буугаа мялаалаа гэхэд болохгүй газаргүй ингэж бодоход аймаар. Харанхуй байшинд хоёулхнаа түгжээтэй суух бүүр ч аймшигтай. Манай байшинд цэргүүд палхийтэл ороод ирвэл дүү бид хоёр занганд орох нь тэр ээ. Бид дээвэр дээр хэвтэж ой, гол, үелсэн дээврийг харахад, тосгондоо анд нөхдийнхөө дунд байгаагаа мэдэрч түгшүүрийн хүнд зөөлрөх шиг санагдана. Тэгээд ч бас дүү бид хоёр нөгөө Таказёгийн хоёр баригдаа болов уу, харах сан гэхээс хорхой гозгононо. Тэд нуугдаж амжилгүй баригдчихсан бол гүүрэн дээгүүр хэрхэн авч гарахыг нь нүдээрээ үзмээр санагдана. Ялангуяа хүүхдүүдийн шүтээн болсон удган хүүхнийг харахын хүсэл болно. Дүү бидний бодол оргосон улс нуугдаасай, гэхдээ тэднийг үзэх сэн гэсэн дарагдашгүй хүслэн хоёрт хуваагджээ. Гэхдээ бид хоёр хэрэв Таказёгийн Фуми баригдаад гүүрэн дээгүүр гарч явахдаа бидэн рүү харвал яана гэж бодохоос аймшигтай байв. Лав шатаж үхнэ дээ. Дээвэр дээр гараад ийнхүү байнгын түгшүүрийн дунд ой руу харж байгаа минь энэ.

	Томчуул ямар нэг ажил хийгээд эхэлбэл хүүхдүүд шохоорхогчид болон хувираад, цаг өнгөрч өгөхгүй нь хүнд ачаатай үхэр тэрэг мөлхөж байгаа мэт. Гэтэл том улс, энэхүү алгуурхан мөлхөх, дуусашгүй цагийг юманд бодолгүй өнгөрөөнө. Энэ л том хүний ур чадвар даа. Хүүхдүүд хүлээнэ гэдгийн шавартай намагт живчхээд, сэтгэл дэнслэн, уурлаж бачуурсны хойно эцэс төгсгөлгүй урт удаан цаг хугацааны эрхэнд арга буюу автана. Цагийн хөдөлгөөнийг заагч зүү урагшаа хөдлөхийг харчих төдийд л хүүхдүүд гэдэг амьтан баярлан хашхирах улс. Ийнхүү тэд өөрийгөө бодит байдалтай холбож байдаг. Гэтэл том хүмүүс урагшаа ахидаггүй, цаг хугацааны харигт халуун усанд орж сэрүүцэх мэт харьцана. Тэд үүгээрээ тун сэтгэл өег байна.

	Томчууд ойд далд орон, оргодлуудыг шаргуу хайлаа. Хүүхдүүд дээвэр дээр гараад ойн дээгүүр зайлшгүй үзэгдэх дохиог тачаадан харцгаана.

	Гал сөнөөгчдийн бүлгийн удирдах нөхөд ойр хавийн тосгон, гацаануудтай утсаар холбоо барьж, хөндийгөөс гардаг бүх зам хаагджээ. Ойн олон километр үргэлжлэх бөгөөд зэргэлдээ тосгонуудын заагийн ойн түймрийг газар авахаас сэргийлэн гаргасан цавчаалт, ухаг зам дээр хөрш тосгоны гал сөнөөгчид цугларчээ. Таказёгийн хоёр занганд уналаа. Тэднийг шөнөөр л эс аварвал, хоёр, магадгүй гурван давхар бүслэлтийг яавч нэвтэрч чадахааргүй байлаа. Мөрдөгчид цэргийн оргодлыг барихдаа хэрэглэсэн аргаа ашиглав. Тосгоны гудамжаар үе үе «жийп» машин айлган сүрдүүлэх гэж давхиж өнгөрнө. Энэхүү их сүр хүчний үзүүлэлт хүүхэд, байшиндаа үлдсэн том хүмүүст шимшрэл төрүүлнэ. «Ура!» хашхирахаар толгойгоо цухуйлгах зүрхтэй хүн цэг ч үгүй болов. Дайн гэж аймшиг, төгс итгэл хоёрт автан урьд өмнө харанхуй байшинд, одоо дээвэр дээр байх үедээ ч бид алгуурхан өнгөрөх цаг мөчийг мэдэрч байв. «Хэрвээ үдэш болтол тэднийг олдоггүй юм бол, энэ эзэмшлийн цэрэг өглөө болтол манай тосгонд байх болов уу? Харин гэгээ тасрахлаар харгисалж мэдэх л улс даа! Томчуудад ойн бут бүрийг тэмтэрч үзэхээс өөр арга алга. Америкчууд өөрсдөө ойд явж ороод, тэнд нуугдсан хүүхнүүдийг олох эсвэл шөнө болоход хүүхнүүд удаан тэсэж чадалгүй дуу тавина гэдгээс тэд айна. Таказёгийнхан шөнө болтол баригдахгүй бол би амласнаа биелүүлэх ёстой. Миний хувьд шөнө гэдэг онцгой ач холбогдолтой байлаа. Хүүхдүүдийг зөвхөн дээвэр дээр суугаад ойн зүг харахыг түр зөвшөөрсөн ажээ. Яах вэ дээ, энэ нь үе үе түгших, айхыг сатааруулж, амгалан тайван болгоно. Ядрах маань нэмэгдэн дүү хажууд нэг үүргэлж нэг сэрж байна. Үүнээс өөр ямар ч идгүй амьтан хойно доо. Галын саравч руу хөөгөөд оруулчихсан Таказёгийн оршин суугч одоо юу хийж байгаа бол? Сонирхолтой ёо, нөгөө галзуу ширээт лам уурлан хашхичиж байдаг болов уу? Ийм л юм бодож байв.

	Би толгойгоо өндийлгөн, дээврийн нөгөө этгээд рүү түймрийн хонх өлгөөтэй байгаа талбайн зүг харвал нэг ч хүн алга. Гагцхүү тахианууд хоол хайн эргэлдэж, будаа цэвэрлэх тээрэмд авчирсан цагаан будааны шуудайнаас асгарсан хомхруусыг тоншино. Ой руу явсан гал сөнөөгчдийн нэг нь ч эгж ирсэнгүй. Цаг хугацаа эцэс төгсгөлгүй урагшилсаар л. Ус эргүүлгийн төв рүү дөхөх тусам цаг хугацаа улам удааширна. «Хүчиндүүлж байхад яггүй өвддөг дөө? Хожим нь нэг насаараа гуньж өвдөх нь лавтай. Тэр бүсгүй одоо ойд нуугдаад өвдсөндөө уйлж байгаа нь магад. Хүчинджээ!» Зуны наранд хатсан хэдэн өвс хацарт минь хүрэв. Өвсний таатай хурц үнэр анхилна. Гишгэгдсэн өвс тийм үнэртэй сэн, туулай агнаж өвсөнд нуугдан хэвтэж байхад тийм үнэр гардаг сан. Гэхдээ өвсний үнэр, газар шорооны үнэр, чийглэг нугын үнэртэй холилдсон байв. Байшингийн улайссан вааран дээврийн завсраас цухуйсан нялх турьхан ногооны дотуурх ногоон шүүс нь гэрэлтэм тунгалаг харагдах агаад улайссан дээвэр, тоос шорооны хурц үнэр хутгалдан хамар цоргивч эх газрын чийглэг үнэргүй байв. Эвгүй, нэг хачин хүнийг хааш ч гарах аргагүй мухардмал далд оруулчихдаг үнэр.

	Дүү бид хоёр байнга дээвэр дээр гарна. Толгой эргэж айхыг даван, зөвхөн хүүхэд багтах төхөөний нүхээр орж дээвэр дээр гарна. Бид шар зөгийн үүрэнд авгалдай дүүрэн болсон үед дээвэр дээр гарч, загас хооллох авгалдай түүнэ. Дээвэр дээр үүрээ зассан хөх цэцгий барина. Айснаас ухаан алдаж, тор мөргөчин өөрийгөө шархтуулж, харсаар байтал өнгө зүс алдаж үзэшгүй муухай болно. Жаахан тарчлааж байгаад бид хоёр түүнийг тавина. Торноос хог шороо сэгсрэх шиг сэгсэрч гаргана. Дээвэр лүү гарах бүрийдээ тэнд ургасан өвсийг зулгаана гэж тохиролцоно. Дээвэр дээр ногоо ургасан айл хоосордог гэдэг үгэнд тосгоныхон итгэдэг байлаа. Ногоон дунд амьдардаг хорхой шавжийг шомбодох гэж шувууд дээвэр дээр нисэн ирдэг, шувуу агнах санаагаа хангахын тул бид өвсөнд гар хүрээгүй юм. Ээвэр наранд шарагдсан ногоо гадна бөлгөө.

	Ногооны үнэрээс сэтгэлд үүссэн түгшүүр цас хуйлрах лугаа адил нэмэгдэн миний хөдлөх бүрд нэмэгдсээр эдүгээ аймшгийн нүсэр том цасан овоо болжээ.

	«Эрхэмсэг эзэн хаантан минь, шөнө болоход Масази гуайтай тохиролцсоноор намайг ойд очиход харийн цэргийн нүдэнд үл өртөж торонд орсон Таказёгийн хоёрт тэдний найз мөн болохыг минь ойлгуулж хайрла. Энэ хүслийг гүйцэлдүүлж өгөөрэй» хэмээн тарнидах мэт өөртөө байн байн давтав. Найз гэж өдий болтол би тэдэнтэй нэг ч удаа ам дуугарч яваагүй. Фуми лав намайг зүс танина. Харин тийм юм болсноос хойш солиорчихсон бол яана аа? Хэрэв хоёулаа намайг алах гэж дайрвал? Шөнө ой дотор тас харанхуй байгаа. Хүүхдэд шүглэж, дараа толгойг нь залгидаг ойн савдаг гэнэт гараад ирвэл яана? Үнхэлцэг минь хагарна даа. Ноднин зуны эхээр манай тосгоны нэг хүүхэд оройн хоолон дундуураа ширээнээсээ ухасхийн босож хөл нүцгэн чигээрээ өмнөх юмаа ч үзэлгүй гол руу гүйн очоод ус руу шумбан, булууцгай загас байдаг усан доорх нүх рүү толгойгоо шургуулан цацаж үхсэн. Чамд чөтгөр шүглэвэл ухааныг чинь унтуулах учир чиний гар хөл санаа зоргоос чинь гадуур хөдлөх нь аюултай. Тэр жаал ч гэсэн усанд орон ортлоо: «Дургүй байна, дургүй байна, усанд орох дургүй байна, шумбах дур алга! гэж дуу тасрахгүй хашхирч байсныг зарим хүн хоёр чихээрээ дуулсан даа. Зүрхээ зүсүүлсэн шиг болсон. Би зөвхөн Таказёгийн залуугаас бус удган бүсгүйгээс айлаа; ойн савдгаас ч гэсэн дээ. Урьд нь дүү надаас хувилсан бугийн тухай асуухад, би тайвуухан инээж энэ чинь мухар сүсэг гэж хэлдэг сэн. Харанхуй ойд галзууртлаа хилэгнэсэн Таказёгийн оргодлуудтай, солиорсон удгантай, хутга дүрүүлсэн америкийн цэрэгтэй нүүр учрах хувилсан чөтгөрөөс аймшигтай ажээ. «Таказёгийнхныг өөрсдөөсөө бүү ялгаварлаж үз, тэднийг та нараас ялгаатай гэж бүү бод! Та нарын л адил хүмүүс!» хэмээн багш нар, ер бүх том улс цаг ямагт батлан хэлдэг байв. Шөнийн ойд Таказёгийн хоёр биднээс ялгаатай хүн болж хувирсан байвал яах вэ? Тархи толгойд тийм муухай бодлууд орж ирснээс би зүрх зориггүй амьтан болсон юм. Би уйлж бархирна даа, ойд хөл тавиад л уйлна гэдгээ хэдийнээс мэдэж байлаа. Дайнд ялагдаад хүн бүхэн аймхай болжээ. Аймхай хулчгар явдлын хор япон хүний амьсгалдаг агаарт шингэжээ. Би л лав одоо нэг насаараа аймхай хэвээрээ, шөнө болгон айснаасаа дагжина даа. Дайн дууслаа. Одоо ч гэсэн хулчийдгаа орхих боломж таарахгүй л байх юм.

	Түймрийн хонх дуугарлаа. Ойд тас харанхуй байгаа ч гэсэн утга учиргүй самналт хийсээр байна. Ойд хонох бүсгүйчүүдийн тухай би бодлоо. Ээж, эгч, охин дүү нараа дурсав. Тэд маань цэргийн сургуулийнхан ухсан хорт хийгээс хамгаалах нуувчинд албаар хононо.

	— Түймрийнхэн гараад ирлээ, олсонгүй дээ гэж дүү хэлэв.

	Уулын нарийн шилээр түймрийнхэн гарч ирлээ. Яаруухан уруудаж яваа тэд сүх дэгээгээ бариад, өчүүхэн ч эцэж ядарсан янзгүй гүүр лүү явж байлаа.

	— Хэрвээ бөөнөөрөө дэгээгээ бариад «жийп» машинууд руу дайрсан ч ялгаагүй тэд дийлэхгүй юү? гэж дүү асуулаа.

	Уянгат мод, агч моддын төгөлд халхлагдсан сургуулийн зүг би болгоомжлон харав. Дүүгийн шазруун үгс эндээс нүднээ үл үзэгдэх «жийп» машин биеийн тамирын талбай дахь харийн цэрэг рүү шувууд дээврээс дэрхийн нисээд хүрэх шиг санагдав.

	— Дэмий бүү донгос! Тэд «жийп» машин руу дайрах гэж байна гэж үү? Энэ чинь ойд нуугдсан Таказёгийн хоёрыг олох л жирийн ав байхгүй юу. Маргааш ч гэсэн барьтлаа л ингэж байх улс даа.

	Дүүгийн урам зориг хугарсан нь надад ч гэсэн нөлөөлж цөхрөлд унагав.

	Түймрийн хонх өлгөөтэй талбай дээр түймэр унтраах бүлгийн хорин гишүүн цуглав. Цөм л дэгээ барьж сугандаа сүх хавчуулсан нь ойн түймэр дарахаар цугласан мэт. Энэ адгийн авд сэтгэл нь хөөрсөн тэр хүмүүс ойн ямар ч түймрээс хамаагүй давуу хөл хөөрцөг болж байв. Сэтгэл нь хөдлөн ухаан жолоогоо алджээ. Гэрээсээ гарахыг хатуу чанга хориглогдсон хүүхдүүд ч сэтгэл хөөрөн харанхуй пингээс юм уу, дээврээс түймрийнхнийг харцгаана. Тосгоныхон тэр аяараа Таказёгийн хоёрын аваас болоод ухаан санаа нь балайрчээ.

	— ...Бариагүй л байна уу? Таказёгийн оршин суугчдыг цөмийг нь нүдэх байх даа? Тэднийг ална, тийм ээ? хэмээн дүүгийн шивнэхэд хацар нь айж сониучирхсанаас улайв. Хэрэв ой руу оргон зайлсан хүмүүсийг барихгүй бол Таказёгийнхнийг орвонгоор нь хядна гэж хүн бүхэн, эмийн санч ч бас ярьж байна бил ээ.

	— Тэднийг цөмийг нь алуулах гэж чи хүсээд байгаа юм уу? Огтын гэмгүй хүмүүсийг ч хүртэл үү? гэж би зовнингуй хэлэв.

	Дүү толгойгоо өргөн над руу хараад тод сонсогдохооргүй нэг юм бувтнасан боловч хүсэж байгаагаа татгалзаагүй мэт санагдав. Би түүнийг татаад авмаар хүсэл төрөвч тэр үедээ дүү минь ч гэсэн миний адил дотор нь буцалж байгаа шүү дээ гэж бодов. Заримдаа би дүүдээ ширүүн хандаж чаддаггүй байлаа. Өвдтөл нь цохичихсоныхоо дараа ихэд харуусан уучлал гуйдаг сан. Төрсөн дүүдээ хатуурхах нь шударга биш гэдгийг би сайн ойлгох боловч тэр яхир хатуу зангаа хэнд гаргахаа би өөрөө үл мэднэ. Ялангуяа дайн дуусчихсан, үзэлцвээс зохих үзэн ядах дайсан үгүй болчихсон, даян дэлхийд хаана ч байхгүй болсон энэ үед шүү.

	— Эзэмшлийн цэрэг Таказёгийн хорин хүнийг цөмийг нь яаж цааш нь харуулж байгааг чи тун хармаар санагдаад байгаа хэрэг үү? гэж би хорсолтой хэлэв.

	— Үгүй л дээ гэж толгой унжуулан, талбайн зүг харж өгүүллээ. 

	— Тэгвэл ч зөв л байна. Тэд чинь бидэнд могой загасны үүрийг хаанаас олохыг, мөөгтэй газрыг зааж өгч, тэхийн эвэр дурсгал болгон өгч байсан улс шүү. Алуулж байгааг нь бид ямар нүүрээрээ харах вэ дээ? гэж хэлээд, миний дур гутан дуугаа хураав. Надад дахин талбай руу хармаар санагдсангүй.

	— Хараач, тэр, манай цагдаа буцаж ирж явна! Өөр нэг цагдаатай айсуй гэж дүү намайг самууруулах гэсэн шиг хэлэв. Гэхдээ түүний үг чухал ач холбогдолтой байлаа.

	— Хаана харагдана вэ?

	— Уулын хажуу бариад тосгоны захиргаа руу уруудаж явна.

	Би тохойлдон өндийж, ой руу харсан дээврийн хавтгайгаас мөлхөн дүүгийн заасан зүг харав. Наранд шарагдсан мөрний нь шар үс өлөн тоос шиг санагдав. Түүний мөрөн дээгүүр тосгоны захиргаа руу очдог цагаан элс цацсан зам руу харлаа. Тэр замаар хоёр цагдаа бууж явна. Тэд түймрийн хонх өлгөсөн талбай руу явна. Нар жаргаж замд тоос босон тэдний царай бүдгэрэвч зам цагаан харагдах нь тэр зам дээр л өдөр байгаа мэт ажээ. Бие агзасхийн, гэнэт энэ цагаан зам дээр хорин хүүр хөглөрч үзэгдэх шиг болов. «Биднийг юу ч мэдэхгүй энд сууж байх хооронд ямар нэгэн аймшигт харгислал бэлтгэгдэж байгаа ч юм уу. Болчихсон ч байх юм бил үү. Хүчирхийлэл болсон шиг л санагдав.

	— Энэ цагдаа бүр өдрөөр буцаад ирлээ гэж хоолойгоо чичрүүлэхгүй юм сан гэж хичээн дүүдээ хэлэв.

	— Үгүй ээ, мэдэхгүй.

	— Ялагдсаны дараа алга болж, нуугдсан байж таарах нь. Тэгэхлээр, буцаад ирж байна уу?

	— Ирэх ирэхдээ, нөхрөө дагуулаад ирж шүү.

	— Курсийн оюутнууд бунхныг шатааж байхад тосгоныхон цагдаад баривчлаач гэж шаардсан. Тэгэхээр айгаад оргосон хэрэг. Юунд энэ эргээд ирэв ээ? Ялагдал хүлээсний дараа бүх цагдааг халж, америкийн цэрэг ирнэ гэж ярьдаг шүү дээ.

	— Бас л Таказёгийнхнийг барих гэж эргэж ирсэн байж мэдэх юм гэж дүү хэлээд, — Хэрэв тэднийг баривал, зүгээр дээ. Эзэмшлийн цэрэг өгөхгүй сэргийлэхэд аваачна. Ли ахыг яалаа даа, санаж байна уу? Түүнийг цаазлаагүй. Эднийг алахгүй зүгээр л шоронд хийж мэднэ. 

	Баавгайнх шиг данхар толгойдоо цагдаагийн малгай өмссөн тэр хоёр хөтөл рүү алгуурхан буув. Тагдгар, өргөн мөртэй, хамар нь палигар, пэмбэгэр уруултай, араатных шиг соотон чихтэй ажээ. Хоёр цагдаа хоорондоо ихэр юм шиг адилхан байв. Би тосгоныхоо цагдаа руу харлаа. «Юуны тулд энэ муу дүнсгэр, хөдөлж ядсан амьтан тосгон руу буцаж ирээ бол, бас нэгийг чирсээр шүү? Гэнэт нэг юм санаанд нь ор оо юм уу»

	— Тэгэхэд солонгосын Ли ахыг яалаа даа. Ноён цагдаа тэр удаа мөн ч сайн хөдөлсөн дөө.

	— Бүү шулгана, дээвэр дээр суусан болохоос чи болжмор биш шүү дээ.

	Цагдаа үнэндээ тэгэхэд байдаг хүчээрээ л хөдөлсөн дөө. Ноднин өвөл, шөнө дунд дайнд үрэгдсэн мухлагийн эзний бэлэвсэн эхнэрийнд айлын нь эрэгтэйчүүд солонгос залуу Лийг барьж авчээ. Тосгоныхон тэр аяараа өвлийн жавартай гудамжинд гарч «Нууц болзоо» гэж хашхиралдав. Солонгос залуу дайнд нөгчигчийн гэрт сэм болзон ирсэн байжээ гэлцэнэ. Энэ хэргийг яагаад тийм түргэн шийдсэнийг би ойлгоогүй, харин сургуулийн сагсан бөмбөгний талбайд босгосон шонгоос Лийг дүүжилж, хөхөрсөн бие нь умрын салхинд савчин, эргэлдэж байж бил ээ. Бэлтгэл цэргийн холбооны гишүүдийн барьсан бамбарын гэрэлд Лийг хэрхэн дүүжилж байгааг би холоос харсан. Хоолойгоор нь олсны гогцоо оруулах үед эсэргүүцэн «Хуйвалдсан. Хуйвалдсан. Та нар цөмөөрөө хуйвалдсан!» гэж хашхирлаа. Бэлтгэл цэргийн зөвлөлийн гишүүд инээд алдаж, түүний хашхирахыг үл хайхран шонгоос дүүжлэв. Энэ тухай загас худалдагчийн том хүү онгирон ярьж байлаа. Гэхдээ л Ли үхээгүй аврагдсан юм. Тэр чимээгээр жижиг төмрийн мухлагийн эзэгтэй цагдаа руу гүйн очиж цагдаа ч Лийг амьсгаатай төдий байхад нь гогцооноос мулталжээ. Масази гуай эцгээрээ дамжуулж бэлтгэл цэргийн зөвлөлийнхнийг шахалтаар няцаасан гэж бусад хүмүүс ярьж байлаа. Гэвч аль нь боловч Лийг гардан аварсан хүн нь цагдаа байв. Цагдаа ч хөдлөхийн сайнаар хөдөлсөн дөө. Энэ цагаас эхлэн тэр хүн миний сэтгэлд гүн хүндэтгэлийг хүлээх болов. Жижиг төмрийн мухлагийн эзэгтэйд миний зэвүү хүрээд манай тосгоны гудамжаар ажиггүй тэнэж явдаг, хоолой дээрээ түлэгдсэн юм шиг муухай сорвитой Лийг ч хүртэл би үзэн ядна. Дүүжлүүлж байхдаа хоолойгоо цууртал хашхирснаас хойш чанга ярьж чадахаа больж, үхэж босоод ертөнцийн нарыг үзэж амьдын жаргал эдэлж яваа нь харахад хачин байлаа. Түүнээс хойш солонгосын тосгонд онцгойрч, бараг ажил хийхгүй, юм л бол исгэрч явдаг байснаа зуны эхээр гэнэт нас баран. Гэхдээ л тэр цагдаа хийдгээ хийсэн хүн. Энэ удаа түүнийг юм хийгээгүй гэж батлан хэлж чадах хэн байна?

	Тосгоны талбай дээр түймрийнхэн цугларлаа. Бараг цөмөөрөө эргээд иржээ. Хоёр цагдаа ч тэнд хүрэлцэн ирсэн байна. Захиргааны нарийн бичгийн дарга олны дундаас гарч ирээд цагдаа нартай хэдэн үг солилцлоо. Дүү бид хоёр сэтгэл онгойн санаа алдав. Гэтэл доорхноо л юу болж байгаа нь ойлгогдлоо. Дахиад л урам минь айхавтар хугарлаа.

	— Хөлсөө урсгаж, шүлсээ асгаруулж эзэмшлийнхэнд хэчнээн зүтгэх гэж тосгондоо буцаж ирж дээ. Хараач гэж би хэлэв.

	Цагдаа нар баргар царайлан түймрийнхнийг байцааж хүн нэг бүрийг хэрхэн самнасан, оргосон улсыг мултраад гарчихаар сиймхий үлдээчхээгүй биз гэж шалгааж байлаа. Одоо лав «жийп» машинууд руу гүйж мэдээлнэ дээ. «Заваан амьтад. Тэд бас сэргийлэхийн ноход олж ирнэ. Тэгэхлээр хөндий рүү орох гарах зам цөм хаагдах нь лавтай».

	Цагдаа нар ч, түймрийнхэн ч дээр доргүй тас хар хувцастай, түймрийнхэн нь малгай ч гэмээргүй юүдэн ч гэмээргүй юм толгойдоо өмссөн байв. Гэгээ тасрахад тэд хар ялаа шиг харагдлаа. Эдгээр нойрмог ялаанууд, халуунд амь тэмцэн, өчүүхэн хөдлөхдөө л цагаан шороо босгож, шүлсээ үсчүүлэн ярилцана. «Улаан нүүр лүүгээ л нулималцвал таарах амьтад!»

	Би бүр даарах шиг болов. Хөвөн цамц нөмөрсөн хоёр мөрөө халуун гараараа зөрүүлэн барив. «Энэ муу цагдаа бас айхын хоронд идэгджээ. Тэгээд ч нөгөөдхөө дагуулаад ирж, Лийгийн аминд орж байхдаа хамаг зориг зүрхээ зүсүүлсэн байх нь. Гялалзсан дайн болж байхад цөм л зүрх зоригтой байсан даа. Гэтэл одоо бүүр цэрэг малгай дарж өмсчхөөд, эзэмшлийн цэрэгт тус болох гэж хамаг тэнхээгээрээ сандарч байдаг. Бас сэргийлэхийн нохой олж ирэх юм гэнэ. Нохойгоор яах юм бол доо? Энэ эр, нохой орлохоос ч сийхгүй амьтан юм чинь»

	— Баригдана даа. Тэд амь хэлтрэхгүй дэг ээ, гэж дүү гунигтай уйлагнасан дуугаар өгүүлэв. Тэрнээс тэд туулай, элдэв өвс ургамлаар хооллож, эзэмшлийн цэргийг Америктаа буцтал ойд нуугдаж чадах байсан.

	— Эзэмшлийн цэрэг Японд зуун жил болбол зуун жил нуугдах хэрэг үү?

	— Таказё тосгоныхныг барина. Оргосон оргоогүй цөмийг нь барина...

	— За алив, тэр дэгээ барьсан улсыг ирж барихаас нь өмнө дээвэр дээрээс бууцгаая. Биднийг бас Таказёгийнх гэж бодож магадгүй.

	— За, бууцгаая.

	Бид вааран дээвэр дээгүүр хөл нүцгэн явбал хөлийн ул түлмээр халсан байв. Дүүгийн дэвхцэж цовхчих, бах нь ханан наадан байгаа мэт ажээ. Гэхдээ дээврийн цонхонд наалдан над руу эргэхэд хацарт нь нулимс тунасан байв. Би дээврийн цонхны дэргэд саатан, ийш тийш харж, төхөөн дээр нуугдсан дүүдээ нулимсаа арчих чөлөө өгөхөөр шийдэв. Дүү уйлахаараа: «Би амьдралдаа нэг ч уйлаагүй. Өнөөдөр нэг л болсонгүй» гэж хэлнэ.

	Орчуулагчаас гадна, гурван цэрэг суулгасан «жийп» машин талбай дээр хүрч ирлээ. Нэг нь автомат буу цээжиндээ бариад дээвэр лүү харснаа гайхав бололтой автоматаа над руу чиглүүлэв. Би дээврийн цонх руу годхийн орж, хөгц ханхалсан харанхуй төхөөн дундуур мөлхөв. Биднийг гал тогооны өрөө рүү буухад, захиргааны нарийн бичгийн дарга, цагдаа нарын суусан «жийп» машин сургуулийн хашаа руу хурдлан явав. Нөгөө залуу цэрэг манай байшингийн дээвэр лүү сандарсан байдалтай харлаа. Шар зөгий өндөглөхдөө нарийн мөчир дээр үүрээ зассан байдаг шиг эв хавгүй төвөнх нь түүний гүдгэр хоолой дээр төвийн үзэгдэнэ. Төвөнх нь гүрдэлзэнэ.

	«Хэрэв дан ганц америкчууд самнаж, ганцхан тэд эрсэн бол Таказёгийн хоёр, японы нутагт хоргодох газар зоргоороо олох байлаа. Таказёгийнхан зүүн гар нь хатангир байхаас гадна бас өөр шинж тэмдэг нь өтгөн хар сормуустай, гозгор шанаатай, унжсан эрүүтэй ажээ. Энэ нь зөвхөн бидний хувьд ялгах тэмдэг бөгөөд ямар ч америк тэднийг бусад японоос ялгахгүй. Гэвч манай тосгоныхон харийн цэрэгтэй үнэрээр нь олно гэж хуйвалдаж байсан юм. Энэ хэрэгт сэргийлэх оролцож байгаа хойно хөндийгөөс зайлна гэхэд бүр яггүй дээ. Манайхан эс ч, хөрш тосгоныхон барихаа л барина. Би Масази гуайн мөнгийг хүргэлээ ч гэсэн хэрэг болохгүй.

	Би өөрийнхөө үнэхээр хүчин мөхсөдсөнийг ухаарч яасан өчүүхэн, юунд ч авьяасгүй жулдрай амьтан бэ дээ гэж бодлоо.

	— Таказёгийнхан солонгос гацаанд хүрээд оччихвол тэнд нь нуугдуулчхаж болох л юм даа.

	— Аа? гэж би гайхан өгүүлэв.

	— Канынд ч юм уу, өөр нэг газар.

	— Тийм ээ, магадгүй юм шүү. Гэхдээ тэд солонгосын тосгон руу яасан ч очихгүй л дээ. Солонгосчууд яалаа даа? гэж би хэллээ.

	Бид үг дуугүй тэврэлдэв. Биднээс гэдэс хоол нэхэж эхэллээ. Эгч дүү нартай ойд нуугдахаар явахынхаа өмнө ээжийн үлдээсэн хоолыг дуу шуугүй идэцгээв. «Жийп» машинд байрлуулсан микрофоноор сургуулийн хашаанаас японоор хазгай муруй ярьж буй орчуулагчийн дуу хоолой бас л хөндийгөөр нэг хадаж гарлаа. Хөндий талыг шөнө нөмөрлөө.

	— Тосгоны япончууд аа! Оройн мэнд хүргэе?! Эзэмшлийн цэрэг бид энэ шөнө, юү гэдэг бил ээ... Сургууль дээр хээрийн буудал байгуулна. Оройн долоон цагаас эхлэн сургууль руу орохыг хориглолоо. Үүнээс хойш биеийн тамирын талбай руу нэвтэрч орсон хүнийг ална шүү! Мэдээтэй байгаарай. Маргааш өглөөнөөс хориг тайлагдана. Хүүхдүүд сэтгэл амар хичээллэж болно. Хэрвээ хэрэгтнүүд шөнө тосгон руу эргэж ирвэл сургуулийн хаалганы дэргэд байрлах түймрийн хэсгийнхэн рүү очиж хэл өгөөрэй. Хэрэгтнүүдийг барьж, тосгоноо амар жимэр болгоорой. 

	Дүү бид хоёр дуу шуу ч үгүй, үүдний пинд орж, орох гарах нүх сүв бүрийг таглав. Арын том модон хаалгыг цоожилж, хулгана ч орохооргүй болгож зоорь луу агаар оруулах нүхийг ч цөмийг нь шороогоор буллаа.

	Шавар, шавхайтай тосгон маань шөнийн нам гүмд умбав. Харийн цэрэг тосгоныхны санаанаас гарамгүй мөр үлдээж, бүхий л талаар хавчигдуулан толгой тархийг нь үг дуугүй захирагд гэсэн ганцхан чигт хөтөлж байв. Харин манай тосгоныхон ялагдаж, эзэмшлийн цэргийн гарт орж шившиг гутамшгийн ёроол руу нэгэнт живж буй хүмүүсийн адил болсон үедээ л сая хамаг юмаа алдчихаагүй, өөрсдийгөө Таказёгийнханд ямар ч хамаагүй гэдгээ мэджээ. Тэгээд ч энэхүү гутамшгийн гүнээс сугаран гарах зориг оржээ. Шөнийн ажиглалтад гаргах болсон түймрийнхэн бол тосгоныхны цэвэр ариун нэрийг сэргээхийн төлөө тулалдагч тэргүүний хэсэг юм. Манай тосгоны хүмүүсийн толгой ч зовох зүйлгүй боллоо. Золиосонд гарсан улс шөнийн харанхуй ойгоор цөхөртлөө эрнэ. Тосгоныхон нүглээ наманчлан, шинэ эзнийхээ таалалд нийцүүлэн намуун нойронд дарагджээ. Энэ золигийн Таказёгийнхан уу! Тэд мушилзан инээмсэглэж, амгалан дөлгөөнөөр нойрондоо дийлдлээ.

	Дүү бид хоёр ч аятайхан унтмаар л санагдана. Цагаан будааны зөөлөн хальсан дээр төмсний саванд дүүдээ ор дэвсгэр засаж, санасан санаагаа хэлэхээр шийдэв. Хэрэв би хэл мэдээгүй гэрээсээ явчих юм бол дүү шөнө намайг хажуудаа алга байхыг мэдээд ухаанаа гартал айж, сургуулийн биеийн тамирын талбай руу тавиад л очих байлаа. Аюултай юм хийх гэж байгаагаа ээжээс нуух хэрэгтэй байсан болохоор дүүгээ хамсаатнаа болгоё гэж бодов. Дүү ч шөнө төмсний саванд унтуулж байгааг бас аюултай хэрэг гэж үзэж байлаа. Аргадаа оруулж авах санаатай тойруулан:

	— Хүүе, чи ганцаараа үлдвэл айхгүй биз? гэж дүүгээс асуулаа.

	Тэр дороо дүү урхинд орж айхгүй гэж хэлэв.

	— Би ч гэсэн ганцаараа ойд орохоос хулчийхгүй. Хоёулаа айхгүй байя гэдгээ тохиролцлоо шүү гэж хэлэв.

	Дүүг төмсний саванд унтуулахаар орхиод би зоориноос гарав. Гол хаалгыг онгойлгосонгүй. Төхөөнөөр дамжин дээвэр өөд авиран гарч дээврийн цонхоор гарав. Шөнийн ой, харанхуйлсан уулсын үелээ нүднээ тусав. Тосгоныг хүрээлсэн уулсын толгой тэр харанхуй, хурын үүлс бүрхсэн тэнгэртэй нийлжээ.

	Модонд авиран гараад айхгүйн тул доошоо харсангүй. Шөнийн ойн зүг удаан харвал айж зүрх алдах байлаа. Дээвэр дээрээс утасны мод дамжиж буух болов.

	Газар буугаад бүсэндээ хавчуулж гарсан еэвэн ултаа өмсөөд Масази гуайнх руу очлоо. Хэрвээ Кан миний найз хэвээрээ байсан бол би ганцхан түүнийг л дуудах байлаа. Гэтэл одоо яана гэх вэ дээ, цор ганцаараа л явах болж. Надад тэрүүн шиг хүч тэнхээ, зориг самбаатай тийм найз байгаагүй, олдох ч үгүй. «Гэсэн ч дахин солонгосчуудтай яасан ч үерхэхгүй. Япон улс дийлдлээ гэж баярлаад байх юм бол солонгосчуудтай үхсэн ч үерхэхгүй дээ»

	Масази гуайн байшин тосгоны бүх байшингийн дотроос хамгийн том нь бөгөөд харш гэж өргөмжилнө. Би аварга том цохио шиг харшийн дэргэд зогсоод өөрийгөө ганцаардмал өрөвдөлтэй хулгана шиг бодон ухрахад хүрлээ. 

	Голын зүгээс хүн исгэрэх сонстоно. Энэ нь надад өгч буй дохио ажээ. Би ухрахаа болиод бас Масазийн харш, мөн түүний харьяаны болох пин хоёрын завсраар чулуу дэвссэн зам дээгүүр явав. Харанхуй байлаа. Замын хонхорхойд бүдэчнэ. Голын ус хоржигнох нь чихэнд сонстоно. Харшийн цаахна нь гүехэн голын уснаа мөнгөлжин загас сайн баригдана. Чийг ханхална. Түдэлгүй усны үнэр замаг, элс, загасны үнэртэй нийлэн голын үнэр сэнхийв. Би нохой, зэрлэг амьтан мэтээр сонорлон шиншилсээр хөтөл рүү болгоомжтой бууж явлаа.

	Байшин руу орсон чулуун шатан дээр Масази гуай намайг хүлээж байв. Намайг отож байгаа юм уу даа гэсэн шиг санагдлаа. Зүгээр л яваад байхынхаа оронд чагнаад л, үнэртээд л байхыг минь харсан шүү дээ гэж бодохоос ичгэвтэр байлаа. Би өмнө нь дуугүй зогсоод гараа сарвайв.

	— Чи яачхав аа? гэж Масази гуай хэлснээ харанхуйд гарыг минь хараад санаа нь амрав. — За... энэ мөнгө. Энэ гар чийдэн. Харин ийш тийш нь битгий гялалзуулаарай, хөл доорхоо гэрэлтүүлж яв. Хэрвээ дээш нь гэрэлтүүлэхэд хүрвэл сургуулийн зүгээс хүнд харагдахгүйг хичээгээрэй гэв.

	Харанхуй шөнө ойд явах бүх нарийн учрыг би андахгүй мэддэг байсан болохоор хэрэгцээгүй үг байсан юм. Би түрийвч, гар чийдэн хоёрыг автал надад түрийвч хийх хармаа байсангүй. Масази гуай миний сандрахыг ойлгожээ.

	— Байзнаарай. Би хүрэм аваад ирье гээд хүнд модон хаалгыг нээж байшинд оров. Хаалганы цаана нохой зөөлөн архирав. «Газрын эзэн ахлагч нар нохойнуудаа нуусан байх нь. Дараад амьд хоцроож шүү. За яах вэ, сүүлд ой руу дагуулж очоод идчих юм хуна». Би гар чийдэн асаав. Хаяагаараа чулуу дэвссэн элсэн гишгүүр дээр бөөрөнхий шар гэрэл тусаж хар толбо, толь бичгийн нимгэн цаасаар ороосон тамхины цайвгар иш зэргийг гэрэлтүүлэв. Гар чийдэнгээ шалгаад унтраалаа. Гэрэлд ялаа шумуул үргэн нисэв. Үндэснээсээ аваад бутыг нэлд нь хучсан улаан нахиа бүхий огтын хэрэгцээгүй сагагийн навчсыг, молтогчин ч хүртэл тоож иддэггүй, тосгоныхон хоолойгоо хорсгон тамхины оронд татдаг сагагийн навчсыг дүү бид хоёр хавар бүхэн зажилдаг сан. Үүнээс болж эцэг маань сагагийг жигшин үзнэ. «Сагаг татагчид аа гэж! Юу л дайралдсанаа татаж буй улс юм даа!»

	— Наад хүрмээ авбал аваарай гэж үүдэн дээрээ зогсож байгаа Масази гуайн хэлэхэд түүний нь авангаа би

	— Авчирч өгнө өө гэж хэллээ. 

	— Яах нь вэ? гэж Масази гуай гайхан өгүүлэв.

	Урт хүрэм надад дээл шиг хэтэрхий уртдаж байлаа. Гэхдээ, түүнийг өмсчихвөл жихүүн ойд шөнө даарна гэж аймааргүй ажээ. Гэвч би гуйлгачин биш болохлоор хүний юмыг ингэж авах нь надад зохимжгүй юм.

	Масази гуай намайг дуугарахгүй болохоор дургүйцсэн янзтай

	— Айхгүй юү? Айж байвал явахгүй ч байсан болно шүү гэж хэллээ.

	— Би хэлсэндээ хүрнэ ээ. Маргааш хүрмийг чинь авчирч өгнө.

	Масази гуай үүдээ хааж, би гүүрний зүг гүйн одлоо. Хүрмийн урт ханцуй алхах бүр дээшээ доошоо далбалзана. Цэргийн сургуулийнхан ажлын хувцас өмссөн мэт бодогдов. Тэр хүрмээс эрийн цээнд хүрсэн хүний үнэр ханхална. Гүүрийн дэргэдэх харуулд би ээждээ тайвшруулах ханд аваачиж өгье гэж хэлэх л болж дээ. Тэд «Бэлэвсэн хүүхний тайвшруулах ханд уу?» гэж ирээд л есөн жорын юм ярьж алдана даа. Гэхдээ өнгөрүүлэхээ өнгөрүүлнэ. Энэ түймрийнхний тархи толгойд шөнө болохоор дандаа л хүнийг дайрч доромжилсон элдвийн үг орж байх юм... Шөнө гүйж яваа хүүхэд яггүй хэцүү шүү. Шөнийн араатан амьтан шиг түүнийг тохуу хийх нь харанхуйгаас айх аймшгаас үл хөндийрүүлнэ. Ичгүүр сонжуургүй байдал шөнийн аймшгийн гал дээр тос нэмэхтэй адил бөлгөө. Шөнө нойр хулжвал, насанд хүрэх дөхсөн шиг санагдаж аймшиг намайг эзэмдэнэ. Үхэж зүүдлэхтэй адилаар зүрхний минь гүнд аймшиг төрүүлнэ. Би ой руу одсон замаар гүүрний зүг айн чичирч гүйж явна. «Ойн муухай савдаг миний биед шүглэжээ. Тэгээгүй бол яалаа гэж би тийн гүйх бил ээ?»

	Би ойд орлоо. Хиймэл нуур луу далд орж буй усчин хүн шиг ой руу шумбан ороод амьсгалаа дарав. Ой мод ус шиг дээрээс нөмрөх мэт санагдана. Харанхуй шөнө болов. Би зогсож толгойгоо гудайлгалаа. Ан араатан, мод ургамал, ялзмагт шингэсэн ян мэт биеэ ойтой нийлүүлэн нэгтгэж, бие сэтгэлээ ойн эд эс болгож хувиргах ёстой. Эс тэгвэл харанхуйд тал талаасаа хавчигдах мэт болж ухаанаа гартал айх байлаа. Хүнээс олон дахин бага, сул дорой аймхай туулай, шөнийн аймшгийн зовлон дааж байгаагийн учир нь нэгэн амьд бие болох ойн өчүүхэн эд эсийг бүрдүүлж байгаадаа л юм. Би ч бас тэдэн шиг ойн эс ширхэг болж хувирах ёстой. Ингээгүй цагт ой шугуй руу хөлөө тавьж чадахгүй. Айж бүр уйлмаар байлаа. Чичирсэн биедээ хэтэрхий уртадсан хүрмээ нөмрөөд салганасан гараараа өөрийгөө барин, шөнийн ойн харанхуй ёроол руу шумбан оров. Ойд хэвийнхээсээ хавьгүй хуурай санагдлаа.

	Удаандаа нарны илч моддын өтгөн титэмд шингэж, хөл доорх ялзарсан газрыг эгшээснийх биз ээ. Гэсэн ч моддын өтгөн навчис, шигүү ногоо унаж овоорон зузаан навчсыг туулж нарны чавхдас амьдрал буцалсан газар дэлхийд хүрч чадахгүй ажээ. Ой гэдэг бол бүтэн нуурын хэртэй усыг ч шингээгээд авчихаар аварга том далайн хөвөн гэсэн үг юм. «Ойд түймэр гарсан ч давгүй. Энэ намар хэчнээн ч бороо цутгав даа, бүүр үер буусан шүү. Ус ойгоос огторгуйд хөөрч, дахиад л ой руугаа буудаг гэж нээрэн үнэн» хэмээн тосгоны нэгэн түрээслэгч өвгөн хэлж бил ээ. Би явсаар л байлаа. Модод, ялзмаг, ан амьтны үнэр намайг дуниартуулна. Хамрын нүхээр орсон үнэр дотор эрхтэнд дүүрч хяруу дарах шиг болно. Арьсны нүхийг бөглөж, амьсгал давчуулан цусан дахь хүчилтөрөгч хүртэлцэхгүй болов. Ширэнгэн дундуур шургачин өгсөж уруудах анч нохой лугаа адил амаа том ангайн, хэлээ унжуулж байдаг чадлаараа амьсгална.


Айснаас чихэнд цус лугшин сонсгол алдагдуулна. Аажмаар чихний цус юүлэгдэн, өвч ойд үлэмж том амьтан шиг чимээ гарав. Шувуу дуугаран далавчаараа цохисноо чимээгүй болов. Шөнө дүл шувууны хашхирахыг сонсоод алтан боргилоо юм уу хөхөл шувуу барьж байгаа солонго ч юм уу эсвэл мануул байна гэж бодов. Гэхдээ муухай зүүдэндээ айж сандарсан шувуу хашхичиж, дуунаасаа цочоод, далавчаараа балбаж байгаа нь лавтай. Шагайгаар татсан ялзмагт мянга мянган хорхой шавж амьдарч буй. Чахрахыг сонсохуй газар дэлхий ёолох мэт ажээ. Ой мод шуугиан ихтэй, өтгөн өвсөн дотор шөнийн амьтад хөлхөнө. Модны холтос хага тусна. Сэвшээ салхи үлээж, моддод унтах чөлөө үл өгөх агаад моддын орой нойрмоглон ганхана. Голын ус хоржигноно. Зарим нэг чимээг эс анхааран, авиа бүрийг ялгая гэвэл ойн гүн хүчит ёолоонд уусан алга болох мэт. Ойн тэр ёолоон нь анир чимээгүй байдал ажээ.

	Би гар чийдэн асааж хөл дороо гэрэлтүүлэв. Гэрлийн бүүдгэр шар дугуй дотор навчис руу сохор номин гялалзан шургах нь гэнэтхэн үзэгдэв. Инээд хүрч хоолой ирвэгэнэлээ. Би доорхноо инээхээ больж амьдралын хүч миний биед цутгасаар байгааг мэдрэв. Цээжээ түхийлгэн, мөрөө эгцэлж, хөлөө чангалав. «Харанхуй ойд би яг энэ сохор номин шиг ажээ.» Үерийн дараа ус татрахад цэвэр элс ил гардаг лугаа адил айж эмээх явдал биеэс нисэн алга болов. Ойн агаарт амьдралаа тэтгүүлсэн тосгоны жаал миний халуун бие ч сэргэж ирлээ. Шөнийн ойн намаг шиг харанхуй, өт ухсан нүхэн дотроо балар харанхуйг туулан унасан навчсыг сүрчигнүүлэх сохор номин адил зоригтойгоор урагшилж болох болсон шиг санагдлаа.

	«Таказёгийн хоёр, харанхуй чийгтэй голын хажууд нуугдсан нь гарцаагүй. Өдөр ч хүртэл харанхуй байдаг хэн ч олохооргүй агуйд нуугдсан хэрэг. Дүүтэйгээ ой дундуур гүйж шувуунд урхи тавьж байхдаа ярьдаг шиг би өөрөө өөртэйгөө ярьж байв. Туулайн бөөрний төгөлд эсвэл нэвт шувт харагддаг энгэр дээрх зуун модонд нуугдсан бол тэд хэдийнээ баригдах байсан».

	Нэлдээ ойтой толгойн хоорондуур гүнзгий хонхор газар бий. Хоёр толгойн орой нь тосгоноос илхэн харагдах ба бэл нь бараг тосгонд тулж очсон байна. Тосгоны төвөөс харахад тэр хоёр толгой тосгон руу орсон зам, голыг ч огтолж гарсан юм шиг санагдана.

	Тосгоныг «Уулсаар хүрээлэгдсэн хөндий» хэмээн нэрлэх боловч энэ нь оносон нэр биш, жинхэнэ хөндийн ч гэж хэлж болмооргүй юм. Тариачдын бослого дэгдэх бүрийд хөндий дэх тосгон үндсэн бааз болон хувирна. Таказёгийнхан бол Сикоку дээр зонхилох байр эзэлсэн үндэстнээс эргэн тойрон дов толгодоор хүрээлэгдсэн хөндийд нутагласан юм гэдгийг манай түүх нотлох бөлгөө. Ойн дундах хотгор газар бол тариачны хувьд хорио цаазтай бөгөөд энэ газар нутаг араатан жигүүртэн хөнөөсөн хүний авгай нь түүнд хүүхэд төрүүлж өгдөггүй гэдэгт итгэлтэй байдаг байлаа. Тэр хотгорын нарийн горхины эрэг намгархаг жүсүүт модны бутаар өвч хучигдмал ажээ. Сайх нугад ургадаг аварга том цуурс моддыг нарны туяа үл нэвтэлнэ. Завсар хоорондох бяцхан чөлөөгөөр нь жүсүүт модноос гадна бусад бүх ургамлын сүрийг дарж, шивэл өвс ихэд элбэг ургажээ.

	Цуурс модны ёроолын нойтон ногоон дээр унаж, суугаагаараа доош гулсав. Өргөстэй өтгөн бут дундуур зүтгэлсээр, хөвд бүрхсэн том том чулуун дундуур нэвтэрч, гол руу гарч ирэв. Ялангуяа хурын дараах намаг адил жүсүүт мод ургасан балчиг хааяа хөхдөг, дүрвэсэн нэг хүн нарсан ойд нууцаар өндгөн мөөг түүж яваад товцгийн орой дээр ойн хэлтсийн ажилтантай тулгараад зугтаажээ. Мань эр жүсүүт мод ургасан намагт ороод сугаран гарах чадал нь мөхсөдөж тусламж эрэн уйлсан гэдэг. Харин би намгийн шаварт унаж үхсэн туулайг хоёронтоо үзсэн бил ээ. Энэ нь дүү бид хоёр ангуучилж явсан газарт тохиолдсон юм. Биднээс урьд энэ газруудаар Таказёгийн урдаа барьдаг анчид нууцаар ан хийж байжээ.

	Би өргөстэй бутанд өмдөө урж, сүнсээ зайлтал айж гүйсээр еэвэн улттай чигээрээ гол руу орж ирэв. Энэ балчиг намаг нь ой дахь бамбай хошууттай цорын ганц газар нь байсан юм.

	Намайг гар чийдэн асаахад дугуй гэрэлд нь жижиг жижиг ус үсчих нь гялалзан харагдав. Тунгалаг ус дөнгөж шагайгаар татна. Би хаашаа явахаа бодлоо. Одоо би хонхрын ёроолд байна. Хэрвээ голоо өгсөж оймын ширэнгэ, өч төчнөөнөөрөө унасан хуурай сагаг мод бүхий үхэр чулуун дундуур явбал хонхрын нөгөө талд гарах байлаа. Гол руу харсан гурван агуйн дэргэд очиж оргодлуудыг чанга дуудах ёстой байв. Хэрэв тэд байхгүй бол би мухардах болно. Түймрийнхний номын ёсоор самнах ажил зохион байгуулсан нь үр дүнд хүрсэнгүй. Гөлчийсөн ултай нойтон еэвэн улттай, цэвэр тунгалаг хүйтэн усанд хэсэг буянаа эдлэв. Хөвд ургасан чулуу дамжин гол өгслөө. Хясаархаг нарийхан энэ хавиар гол метр хүртэл нарийсжээ. Баруун эрэгт нь бургаас ургасан, гэрэлт олон цох дээр нь суусан зүүн эрэгт нь бахим хатуу үндсээрээ шороо багатай хөрсийг унагалгүй барьсан зэрлэг азаалайн ширэнгэ ургажээ. Нас бие гүйцсэн хүн лугаа адил гол өгсөн явлаа. Тэр гол дүү бид хоёрын замд тээглэсэн чулуу, өмхөрсөн модыг зайчилж явахтай болгон зассан зам байлаа. Энэ ажилд Кан бидэнд туслалцсан бил ээ.

	Тэр хотгор луу ортол шувуудын дуу сонстохоо больж, хорхой шавжийн царгих чимээ ч бас гүн харанхуйд живэн алсын ойн шуугиан давлагаа мэт нэгэн үе ихдэж нэгэн үе намсана. Би гуйвчиж дайвчин шал шул хийлгэн урагшилсаар. Хэрэв ирвэс мэт шалмаг догшин болсон ойд зэрлэгшсэн муур намайг мөрдлөө ч гэлээ эдүгээ миний мөрийг алдчихаар л байлаа. Энэ нь надад дахин төрж эхэлсэн айх сэтгэлийг яльгүй замхруулна.

	Эхний агуй шөнөөс ч харанхуй, тал дугариг ам нь над руу харлан харагдана. Гар чийдэнгийнхээ гэрлийг тийш тусгах гэснээ болиод айж тасалдсан дуугаар:

	— Таказёгийнхаан! Та нарын найз чинь байна. Би барих гэж ирээгүй битгий айгаарай. Та нар энд байна уу? гэж дуудав.

	Ойн бяцхан хүүгийн чичирхийлсэн дуу, алхаж гишгэх чимээ нь аажмаар намжаад бүрмөсөн нам жим болох шиг санагдлаа. Хөлөө чичрүүлэхгүй юм сан гэхээс хөлөө голын усанд дүрмээр болов. Дахин туршиж:

	— Хүүе та нар энд байна уу? Би найз чинь байна. Масази гуай намайг явууллаа. Би танууст мөнгө авчирсан, гараад ир л дээ! гэв.

	Дараа нь гар чийдэнгээ асааж сацарсан шаравтар гэрлийг нь нүүрэн дээрээ тусгавал ялаа шумуул хацрыг минь мөргөлөв. Гэрэлд нүд анивчин нулимс гоожно. Миний хөлс, хир зууралдсан нүүр, аалзан шүлс унжралдсан толгой, дэндүү уртадсан хүрэм өмссөн олхиогүй дүр зэргийг харанхуйд индэр дээрээс мянга мянган үзэгчид харж байх шиг санагдлаа. Ичих сэтгэл намайг агшнаа эзэмдэн авав. Дахин хашхиръя гэтэл ичээд хоолой зангирав. Азарган тахиа шиг сөөнгөтөн хоолойгоо зассан боловч дуугарч болсонгүй.

	Ингээд гол өгсөн дараагийн агуй руу явав.

	«Шившигтэй амьтад, муу новшнууд! Тэр агуйд сууцгааж байгаагаас зайлахгүй, гарч ирдэггүй байна. Болж л байна. Эдэнд туслах гэж байхаар пулемёт барьж ирээд цөмийг нь шүршчихэлтэй нь бил ээ! Дууг минь сонсож, миний зүсийг үзсэн мөртөө гарч ирсэнгүй! Энэ шидлийн Таказёгийнхан уу!» Би нойтон хүйтэн еэвэн ултай шаахайнаас ядарч тэр ядаргаа нь алгуурхан өгсөж буйг мэдрэв. Гэдэс маань бас даарч өвджээ. Гэвч энэ бүүдгэр харанхуй ойд нүцгэн бөгсөө ил гаргаад сууна гэдэг хол хэвтэнэ.

	Хоёр дахь агуй мөлхдөг өтгөн оймонд далдлагдсан байдаг гэж дайнд амь үрэгдсэн ах маань ярьдаг сан. Ахыг тэгж ярьж байхад нь дүү бид хоёр элгээ хөштөл инээж бил ээ. Тэр ойм бусдаасаа бараг юугаараа ч эс ялгагдах учир ах биднийг зүгээр л даапаалж байна гэж бид боддог байлаа.

	Би өнөөх эхний агуйн дэргэд хашхирдгаараа л тэнд бас хашхирлаа. Үнэндээ одоо бол би тийм их ичмээргүй болжээ. Гэлээ ч мөн таг байв. Намайг хараад байна гэж бодогдсонгүй. Би гар чийдэнгийн гэрлийг оймын дээгүүр хэсүүлэв. Цочсон царцаа тал тал тийш үсчинэ. Бяцхан шувуудын зоог болох гэж бэлэн хоол ийш тийш нисэх ажээ. Үүнийг би ойлгоно оо «Тэнэг, галзуу царцаа чамд аварга хүмүүсийн оронд цуурс мод тутаргын иш болж харагдлаа гэж үү? Аварга хүний оронд чи нохой бөөс байх асан!»

	Сүүлчийн агуйны дэргэд тэднийг дэмий л дуудаж, нүүрээ дэмий гэрэлтүүлэв. Тэр агуйг өнгөрч, голоос холдож, намгийг туулж, унасан хуурай навчис, анхимал ялзмаг, гол төлөв царс модны унасан зузаан памбагар навчис дээр гарч ирэв. Толгой дээр дөнгөж ягаан туяа сууж буй хар саарлаараа байгаа тэнгэр үзэгдэв. Царсны мөчир түүнийг халхлахгүй байвч тосгон үзэгдэхтэй боллоо. Гэвч манайхан гэрлээ хэмнэсэн юм байлгүй тосгоны гэрэлтэй байх газар болгон нүх шиг харагдана. Сургууль ч харанхуй, газар бүр харанхуй гэрэл гэгээгүй ажээ. Би эвшээн, нойтон еэвэн ултаа тайлж урь хүрмээ толгой дээгүүрээ нөмрөн хэвтэв. Дагтаршсан навч үнэртэн байтал хормын зуур ядрал зурсхийн хөлийн хурууны үзүүрээс толгойн орой хүртэл хамаг биеэр гүйх шиг боллоо. Харин норсон хөл даарч өвдлөө. Ядарснаас болж эзэмшлийн цэрэг, Таказёгийнхан ойн савдаг миний толгойноос хөөгдөн одов. Тэд надад хүртээлгүй, алсад байна, ядарч норчхоод юуны төлөө энд унтах ёстой юм бэ? гэж бодогдов. Надад юу ч хэрэггүй, надад юу ч падгүй, би бол тосгоны л нэг бяцхан жаал. Би унтмаар байна, унтах л юм сан. Ердөө унтмаар л байна. Таказёгийн оргодлуудыг яах гэж тэнхээгээ тасартал эрж явав аа? Гэртээ тайван унтаж байсан болоосой. «За бос, төмсний саванд чамайг хүлээж байгаа дүү рүүгээ буцаж оч. Битгий унт. Энэ ойд унтсаны хэрэггүй» гэж нэгэн хүн хэлэх шиг болов. Энэ нь талийгаач эцгийн дуу ажээ. Гэвч унтуулахгүй гэсэн тэр үгэнд оролгүй, муур шиг цагариглан, унасан навчист толгойгоо шургуулан нойронд дарагдлаа. Би өдөржингөө харанхуй ойгоор гүйсэн мэт санагдав...

	Миний эргэн тойрон шувууд шулганалдана. Ойн хуурай навчсаас жижиг амьтдын үнэр ханхийнэ. Өглөө боллоо. Наран эгц шулуун туяагаа хараахан цацрааж амжаагүй ч өглөө болжээ. Салхи цохиулж хамар тагжраад байх шиг хоолой ч бас хөндүүрлэнэ. Хатсан навчсын хог зах руу чихэж, цээж нуруу ирвэгэнүүлнэ. Би бүүр сэрлээ. Ойд хэвтэж байгаагаа ойлголоо. Үүрийн гэгээ ямар байдгийг харав. Толгой дээрх царс модны титэм нүднээ туслаа. Хориод метрийн доорх налууд эхний агуйн зэрэгцээ модонд хөдөлгөөнгүй өлгөөтэй хоёр хүний хөхөрсөн биеийг олж харлаа. Би хамаг биеэ чангалж, нүдээ онийлгон худлаа үхсэн үнэг шиг хөдлөлгүй хэвтэв. Өлгөөтэй хоёр биеийг үргэлжлэн харж, тэдний нүд, нүдний нь харцыг ажиглалаа. Харцны нь өнгө аяс шугуй дахь хавханд орж үхсэн туулайнх шиг ажээ. Би нүдээ бүлтийлгэн тэднийг харсан авч нүднээ цийлсэн нулимс юу ч харуулахгүй саад болов. Аандаа гарсан хашхирах дуу намайг бэгцийлгэв. «Дэмий махарч, хэрэггүй л шөнөжингөө хэрж тэнэлээ байна. Тэдэнд мөнгийг нь хүргэж өглөө ч хэрэггүй байж, мултарч гарахгүй л байж. Чамайг энэ хүмүүсийг хайж, айсандаа сүнс зайлчих шахан харанхуй газар байж байх хооронд чинь, тэд чамгүйгээр амар жимэр болжээ. Чи огтын хэрэггүй, тэнэг, арчаагаа алдсан тэнэг амьтан. А-а-а! Би огтын хэрэгцээгүй хүн. Чи яг эдэн шиг хэрэггүй амьтан». Надад босохын чадал байсангүй. Би туйлдаа хүртэл уйтгар гунигт дарагдан, тэнхэл тасарч дүүжлүүлсэн хүмүүсээс ч дор тамир алдарчээ. А-а-а, ядахдаа энэ дүүжлүүлсэн улсад ч миний хэрэг алга. Би хожуу төржээ. Би ёстой адгийн шаар «А-а-а! А-а-а! А-а-а-а-а!»

	Харийн цэрэг тосгоноос өдрөөр явлаа. «Ура» хашхирсандаа хүүхдүүд чихэр янжуураар шагнуулав. Болсон хэргийн санамсаргүй төгсгөл цэргүүдийг зан сайтай, эелдэгхэн болгоно. Шөнө Таказё хуу шатжээ. Өглөө гэхэд нэг ч хүн, ганц ч ямаа үлдсэнгүй. Алтан хиаз оёмол хувцастай сэргийлэх ангийн дарга зураг шиг сайхан эр маргааш өглөө нь манай тосгонд ирж насанд хүрэгсэдтэй ярилцав. Дараа нь бүх хүүхдүүдийг, тэр битгий хэл мань мэтийн салхи цохиулж хэвтэрт орсон хүүхдүүдийг хүртэл сургууль дээр цуглуулж, сэргийлэх ангийн дарга яриа хийв.

	— Ямар ч Таказё гэдэг газар байгаагүй. Таказё-сама сүм ч байгаагүй. Ямар ч Таказёгийнхан гэж байгаагүй. Хүн ирж та нартай ярилцвал та нар ямар ч Таказёг мэдэхгүй, тэр тухай огт сонсоогүй гэж хариулаарай. Ойлгов уу? Ойлгосон нь гараа өргө. Эрдэмтэд ч, их сургуулийн профессорууд ч, ер хэн хүнгүй Сикокугийн оршин суугчдын хуланц нь хэдэн мянган жилийн чанад үгүй болсон гэж бичиж байна. Номонд үнэнийг бичдэг. Таказёгийнхны тухай элдвийн худлаа юм чалчсан хүмүүсийг би гянданд хийнэ! Энэ бүхнийг март, тийм юм байгаагүй. Ардчилал гэдгийн тухай бурцгааж байна. Би тухайлбал, тэр ардчилал гэгчийг сонсох ч дургүй хүн. Ойлгосон нь гараа өргө!

	Хүүхдүүд гараа өргөцгөөсөн нь ойлголоо гэсэн үг ажээ. Гараа өргөцгөөгөөд зогссоор л байлаа. Багш нарын цээжил, тогтоо гэж тушааснаас сэргийлэх ангийн даргын март гэдэг нь биелүүлэхэд юутай хялбар вэ! Март, бүрмөсөн март! Мартсан хүн гараа өргө! Бид гараа өргөн сэгсчиж, сэргийлэх ангийн даргын хэлсэн үгийг бүрэн төгс зөвшөөрөв.

	Таказёгийнхан тахилын хонь болон хувирсан юм биш үү! Догшид болох эзэмшлийн цэрэг тэр хонийг өргөл болгон барьж, бурхны хилэнг тосгоноос зайлуулсан ч юм бил үү? Том хүмүүс бурхны хилэнг нимгэлсэн гэдэгт итгээд, энх амгалангийн амт шимтийг зүрх алдан хүртэж эхлэв.

	— Ямар ч хүчирхийлэлгүй болно. Бүгдийг хүйс тэмтэрнэ гэдэг худал үг. Эзэмшлийн цэрэг дотор бас сайн улс бий. Үг дуугүй бууж өгсөн гэв үү? Тэгээд яагаа вэ, аллага таллага ч үгүй, айж эмээх зүйлгүй боллоо.

	Орой нь тосгоны гудамжинд цугларсан эрчүүд үгэндээ итгэн, ийнхүү ярилцаж байв. Гэтэл дүрвэгсэд тэднийг багагүй айлгажээ. Амар жимэр байх гэдэг ч тийм амаргүй хэрэг бололтой.

	— Та нар ойд негрийг алаагүй гэж үү? Зодож нүдэж алаагүй юү? Бид бүгдийг нь мэдэж байна шүү! гэлцэнэ.

	Намайг эдгэрсний дараах шөнө нь ээж түгжихээ больж, би ч гэрээсээ сэмхэн гарч, түрийвчтэй мөнгө, хүрмийг нь аваачиж өгөхөөр Масази гуайнхыг зорив. Масази гуай намайг арынхаа хаалгаар оруулав. Бяцхан тасалгааны ханаар нэг, нүд эрээлжилмээр олон ном өрөөтэй байна. Түүний дотор ногоон гөлөнгөр хавтастай «тэнгэрийн эздийн бүрэн зураг» гэдэг зузаан ном харагдсанд тун гайхсанаа «тэнгэрийн эрхсийн бүрэн зураг» хэмээх үг байсныг ташаа уншсан юм санжээ.

	— Хэрвээ Таказёгийн оршин суугчдын тухай сонинд захидал явуулбал яасан юм бэ? Захиа бичээд дор гарын үсэг зуруулбал? гэж би Масази гуайн нүд рүү ширтэн харж зориг муутайхан хэллээ. Би түүнээс ганцхан л удаа асууж байгаа нь энэ.

	Масази гуай над руу айсан юм шиг харав. Нүд нь улайсан нь нэг л жигтэй. Хэлсэн үгээ буцааж байгаа мэтээр би толгойгоо сэгсрэн, Масази гуайг тайвшруулах санаатай инээмсэглэлээ. «Энэ том хүмүүс гэдэг цөмөөрөө л адилхан улс юм даа»

	
ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	— Би ийм муу сурагчидтай дахин хичээллэж чадахгүй. Бие даасан хичээл зохионо. «Япон ямар учраас дайнд ялагдсан бэ? гэвэл шинжлэх ухаан нь хөгжөөгүй байлаа» гэж зуу дахин бич.

	Бид нар, харандааныхаа балыг шүлсээрээ норгож байгаад муу бор цаастай дэвтэр дээрээ бичиж гарлаа. «Цаасыг ингэж зарах юм бол дэвтэр маань мөд дуусчихна даа» гэж дотроо бодоцгооно. Яая гэхэв. Багш бараг өдөр болгон аашилж хашхичаад л бидэнтэй бие даасан хичээл хийнэ. «Япон улс яагаад дайнд ялагдсан бэ? гэвэл шинжлэх ухаан нь хөгжөөгүй байлаа. Япон улс яагаад дайнд ялагдсан бэ? гэвэл шинжлэх ухаан нь хөгжөөгүй байлаа» гээд л бүгдээрээ жижигхэн дүрс бичгээр хорхой мөрлүүлэн бичихдээ дэвтрээ дуусмагц ангид эхэлдэг харанхуйгаас айхаа болих санаатай байцгаана. Бид түргэхэн, жижигхэн бичих арга олсон юм даг. Өгүүлбэрийг хэсэгчлэн тасалж бичдэг байсан: «Яагаад Япон улс. Яагаад Япон улс. Яагаад Япон улс.» гэчхээд дараа нь бас нэг хэсгийг нь: «...дайнд ялагдсан бэ, дайнд ялагдсан бэ, дайнд ялагдсан бэ» гэнэ. Яваандаа энэ аргаа ч цааш нь сайжруулсан юм даг. Дагнах болсон. Хэдүүл ажлаа хуваадаг болсон, «хөдөлмөрийн хуваарь» гэж нэрлэнэ. Нэг хэсэг нь зөвхөн: «...дийлдсэн, дийлдсэн, дийлдсэн» гээд л бичээд байна. Өгүүлбэрийн утга санааг хэн маань ч анзаарахгүй. Яагаад Япон улс. Яагаад Япон улс. Яагаад Япон улс...

	Багш, цонхны дэргэд наранд налайн харагдах биеийн тамирын талбай руу харан зогсох бөгөөд цонхон дээр хачин том эв хавгүй хурц ягаавтар цэцэгтэй хулсан савтай чөдөр өвс байна. Үе үе сүүрс алдан хөмсөг зангидаж нүдээ анихад хоншоор дээр нь чавганц хүнд байдаг шиг атираа гарч ирнэ. Ичиж зовохгүй хүн юу гэх бол гэж бодохгүй чавганц хүн мэтээр эрүүгээ ээтийлгэн нүдээ анин биеэ чичрүүлэн цурхирч гарлаа. Аньсан нүднээс нь нулимс нь голын тунгалаг ус шиг урсана. Биднийг ангидаа суух цагийн ихэнхэд зөөлөн нүсэр аньсагатай багшийн том нүднээс тунгалаг нулимс урссаар байгаад өнгөрдөг сөн. Каучукийн мод юм уу даа ч гэж бодогдоно. Нүд нь ч гэсэн сүхээр өм татсан хоёр шарх гэмээр байна. Тэр хоёр шарх гэлтэй нүдээрээ багш харна даа. Нүд гялбам хурц гэрэлд цонхоор багш юу харж байдаг вэ гэдгийг муу сурагчид гэгддэг бид л мэднэ.

	Биеийн тамирын талбайн өнцгийн сүүдэрт залуучууд цугларчээ. Зарим нь сууж, зарим нь хэвтсэн байна. Багш тэднийг нулимс цийлгэнэсэн нүдээрээ хорсолтой харж байна. Тэд бол цэргээс халагдаж, төрсөн тосгондоо буцаж ирээд байгаа улс. Бүгд цээжээ нүцгэлж, цайвар ногоон хамгаалах өмд нь гуяыг нь жадайтал барьжээ. Тэднүүс өвөр хоорондоо сэргэлэн цовоолог ярилцан инээлдэнэ. Тэд манайхны томчуул ч, залуучуул ч ярьдаггүй, тосгоны болон дүрвэсэн хүмүүсээс тэс ялгаатай этгээд хэлээр ярилцах нь цонхоор дуулдана. Хичээл хийх үеэр тэд түр амарч завсарладаг. Бидний хувьд гэвэл булиа тэр залуус бидэнд юм ярьж өгдөг завсарлагын цаг л хамгийн сайхан санагдана. Хонх дуугарлаа. Сурагчид анги ангиасаа нисэх адил гүйлдэн гарч цэргээс халагдаж ирсэн залуусыг бүчин зогсоод дайн, эрэлхэг зоригийн тухай яриаг нь аманд нь орчих шахан сонсоно. Тэднүүс нэг ярьсан юмаа дахин дахин ярихдаа өөрсдийнхөө туулж өнгөрүүлсэн аюулыг улам сүртэй болгоно.

	— ...Намайг одоо нислэгт гарч дайралтад ор гэхдээ зүгээр бөмбөг хаячхаад ир гээгүй, харин дайсны хөлөг онгоцыг онгоцоороо дайруулах тийм тушаал өгсөн. Би бүр нисэх гээд залуураа бариад байтал цэрэг цагаан цамтай нэг хүн гүйж ирээд намайг даллаж байна. «Дайн дууссан!» гэж хашхирч байхгүй юу. «Юун хүн бэ, хэн гэгч нь вэ? гэж би бодож байтал» — «Би отрядын дарга чинь байна, дайралт хийхээ больсон» гэлээ. Би бүр уйлаад л гуйгаад байлаа, уйлаад л гуйгаад байлаа. Дайчин нөхдийнхөө нүдэнд яаж амьд мэнд үзэгдэх вэ гэж санагдаж байсан шүү. Гэвч яана гэх вэ. Эзэн хааны таалал л мэддэгээс хойш! Гэдсээ хүү татъя гэж бодсон чинь хориод болсонгүй. Тэгээд л хамаг юм төгсөж цэргээс халчих нь тэр.

	Тэд яагаад ч юм заавал ч үгүй наймдугаар сарын 14-нд5 сүүлчийн удаа нислэг хийх тушаал авч байсан, хагацан салах захидлаа бичиж дохио өгөхийг хүлээж байлаа, гэж ярьдаг байлаа. Тэд бидний хорхойг хөдөлгөн, хатсан уруулаа байн байн долоож, нүүрээ улайлган яриад л байна яриад л байна. Тэд өчигдөр дайнд хөөрөн мэнэрч байснаа өнөөдрийн өдөр энд хүргэж ирээд дайнд орж амжаагүй багачуулд дайны сайхнаас дуслын чинээ ч болтугай амсуулж, ширүүн тулалдаан гэгч юү болохыг мэдрэх бололцоо олгож байлаа л даа. Нутгийн цэрэг залуу эрс тосгондоо буцаж ирсэн чухам тэр хормоос л жинхэнэ дайн, анхимал сайхан үнэртэй амьдрал эхлэв гэж хөдөөгийн ухвар мөчид хүүхэд бодож байв. Тэгээд хүүхдүүд дайтаж тоглохдоо ч нэлээд үнэн магадтай агуулга бүхий болгож тоглодог болсон юм. Мандах улаан нарны дүрс зураастай алчуураар толгойгоо орооцгоон эгнэн зогсоод хагацлын хундага сакэ6 өргөж сүүлчийн шийдвэрлэх дайралтад бэлтгэж байтал нь дайн дууссан тухайг мэдэгдэх гэж отрядынх нь дарга гүйж ирнэ. Дайтаж тоглох тоглоом нь ийм л байсан юм. Тийнхүү тоо тоймгүй давтан тоглохыг нь ажиглавал нэгж хэмжээ нь нэг цагийн хугацаатай тойргоор тосгоны хүүхдүүдийг араанд нь татан оруулсан цагийн машин нь наймдугаар сарын 15-ны үдээс хойших хонх дуугарахаас өмнө ганц цаг үлдээд байсан агшинд хүргэж буйг нь ухаарч эхэлсэн билээ. Буун өгөх тэр тоглоомд нь би оролцдоггүй байсан. Тоглоомд ухаангүй автагддаг өөрийн үеийнхээ нөхөд, дүүгээсээ ч зугтан ганцаархнаа үлддэг байсан юм. Өөрсдөдөө тохиолдож байсан ер бишийн адал явдал ярьдаг байсан хүмүүсийн яриаг чагнах гэж тэднийг бүчсэн хүүхдүүд дээр ч очдоггүй байлаа. Уг нь би тэднийг тосгондоо буцаж ирэхэд их итгэж байсан юм. Тэд, нэг уулын цаана байдаг жижигхэн хотоос хөдөө аж ахуйн хоршооллын ачааны машинаар ирж билээ. Би тэднүүсийг ирэхдээ уйлж унжсан, цөхөрч гонсойсон байдалтай байх биз, угтаж уулзах хүмүүсийг хараад тэднүүс лав элэг нь эмтэрч зүрх шимширмээр юм болно байх даа гэж бодож билээ. Тэгээд тосгоны захиргааны нарийн бичгийн дарга орой болсон хойно цахилгаан шугамын утасны модон дээр маргааш тэднийг авч ирэхээр ачааны машин явна гэсэн зарлал наасныг нь үзээд тэр шөнөдөө хар дарж зүүдлээд унтаж чадаагүй юм. «Дайнд ялагдсандаа шаналж уруу царайлсан цэргүүдийг хараад би лав тэсэлгүй уйлчих байх. Хүний нүдэн дээр уйлчих байх. Гэсэн ч дүрвэж ирсэн охидын нүүрэн дээр уйлахгүй юм сан!» гэж бодож байлаа. Гүүрний хажуу дахь автобусны зогсоол дээр жагссан сурагчдын эхний эгнээнд би шөнө нойргүй хоносондоо улайж бөлцийсөн нүдтэй амьтан цэргээс буугсдыг сэтгэл түгшин хүлээж байв. Тэгсэн чинь ачааны машин тосгонд хүрч ирэхэд тэвш дээр нь баахан залуус зогсчихсон цэргийн дуу дуулцгаан баяр болон хөгжилдөж байхыг харлаа. Цэрэг хувцастай бүсэндээ цэргийн юлд хавчуулсан таван залуу машины тэвш дээрээс дэвхрэн бууж цэргийн хүний ёсоор мэндлээд тосгоны гудамжаар баярлан хөл нь газар хүрэхгүй явна...

	Залуу харчуул тосгондоо буцаж ирж байгаа нь энэ. Буцаж ирэхдээ тариалангийн талбай дээр ажиллах гэж ирсэнгүй, цэргийн алба хааж байсан хүмүүс гэлцэнэ. Тэр дайчин эрчүүлийн толгой нь дайны утаа, дарийн үнэрт эргэсэн хэвээр агаад тиймдээ ч цээж ганагар толгой дээгүүр шавар шавхайтай усанд толгойгоо дүрэх дөхдөг тариалангийн ажил хийхээр хүмүүс биш ажээ. Гэр бүл, айл хөршийнх нь хүмүүс тэдний дайны тухай донгосохыг нь сонссоор залхаж гүйцээд тариалангийнхаа ажилд гардаг болоход ажилгүй ангалзаж байхаар үлдсэн тэд дандаа чөлөө цагтай байдаг багачуул хүүхдийг сонсогчоо болгон сонгож аваад сургуулийн биеийн тамирын талбай дээр цугладаг болсон юм. «Тэгсэн чинь намайг нислэг хийж дайралтад ор гэж тушаадаг байна, тэгэхдээ зүгээр л бөмбөг хаячих биш...» гээд л ярьдгаа эхэлнэ. Тэд газар түрээслэгчдийн эсвэл жижиг худалдаачдын хүүхдүүд байв. Тосгоны захад бараг нурах дөхсөн нэг муу урцанд нэг өвгөн суудаг байсан, тэр өвгөнийг тахал гарсан үед тусгаарлах эмнэлгийн газар хөлслөн өвчтөний өтгөнийг тусгай пийшинд шатаалган үнсийг нь голын усанд асгуулдаг байжээ. Хүүхдүүд тэр өвгөнд дургүй, тэгээд элдвээр өдөж баас шатаадаг гэж хочлон уурлуулдаг байсан юм. Цэргээс буугсдын нэг нь тэр өвгөний хөвгүүдийн нэг байлаа. Дайнд мордсоныхоо ачаар баас шатаагчийн хүү гэгдэхээ больж харин ч огт өөр хүндэт хүн болж, баатар хэмээгдэх хүмүүсийн эгнээнд багтжээ. Уг нь баас шатаагчийн хоёрдугаар хүү юм. Мань хүнийг саахалт тосгоныхоо нэг охиныг хүчиндэх дөхсөн гэж ярилцдаг байсан. Аав минь тэрийг нь дуулчхаад: «Баас шатаагчийн хүүд тийм тохиолдол энэ насанд нь дахин юуны нь олдох вэ, хөөрхий амьтан» гэж хэлсэн юм даг. Тиймэрхүү тиймэрхүү юмнаасаа болоод цэрэгт сайн дураараа явжээ. Одоо эргэж ирснээсээ хойш өнөөх шатаагчийн хүү маань тун их хүндтэй баатруудын нэг л гэгдэхээс өөр нэргүй болчих нь тэр. Би, тэдний дуусдаггүй яриаг нь чагнах гэж эргэлддэггүй байсан. Харин ч тэгж дэмий ангалзан ажилгүй суухыг нь буруушаадаг байлаа. Гэтэл үнэхээр сайн залуус байжээ. Дайны галд тэдний хэнхдэг цээж нь ханхайж, одоо хүчирхэг лут уушгинаасаа тамхины утаа олгойдуулан хэзээ ч дахин дайн гэгчийг үзэхээсээ өнгөрсөн тосгондоо дураараа донгосцгоох болов. «Би бүр гэдсээ хүү татах гээд юлдээ хуйнаас нь гаргаад байтал сумангийн дарга уйлаад «Манай орны төрийн байгуулал бахь байдгаараа үлдсэн. Бүү яар» гэж хэлээд намайг болиулчихсан юм» гээд л ярьдгаа ярьцгаана.

	Цэрэгт байсан залуус яриагаа дэлгэдэг тэр газрын хавиар явах болгондоо би бараг нүдээ анин чихээ таглан чулуун зүрх гарган холуурхан тойрч гардаг байв. Туйлын ихээр гансран гуниглахгүйн тулд л тэдний сэргэлэн цовоо дууг сонсох ёсгүй байсан юм. Омог бардам байдлыг нь харахаас дур гутдаг байлаа. Харахгүй сэн гэхдээ гэрээсээ ч гарахыг бүр больж билээ. Гэтэл дүү маань тэр «домогчдын» яриаг сонсох гэж өдөр болгон тийшээ гүйнэ. Ээж, охин дүү хоёр жижигхэн сүлжээсэн тор хийх гэж цаасан модны бөөрөнхий тайрдастай өдөржин ноцолдоно. Дайн дуусаж, хуучин сайд нарын зөвлөл байхгүй болсон, тэгээд цаасны мод нийлүүлэх ажил гардаг бол уу яадаг бол гэж ээжийн санаа зовж байлаа, яагаад гэхэд урьд сангийн яамны хэвлэлийн газарт зориулан цаасны мод нийлүүлдэг байв. Тийм учраас зэргэлдээ жижиг хотын цаасны үйлдвэр ээжээс цаасных нь модыг худалдаж авъя гэлээ гэхэд ээж яавч зарахгүй байсан. Улс орон даяар хамгийн сайн гэгдэж байсан сангийн яамны засгийн газрын тэр хэвлэлийн газарт энэ модны цаасыг нийлүүлдэг байсан юм. Одоо өөрт нь туслаад өгөх хүн байхгүй цаасныхаа модыг тушаах газар ч байхгүй байгаа болохоор ээжийн санаа бас их зовж байв. Саахалт солонгос гацаа ах дүү хоёр Пак ээжид одоо тус болох гэж явахгүй биз ээ. Цэргээс буусан харчуул ч яах вэ тэртэй тэргүй ажил хийхгүй, баахан хүүхэд цуглуулаад л дайны үеийн санаж дурдах юмаа өдөр бүр өглөөнөөс үдэш болтол эцэс төгсгөлгүй давтан ярьж хүүхдүүдийг ч, өөрсдийгөө ч зугаацуулж байдаг улс болон хувирчээ. «Би онгоцоо хөөргөх гээд гүйлгэнгээ нүднийхээ булангаар даргынхаа байр луу хяламхийсэн чинь дарга маань уйлчихсан нислэг хийхээ боль гээд тушаах нь тэр. Найман сарын 15-нд» гэх мэтээр л ярьцгаана.

	Би, үүднийхээ пинд цаасны модны тайрдсаар зүйсэн орон дээр чийрс дэвсэж өдөржин хэвтээд орой болтол бодол болон ганцаараа байдаг байлаа. Үдшийн бүрий болмогц шувуу шиг нүдээ аниад хөнжилдөө орно. Ер нь зүүд нойрон дундаа амьд байсан мэт байжээ. Долоо хоногт хоёр удаа хичээл хийнэ, хичээл дээр байх даа ч бас л хагас унтаа байдалтай байж байгаад дуусмагц бушуухан л чийрс дэвссэн өнөөх цаасны модны бөөрөнхий тайрдсаар зүйж хийсэн орон дээрээ нүдээ анин хэвтчихнэ. Анх ээж намайг: «Тэнэг минь чи өглөөнөөс үдэш хүртэл юу ч хийхгүй хэвтээд байх, цагаан хорхойдоо баригдаа юу? Аль эсхүл шарлаа юу? Аан?» гэж загнадаг байсан. Би ч би дээ, нээрэн өвчин туссан ч юм бил үү, ер нь юу болоод байгаагаа өөрөө ч мэдэхгүй байв. Надад гэдэсний цагаан хорхойны туулга уулгалаа. Тустай л юм шиг санагдсан. Гэсэн ч би чийрсэн дээрээ хэвтдэг хэвээрээ л байлаа. Сүүл сүүлдээ ээж ч тоохоо байсан болохоор би тэр харанхуй пиндээ ичээнд орсон араатан шиг чимээ анаргүй хэвтдэг болсон бил ээ.

	Нүүр минь ч гахайн хоншоор болчхож уу даа гэж өөрт санагддаг болсон юм даг. Толгой манараад явчих шиг санагдана. Унтаа байна уу, сэрүүн байна уу гэдгээ ч ялгахаа болив. Нүднийхээ харсан юмыг толгой маань тун болхи хүлээн авч, ямар ч юманд сонирхохгүй болчхоод байлаа. Зуны сүүлчийн ой хөвч рүү харсан ч, голын ус руу харсан ч, бүгд ижил, дандаа л тосгоны захиргааны агуулахын тоосонд дарагдсан хана шиг санагдана. Заримдаа ёолох мэт хүнгэнэх модны мөчир дээр унжиж байсан хоёрын тухай бодогдох бөгөөд үүрээр түмэн шувуу суухад жинд нь дийлдсэн модны мөчир тийнхүү гулдайдаг бил ээ. Тийнхүү гансрахад зүрх амаар гарах шиг болдог сон. «Эд надад хамгийн хэрэгтэй улс байж бил ээ, ий-ий-ий» хэмээн би уйлж, бүр цурхирна. Уйлсаар ядрах үед ээж сэтгэл нь зовох боловч надад мэдэгдэхгүй санаатай миний өмнө тавагтай усан үзэм авчирч тавина.

	Нэг удаа ээж нэлээд гүн бодол болж: «Ингэхэд, чи чинь гараар хийхгүй байна уу? Миний хэлж байгааг чи мэдэж байгаа шүү дээ. Гараар эмийн санчийн сармагчин яаж хийдгийг нь чи үз ээ биз дээ! гэв. Миний хөлс чийхраад ирсэн юм даг. Би хөнжилдөө шургаад галзуу мэтээр өөдөөс нь тун сүрхий ярдагласан. Ээж сандарч цаашаа майжга майжга алхах зуур амандаа «Больё, больё, би буруу юм хэлчхэж, өөрөө мэдлээ. Больё, больё буруу хэлчхэж. Сармагчин, хүүхэд хоёр, хоорондоо юугаараа адилхан байх вэ, яалаа гэж...» гэж үглэнэ. Японы бууж өгсөн өдөр би багшаас зугтсанаа дараа нь ангидаа эргэж ирээд: "Эрхэмсэг эзэн хаан..." гэж шивнэхдээ хачин их баярлаж, байснаа гэнэт саналаа. Ээжийн хэлсэн үгэнд ч бас тиймэрхүү амьсгал байсан шиг санагдсан. Ярьж байсныг нь хийх юм бол мөн энэ зэргээр баярлаж болох байлаа. Эмийн санчийн чийгтэй харанхуй гал тогооны өрөөнд өдөржин шөнөжин торон дотроо тэлчилж байдаг цус гүйсэн зальжин нүдтэй уйтгар гунигт дарагдсан, ээжийн ярьж буй юмыг байнга хийж байдаг тийм нэг сармагчин байсныг санав. Хожим нь тэр сармагчныг дүрвэж ирсэн нэг өвгөн хэд ч удаагаа юм дээ бүү мэд, гэрлэхдээ хуримынхаа ширээнд махыг нь шарж тавих гэж худалдан авчээ. Хурим хийсний маргааш өглөө нь эмийн санч хоосон тороо нар салхинд эврээх гэж авч гарчээ. Харанхуй пинд хэвтэж байхдаа би сармагчин болчхож байгаа юм биш байгаа даа гэж их зовсон бил ээ. Тийм зан надад бий болох юм бол би тийм сармагчин болж хувирна. "Үгүй, үгүй, би буруу хэлчхэж. Сармагчин, хүүхэд хоёр юугаараа адил байх вэ" гэж ээжийн хэлж байсан үг толгойд салахгүй эргэлдэн намайг айлгасаар байв. Тэгээд энэ л чийрсэн дээрээ үхэж занданшсан хүүр болон хатвал ямар сайхан бэ гэж бодогдоно. Бас өнөөх ойд нуусан автоматаараа тосгоныхоо хүн толгойтой бүхнийг, ээжийгээ, ах дүүсээ, бүгдийг нь, амьтай голтой бүгдийг нь буудаад алчих сан гэж хорхойтлоо. Тэгсний дараа л юу ч хийлгүй, араатан шиг ичээндээ хэвтээд биеийнхээ заваан хөлсөнд нэвчин унтах сан гэж хүсэв. Надад горьдох ч юмгүй, хүлээх ч юмгүй болсон шиг санагдана...

	— Дэмий хэвтэгч! Залхуу!

	Хашхичиж эхэллээ. Харандаа барьж байсан хуруун дундуур хулсан туялзуур цахилгаан гүйдэл адилаар өвдтөл шавхуурдав. Би дуу тавин сандал дээрээсээ босон харайгаад эсрэг дайралтад ороход бэлэн байв. Гэтэл миний яг хамарт тулсан багшийн нүцгэн тарган гар дээрх том сорви нүдэнд тусмагц би үг дуугүй буцан суулаа. Сорви нь мангасын ам шиг харагдана. Сорви дээр нь бүглэс жимс шиг өнгөтэй нөжирсөн цустай тав үлджээ. Шархных нь тавыг хуу татвал өвдсөндөө дуу тавих байх даа. Миний хутгалж шархдуулсны ор мөн дөө. Сорвигүй эдгэж амжаагүй л байж.

	— Дүүрсэн амьтан! Олигтойхон хийе гэж ердөө ч бодохгүй шүү! Гахай шиг тэнэг гавал! Би дэвтрээ харвал саяхан шавхуурдуулж улайсан хуруунууд минь дэлгэсэн хуудсан дээр парлийна. Цаасан дээр би ч өөрөө учрыг нь олохооргүй олон дүрс үсэг эгнэжээ. Эхлээд жижигхэн шоргоолжин чинээ байсан дүрс бичиг маань сүүл сүүлдээ шоргоолжны сахлын чинээ болсон байна. «Яагаад Япон улс. Яагаад Япон улс. Яагаад Япон улс... Дайнд ялагдсан бэ?» гээд л бичсэн байна. Цааш нь «Яагаад гэвэл шинжлэх ухаан нь хөгжөөгүй байжээ» гээд зай нь хүрээгүй учраас гүйцээн бичиж чадаагүй байв. Дэвтрээ харахад ганцаардан гуниглах боллоо. Багшийн хамт намайг тойрон зогссон ангийнхан нирхийтэл инээлдэв. Тэдний дундаас дүрвэж ирсэн хамгийн хөөрхөн охин Кикугогийн хоолой бусдаас чанга ёжтой сонстов. Би баахан үүлгэртэж дэвтрээ шагайсаар байлаа. Надад тэр муу гайтай үсгийг баллах баллуур байгаагүй болохоор тэр зэвхий хуудсыг урж хаяхаас өөр арга байсангүй.

	Инээлдэх шуугиан улам нэмэгдэж чангарсаар байлаа. Тэр ширүүн хүрхрээ миний сонирхлыг эзэмдэж гахайн тэнэг толгойтой хялар нүдтэй намайг цааш нь улам татсаар байв. Би хэн нэгнийх нь хатуу муухай баллуурыг аваад баллангаа цаасаа урж байгаагаа хажуугийн хүн харж байгаа юм шиг өөрөө ажиглаж байв. Тэр хүний үнэргүй амьтдыг үзэн ядахдаа би тэсэлгүй уйллаа. Хуруун дээр хулсан савх дахиад л бууж байна. Нөгөөдүүл дахиад л хөхрөлдөв. Тэгтэл ашгүй хонх дугарлаа. Завсарлага.

	— Завсарлагаар үлдээд бие даасан ажлаа үргэлжлүүл. Та нар яагаад зөвшөөрөл авалгүй босож ирээд энэ маанагийг тойрон зогсов? Юунд инээлдээд байгаа юм? Энэ шиг болох гээгүй биз? Энэ балиар маанаг шиг болох гээ юу? Яагаад Япон улс дайнд ялагдсан бэ? гэвэл шинжлэх ухаан нь хөгжөөгүй байсан юм, гэж хоёр зуу дахин бич. Та нар биеийн тамирын талбай дээр очив оо!

	Хоолой нь зангиран сүүлчийнх нь өгүүлбэр тасалдан багш гэнэт дуугаа хураав. Эр хүнийх шиг ээтгэр эрүүгээ цонхон дээр тавиад эхэр татан уйлахад нь хүүхдүүд, багшийн үзэн ядах нь цахилгаан цэнэг адилаар биеийн тамирын талбайн буланд зурсхийн хүрэх мэт болж буйг мэдрэх бөгөөд тэр «домогчид» тэр цахилгаан гүйдэлд дайруулж үхэхгүйн тулд толгойгоо намсхийлгэн хүзүүгээ нугдайлгах мэт ажээ.

	— Би, дэмий суугчдын худал яриаг сонсохыг зөвшөөрөхгүй. Тэднийг биеийн тамирын талбайгаас хөөн гаргалаа.

	Багш, үүд тас савж гараад багш нарын өрөө рүү гүйж байна. Нэг нь миний чихэнд: «Манай сэтгэлийн солиотын ороо нь орсон шиг байна. Аль эсхүл эр нөхөр хэрэгтэй болж уу даа. Банзал чинь одоо захирал дээр бас орох нь дээ!» гэж нялуунаар шивгэнэв.

	— Чамаас л болж байгаа юм, чамаас л болж байгаа юм гэж Кикуко миний мөрнөөс сэгсчин хашхирч байна.

	Тэр охиныг миний мөрнөөс базахад би харандааны тайрдсаар эрээчсэн зуун эгнээ шоргоолжны сахлын адил мөрөө дуугүй гөлрөн харж хөдөлгөөнгүй зогсож байлаа. Шоргоолжны сахал шиг тэр олон мөр үсэг хаашаа ч юм нэг тийш аймшиггүй аажмаар жирийнэ.

	— Ай, нүдэнд хүйтэн амьтан дуугарахгүй байна уу? Хэлэх үг алга уу? Чамаас л хамаг юм болж байна гэж Кикуко жингэнэн хашхична. Эргээд харвал миний ард нүүрэнд нь гурил цацчихсан аятай хөсрий мэт цонхигор царайтай Кикуко жигтэйхэн уурлачихсан зогсож байна. Урьд дөрвөн мөчтэй нэг зэмдгийг үзээд бөөлжис минь цутгаж байсан шиг энэ удаа ч тэгэх дөхлөө.

	«Ар талын жижигхэн иргэд» гэсэн зохион бичлэгээрээ намайг Гэгээрлийн яамны шагнал хүртэхэд Кикуко миний дэргэд ирээд надтай нөхөрлөе гэж байсан юм.

	— Ээ, хүүхдүүд ээ, энэнээс л болж байна шүү дээ, тийм ээ?

	— Чамаас л болж байна, чамаас л болж байна.

	— Хялар! Хялар! Чамаас л хамаг юм болж байна, чамаас л болж байна!

	— Энэ хялраас л хамаг юм болж байна, Энэ хялраас л болж байна! Хэргийн эзэн!

	— Чамаас л хамаг юм болж байна, чамаас л болж байна!

	Би толгой унжуулан тоомжиргүйхэн сонсож хариу үг ч хэлэхгүй сууна. Өвлийнхөө ичээнд орсон тэнэг баавгай л гэсэн үг.

	Урьд би үе тэнгийнхнээсээ хамгийн хүчтэй нь байжээ. Бараг өдөр болгон зодоон хийж, дандаа л дийлдэг байж. Хамраас нь цус гарсныгаа ялагдсан гээд тоглоомоо тардаг дүрмийг би гаргасан юм. Гэтэл би өөрөө намалдаглуулан цус гоожвол дүрэм зөрчиж өрсөлдөгчөө унаж ойчтол нь зоддог байсан.

	Харин одоо зодоон өдөхөө больсон. Өөрийгөө хөвөн чихмэл баавгай шиг болхи юм гэж бодох болжээ. Дандаа л унтаа юм шиг байдаг болсон болохоор гараараа байшингийн зузаан хана ив цохиж чадахгүйн адил хүнийг гараараа унаж ойчтол нь цохиж чадахуйц хөдөлгөж хүчрэхгүй болжээ. Хажуудаа бужигналдан хашхиралдах хүүхдүүдтэй зодолдох чадал надад алга. Би тэдний амьдран буй ертөнцөөс огт өөр ертөнцөд орчихсон шиг санагдах болсон байна.

	— Чамаас л болж би, бид бүгд одоо дайны тухай юм сонсож чадахаа болилоо! Чамаас л болов.

	Кикуко ингэж бас л хэлж байна. Гэвч би бүгдийг мэдэж байна. Кикуко хөдөөгийнхнийг бүгдийг нь үзэж чаддаггүйг ч мэднэ. Халагдаж ирсэн цэргийг хамгийн их үзэн яддаг нь ч аргагүй юм. Тэдний яриаг сонсохдоо дуртай учраас л одоо Кикуко намайг зэмлэж байгаа юм. Тэгээд ч тосгоны хүүхдүүд талд нь шууд орж, би ганцаардав.

	— Хүүе, чи багш нарын өрөөнд ороод уучлалт гуй. Би хүүхдүүдийг хүлээж бай гэж хэлье. За яваад уучлалт гуйгаад ир л дээ. Чи ингэх ёстой шүү. Ёстой!

	Ёстой. Миний сайн дур ч байж болох уу? Энэ үгийг багш өчигдөр тайлбарлаж байсан. Миний уур хүрч эхэллээ. Гэтэл бүгдээрээ:

	— Багш нарын өрөө рүү очиж уучлалт гуй, яв. Чи тэгэх ёстой! гэж хашхиралдав.

	Би толгой унжуулан ангиасаа гарч хонгилоор доош ширтэн хурдан хурдан алхав. Хонгилын шал дөнгөж сая элсээр угаасан мэт гялалзаж байв. Ариун дайн амжилттай дууссаны баяр гэж сургууль дээрээ цэвэрлэгээ хийдэг өдөр байв. Тэгэхэд их цэвэрлэгээ хийж шалаа элсээр зүлгэдэг байсан юм. Зуны наранд налайх биеийн тамирын талбай дээр хөгжилдөн шуугилдах чимээ гарна. Хүүхдүүд пааландсан төмөр багана өөд асна. Дүүжин савлуур дээр хөгжилдөн тоглоно. Миний өөдөөс хоёр охин ирж яваа харагдав. Тэр хоёр хонгилоор хөл нүцгэн яваа заваан солиотой намайг ширэв татан шивгэнэлдсэнээ надад зам тавьж өгөв. Тэр хоёр юу гэж шивнэлдсэнийг нь би мэдэв: «энэ чинь нөгөө дүүжилж үхсэн хүн үзээд солиорлоо гэдэг чинь. Суралцаж чадахгүй, бүр солиорчхоод байгаа гэлцээ биз.

	Багш нарын өрөөний хаалгыг зузаан банзаар хийжээ. Хаалгыг нь арайхийн онгойлгон шагайлаа. «Намайг хутгалсан гээд багш маань хашхичиж эхэлбэл би ичиж үхнэ» гэж бодлоо. Босгон дээр нь зогсоход багш нар эргэн харцгаалаа. Бүх багш нар хэсэг зуур намайг ширтлээ. Би өөрийгөө дэндүү хөөрхий, арчаагүй амьтан юм даа гэж бодож байв. Буцаад л зугтмаар санагдлаа. Зүрхээ чангалан зугталгүй босгон дээр нь зогссон хэвээр байж цээртэй муу үгсээ донгио хоолойгоороо дуулдахаар хэлэв. Өршөөхийг ч ичиж зоволгүй гуйлаа. «Одоо дайны цаг, хүн бүр цэрэг болсон тийм цаг байсан бол би хэрхэвч ингэхгүй байсан. Багш нарын ч эсрэг, нөхдийнхөө ч эсрэг, америк армийн ч эсрэг зоригтой байлдах байсан даа!» гэж бодлоо.

	— Би дандаа л «Япон улс яагаад, Япон улс яагаад»... гээд бичээд байсан маань буруу байжээ... Тусгүй юм болжээ. Би буруу юм хийснээ ойлгож байна. ...Харин «дайнд ялагдсан яагаад гэвэл шинжлэх ухаан нь хөгжөөгүй байжээ» гэдгийг нь бичсэнгүй, уучлаарай. Би тусгүй юм хийжээ. Би буруутай. Бүгдийг нь битгий шийтгэж үзээч, тэдэнд буруу юм байхгүй, тэднүүсийг биеийн тамирын талбай дээр очихыг нь зөвшөөрөөч. Би л ганцаараа буруутай гэж би манай тосгоны томчуул газрын эзнээс өршөөл гуйхдаа хэлдэг маягаар учирлалаа.

	Би эмэгтэй багшаа адгийн муу зэвүүцсэн харцаар ширтэв. Багш нар ганц жүжигчин тоглосон хямдхан миний шийг сонирхон харж жуумалзацгааж байв. Дайны цаг байсан бол уу тэднүүс намайг багш нарын өрөөнд орж ирлээ гээд л гөвшин хөөж гаргах байсан байх. Гэтэл одоо хэн дуртай нь дуртай цагтаа зангидсан гарынхаа хүчийг үзүүлж болохгүй болсон учраас хүйтэн царайндаа мушилзан жуумалзахаас өөр домгүй болж л дээ. Багш авгай анхандаа дүрсхийн уурлаж суудлаасаа ув улаан царайлсан юм огло харайн босож ирсэн. Би эгдүүцэж буйгаа арайхийн тэвчин барьж) эргэж буцах шинжгүйгээр эсрэг этгээдээ түрсээр байлаа.

	— Багш, ба-гш аа, би тусгүй юм хийж. Япон улс шинжлэх ухаанаа хөгжүүлж чадаагүйгээс л дайнд ялагдсаныг нь мартсан учраас хамаг юмаа мартчихжээ. Багш, ба-гш аа, миний л буруу.

	Багшийн шалхгар хацар чичиргэнэж байна. Нулимсаа арай ядан барьж, амьсгаа нь тасалдаж байна. Багш нарын өрөөнд ч гэсэн биеийн тамирынхаа хувцастай сууж байсан биеийн тамирын залуу багш уян булчингаа хөдөлгөн атгасан гартаа хошуугаа шаан инээж байв. Түүнийг хараад бүгд гайхаж байна. Багш, бүр юу юугүй уйлахад бэлэн болоод байгаа харагдана. Тун ой гутмаар муухай санагдаж байна. Тэгтэл гэнэт нэг хүн намайг хүчтэй гараар заамдан үүдэн дээрээс зайлуулав. Арай л уначхалгүй хөл дээрээ тэнцээд харвал наранд налайж байсан биеийн тамирын талбай дээрээс амьсгаадан гүйж ирсэн, цэргээс халагдсан хоёр залуу байна. Халуун салхи үлээнэ. Араар нь нэг цагаан нүүр гялсхийснээ нуугдчихлаа. «Кикуко. Энэ л хүүхэн хамаг амьтныг дүйвээж явна. Маллуулж байгаагаа тэд ухаараагүй л байна.» Биеийн тамирын талбайн өнцөг булан бүхнээс сурагчид гүйлдэж байгаа нь цонхоор нэвт харагдана.

	Цэргээс халагдагсад багш нар луу ууртайгаар харна. Өрөөнд нь шаахайгаа ч тайлалгүй дайран оржээ. Хоёул юм. Бас гурав нь шаахайтайгаа сургууль руу орж ирээд босгон дээр нь зогсож байв. Царай нь барайж, махлаг бүдүүн хүзүү нь зангирч харагдана. Миний айдас хүрч эхлэв.

	— Захирал аа! Захирал аа! Ирүүлээдэх! гэж тэд багш нарын өрөөнд дайран орж ирээд шалыг нь шавартай хөлөөрөө дэвслэн хашхиралдав.

	— Захирал байхгүй. Яваад өгсөн. Юу болж байна аа, энэ чинь, гуталтайгаа... гэж орлогч захирал зүрх муутайхан хэлэв.

	Дайн дууссан цагаас хойш орлогч захирал толгойныхоо үсийг хусуулдгаа больсон болохоор одоо нэлээд үс ургажээ. Тэгээд толгой нь хяргасан хонины бөгс шиг тун муухай харагдана.

	Тосгоны захиргааны албан хаагчийн хүү, тус тосгоноос цэргийн сургуульд хамгийн түрүү орж байсан тэр залуу бас багш нарын өрөөнд орж ирээд нөхөдтэйгөө нийлэв. Мань хүн орлогч захирлын яг хамрын дор атгасан гараа тулган, цус хурсан нүдээ бүлтийлгэн, багалзуураа шахуулсан аятай царайгаа минчийлгэн үг дуугаралгүйгээр, атгасан гараа хүчтэй гэгч нь савчин байлаа. Тэгснээ:

	— Гуталтайгаа гэнэ үү? Сургууль руу гуталтайгаа орж болохгүй гэсэн үг үү? Бид шаахайтайгаа орж болохгүй нь уу? Тийм үү? Тийм үү? Тийм үү? Харин биднийг үхэл рүү аваачихдаа яах вэ? Та нар тэнд ч гэсэн гуталтайгаа байх нь. Энд болохоор болдоггүй байх нь ээ? Бид үхлийн амсар дээр очиж үзсэн улс шүү! Тосгоны хар хүү - түр сургуулийн сурагч: Та нар намайг хөөрхөн урхиджээ. Түр сургуулийн сурагчдад сайн нь юу вэ? Биднийг тосгоны бахархал гэж та нар хуурч байсан шүү дээ.

	Түр сургуульд орохгүй бол сайн дурын цэрэгт явуулахгүй, тосгоны нэрд ч муу гээгүй юу? Хүнс хуваарилан гаргуулах бодлого байна, түүнийг биелүүлэх хэрэгтэй гэнэ. Тийм биз дээ? Та нар элдвээр оролдож байгаад биднийг үхэл рүү хөөсөн, биднийг яаж ч чангаалдсан явуулсан шүү дээ. Энд орж иртэл гутлаа тайлах хэрэгтэй гэнэ ээ?

	Орлогч захирлын бүр хүзүү нь хүртэл, ув улайж тэр ч бүү хэл армаг тармаг үстэй толгойных нь хуйх хүртэл улайв. Хархүүгийн хэлсэн үг чихэнд нь хангинаад тэрийгээ гаргаж хаях гэсэн юм шиг толгойгоо хүчтэй сэгсэрнэ. Хархүү түүнийг ууртай харахад орлогч захирал нүд буруулав. Гуталтайгаа орж ирээд шал муухай болгочих нь гэж л зовж байгаа бололтой.

	— Аймшигтай юм алга, юу нь аймшигтай байх вэ, зүгээр гэв.

	Орлогч захирал үүдний өөдөөс харсан ширээндээ багш нар түүнээс хоёр талаар жигүүрлэн ширээнүүдийнхээ ард сууцгаах бөгөөд тэр залуусын ханхар цээж, бухан хүзүү, мундаг атгасан гаруудын сүр хүчинд дарагдан багш нарын өрөө дорхноо жижигхэн болчих шиг санагдав. Багш нар ч тэдэнд нухлагдсан мэт харагдана. Бүсэлхийгээ хүртэл шалдагнасан залуус, хувцас хунараараа хуяг хийж биеэ нуусан багш нарыг бодвол харахаас сүрдэм ажээ. Гэтэл бас хаалганы цаана байгаа залуус дээр нэмэгдэл хүч ирэх гэж байдаг.

	— Бид хаашаа ч орсон, сургууль, цагдаагийн газар, захиргаанд орсон ч гуталтайгаа орж байх болно. Та бидэнд зарлигдах хэрэггүй. Дайнд дийлнэ гээд л чалчиж байсан шүү дээ! Дайсныг бурхны салхи сүйдэлнэ гэж донгосож байсан. Сүйдэлсэн үү, яасан? Манай хөлгүүд Миссурид орсон уу? Та нар орно гэж ам алдаж байсан биз дээ? Тэгээд гуталтайгаа орж болохгүй гэх нь үү? Та нар чинь хүний нүнжиг гэдэг нэг юмтай байж болдог улс, уу үгүй юу?

	Орлогч захирал нэгэнт толгой өргөх сөгөөгүй болов. Тийнхүү амаа таглуулаад тачир шингэн үстэй толгойгоо унжуулан суусаар байна. Тэгээд шалан дээгүүр гүйдэг цох хорхойд хэлж байгаа адилаар:

	— За тэнд чинь аймшигтай нь юу байгаа юм. Аймшигтай юм байхгүй гээд л зогсоо зайгүй үглэж байв.

	Хашхичиж байсан залуу хархүү зангидсан гараараа занган:

	— Юуны чинь аймшигтай юм алга гэж? Биднийг үхэл рүү хөөх, найдваргүй дайнд хөөж явуулах чинь аймшигтай юм биш болж байна уу? гээд уруу царайлан хөдөлгөөнгүй суух орлогч захирлын дэргэд нь очиж хавтгайдуу, атираатай дух руу нь унатал дэлсэв. Тэгээд эргэж харахад нохой шиг шонхор нүүр нь улайж нулимс нь гоожсон байхыг үзээд би ихэд гайхав. Уруул нь умалзана. Мань хүн ширээний араар суугаа хүн бүхнийг нүд хэсүүлэн харав. Багш нар толгой унжуулан чимээгүй сууна. Биеийн тамирын багш, бас л толгой унжуулан сууж тэр хархүүг духаараа хараад гараа нэг атгаж, нэг больж байх авч босохыг зүрхлэхгүй байв.

	— Тэгээд бас, та муусайн биднийг ажилгүй, яриаг маань чалчаа ангалзуур амьтдын худал үг гэлцэн доромжилно гэнэ ээ. Бас биеийн тамирын талбайгаас хөөж зайлуулна гэж донгосоцгоож байна гэв үү, нохойн баас.

	Манай багш авгай галзуурч буй тэр хархүүгийн салганах гар хурууг хараад тэсэлгүй толгойгоо ширээн дээр тавин уйлж гарлаа. Харахаас ой гутмаар үзэгдэл юм болж таарлаа. Аялуулсан үснийхээ янзыг алдуулахгүй гэж гашин тосоор тосолчхоод угаалгүй удсан, бохир үс нь ширээн дээр хөглөрөн чичиргэнэх аяар нь багш авгайн муухай уйлан орилох дуу гонгиноно. Яг тэр агшинд, авгайн гарыг урьд хутгалснаа би санаад болж гэж боддог сон боловч мөн тэрхэн агшинд ямар ч утга учиргүй хоосон чанарын эрхэнд орсон бил ээ.

	Бэлхүүсээ хүртэл шалдагнаж хар хөлс нь цутгасан өнөөх хархүү биеэ арай ядан барина. Толгойгоо ширээн дээр тавиад орилж буй багш авгайн толгойтой үснээс шүүрэн авч гайгүй сайн сэгсчих сэн гэж хорхой нь хүрэвч биеэ хүчлэн барьж байгаа нь андашгүй байлаа. Хонгилд зогсож байсан найз нар нь түүнийг оодроож байв.

	— Ээ, та нар, битгий тэнэг юм хийж бай! гэх хөгшин хүний дуу сонстов. Бүгд, тэртээ буланд сууж байсан байгалийн ухааны багш руу харцгаав. Тэр бол нас ахимаг хэзээний ялимгүй марзан хачин явдалтай эр ажээ. Эхнэр хүүхэд нь хаяад явчихад халдварт өвчний эмнэлгийн эрхлэгчийн нэг өрөөг хөлслөн суугаад өөрөө гал тогоогоо барьдаг болжээ. Нэг удаа сургуулийн хашаанд галзуу нохой орж ирчхээд хүүхдүүдийг айлгаж байхад тэр хүн ганцаараа нохойтой дэвүүрээрээ үзэлцэж байжээ.

	— Овоо юм ярих атлаа тэнэг юм хийх юм даа. Та нарын хүүхдүүдэд ярьж байгаа юм чинь худал шүү дээ. Та нар ерөөс фронт дээр очиж үзээгүй улс. Ярих гээд байгаа юмыг чинь ойлгож байна. Орлогч захирал ноёнд муухай юм хэлэх сэн гэж хүсэж байгааг чинь ч би ойлгож байна. Харин яагаад юу ч хийхгүй байдаг улс вэ, яагаад тариалангийн талбай дээр ажилладаггүй юм бэ, яахлаараа хүүхдүүдэд л гайхуулж байдаг байна аа? Та нар бол ердийн л ажилгүй ангалзагчид, харин одоо бүр ч дүрсгүй танхай этгээдүүд болсон байна. Та нар ажил хийх ёстой. Ажилгүй дэмий тэнэх мөртөө сургуулийн газар шавхайтай гуталтайгаа орох гэдэг чинь таарахгүй. Аав ээж нарынхаа махаа идэж байж босгосон энэ сургуулийн газар тэгж байж таарахгүй ээ.

	— Бид нарыг ажил хийдэг байсан бол гуталтайгаа ороод ирлээ гэж хараах уу, яах вэ?

	— Би худал хэлэх гээгүй байна. Та нар ажил хийгээгүй цагтаа ажилгүй ангалзагчид мөн дөө.

	— За тэгвэл бид ажил хийнэ ээ. Тосгондоо ажил хийнэ. Тэгээд сургууль дээр чинь гуталтайгаа хүрч ирээд зомгол болгоод хаячихъя.

	— Одоохондоо солонгос гацаагаар очиж манай тосгоноос дээрэмдэж авсан зүйлсээ эргүүлж авъя. Цагдаа цэрэг хэрэглэлгүй өөрснөө л эгүүлээд авчихна. Ямар санагдаж байна? Тосгоныхоо төлөө тэгье л дээ. Нээрэн тэгье гэж цэргээс буугсдын нэг нь хэлэхэд цаадуул бүгд тэгье, тэгье! гэлцэв.

	— Явцгаая. Эсэргүүцвэл гацааг нь шатаачихъя. Гахайчин солонгосчуудыг өөрсдийг нь амьдаар нь шатаах юм шүү.

	— Эргэж сургууль дээр чинь гуталтайгаа орж ирээд зомгол болгоно. Тэгээд л зүйл дуусгадаг хэрэг.

	— Журамтай байцгаа хүүхдүүд ээ! Гүүрний тэнд цуглая. Цэргээс ирсэн хүн юу хийж чаддагаа харуулъя.

	Цэргээс халагдагсад хонгилоор түжиг тажиг хийлдэн гүйлдэж гараад наранд налайн харагдах биеийн тамирын талбайн халуун шороон дээгүүр гүйлдлээ. Хойноос нь гүйлдэхийг завдсан сурагчид хичээлийн хонх дуугарсан болохоор явж чадсангүй. Орлогч захирал шалан дээрээс босож тоосоо гүвмэгц хонх дарав. Хүүхдүүд жигтэйхэн хөөрөлдөн шуугилдаж галзуу мэтээр чарлан инээлдэж анги ангидаа орж байна. Би ч арай л усан нүдлэлгүй гэлдэрлээ. Намайг тал бүрээс түлхэж ёворно. Тосгондоо буцаж ирсэн залуус ч, багш, сурагчид ч бүгдээрээ өөрсдийгөө худал юманд хутгалджээ гэж бодоод төдгүй гонсгор байна. Гэсэн ч надаас илүү гонсгор амьтан байгаагүй л дээ. Тосгоныхон бүгд сэтгэлийн дуу хоолойгүй болж араатан, жигүүртний дуу хоолойгоор хашхиралдах болсон шиг санагдана. Би ядарчээ. Энэ бол хүүхэд ахуй цаг нь өнгөрч буй хүний ядаргаа бөгөөд бүх насан турш, өтөлж өвгөртөл, үхэн үхтэл үргэлжилнэ гэдгийг би гадарлаж байлаа.

	Ангид орох хонгилд, дүрвэж ирсэн сургуулийн хүүхдүүд бөөгнөрчихсөн хөхрөлдөж байв. Тэг дунд нь миний найз, манай ангийн Кикуко инээдийг нь барж, цаадуул нь гижигдүүлсэн мэт годгонолдон инээлдэнэ. Кикуко, тосгоны захиргааны албан хаагчийн уйламхай голын хийтэй хүүгийн хэрхдэгийг дуурайх бөгөөд цаадуул нь бэлхүүсээрээ бөхийн элгээ хөштөл хамаг биеэ сэгсчин инээлдэнэ. Бага ангийн хүүхдүүд тэднийг атаархан сонирхож харна.

	Би хэдэн жижиг чулуу хоёр гартаа хэд хэдийг атган хонгилоор явж дүрвэгсдийн бүлэгт ойртож очлоо. Тэднүүс миний яах гэж буйг дорхноо мэдээд тал бүр бут үсрэн тэртээ холоос намайг харааж байв. Ганц Кикуко намайг үзэн ядсан дүрлэгэр хав хар нүдээрээ ширтэж хамаг биеэ чичрүүлэн сөөнгөдүү нарийхан дуугаараа:

	— Гуйлгачин тариачны муу жаал. Хөдөөгийн хөвх. Бас эхнэр авах санаатай гэл үү! Ха-ха! Би Токиодоо очсон цагт танай энэ муу балиар өчүүхэн тосгоныг чинь тэр дороо мартана. Харин та нарын нэг нь Токиод очдог юм бол уу, эргэж харах ч сөгөөгүй ум хумгүй зугтаатал доромжилно доо! гэв.

	Би дахиад л хялар харах болжээ. Нүүрийг минь бетоноор зузаан гэгч өвдтөл хорстол хучих шиг харанхуйлаад явчихлаа. Токиогийн тэр их зантай охины ерөнхий галбирыг гадарлаж байсан боловч хумсаа нуусан муур шиг биеэ бариад түүнийг дайрсангүй. Өөрийгөө би тосгоныхоо хүү, Япон орны хүү гэж тархиндаа шингэтэл ухаарсан байжээ. Дайны үеэр: «Би тун их аз завшаантай хүн юм даа. Япон хэмээх ариун газрын хамгийн сайхан Сикоку арлын хамгийн ухаантай хүү шүү дээ» гэж бодох цаг олон тохиолдож байсан юм.

	Биднийг ангидаа орж ирэхэд багш ирээгүй л байлаа. Хүүхдүүд бүгдээрээ нүцгэн хөлөөрөө шалан дээр нэгэн аяар дэвсэлнэ. Атгасан гараараа ширээгээ нүднэ. Шувуу болж шүгэлдэнэ, араатан болж орилолдоно. Кикукогийн дэргэд найз бүсгүйчүүл цуглачихсан бие биеэ сэмхэн сэмхэн нудран өөд өөдөөсөө харан харан зэвүү хүрмээр инээлдэнэ.

	— Солонгос гацаанд очиж шатаая!

	Энэ сайхан нартай цэлмэг өдөр ингэж анги дотор хоригдож байхын хэрэггүй гэдгээ гэнэт ухаарав. Гэтэл голын тэртээх гацаанд түймрийн гал улалзаж байв. Юу болж байна? Солонгосчуудыг алж байгаа юм биш биз? Ийм үед, ийм чухал цагт энэ муухай тасалгаанд суугаад «Япон улс яагаад дайнд ялагдсан бэ гэвэл шинжлэх ухаан нь хөгжөөгүй байжээ» хэмээн хоёр зуу дахин бичиж суух гэдэг чинь, ая-я-я ямар их алдаа вэ!

	— Солонгосын гахайчид. Гахайчдыг амьдаар нь шатаая.

	— Хүүе, солонгос хүүхдүүд ээ. Та нар хаана суралцах ёстойгоо мэдэж байна уу, үгүй юу? Гахай алдаг газар л, гахайн толгойг дэгээнд өЛгөдөг тэр газар л та нар сурвал таарна. Ха-ха-ха-ха-ха-ха. Ингэвэл та нарт солонгос хэлний хичээл болно.

	Би Канын тухай бодлоо. Дайнд ялагдсанаас хойш солонгос гацааны хүүхдүүд ялангуяа Кан сургуульд явахаа больжээ. Солонгос гацаанд солонгос хэлний хичээл заадаг болжээ. «Кан сургуулийн хажуугаар дандаа тэнэж цаадуул нь түүнийг чулуугаар шидэх юм. Би ч шидсэн гэж дүү маань надад хэлж байсан. Гацаандаа самбар, шохой хулгайлж авах гэж сургууль дээр ирсэн тэр өдөр түүнийг чулуугаар шидсэн аж. Кан, байгалийн хичээлд их дуртай байсан болохоор сургуульдаа эргэн ирж байгаа юм байх даа гэж бодож байв. Хичээл эхлэхээс өмнө ирчхээд туршлага хийх хэрэгсэл бэлтгэхэд тусалдаг байсан бил ээ. Тэр өдөр, яг бямба гарагт байгалийн хичээл ордог байсан юм. Гэтэл Каныг самбар шохой хулгайлах гэж ирсэн байгаасай гэж би ч бусдын адил бодмоор байлаа.

	Бямбад гэгээ муутай гал тогооныхоо өрөөнд булан талх идээд цөөрмийн шөнийн загас шиг л нойрмоглож байлаа. Янз бүрийн олиггүй юм бодож хэвтлээ. «Кан хичээл хийх гэж ирсэн бол тэр чулуу шидэж байгаа хүүхдүүдийг би болиулах ёстой байсан. Намайг тэгэх бол уу гэж зориуд сургууль дээр ирсэн байж ч мэднэ. Намайг бас чулуугаар шидэлцсэн гэж бодож байж ч мэднэ. Биднийг дайнд дийлдсэн гээд баярлаж байдаг солонгосчуудыг үнэндээ би алмаар л санагддаг, гэхдээ би Каныг яавч чулуугаар шидэх гэж явахгүй л дээ. Намайг чулуугаар шидсэн гэж бодоод надад уур нь хүрсэн байвал яана? За яана гэх вэ, уурлавал уурлахаас биш. Яамай».

	Би харанхуй гал тогоонд амттай талхаа идээд хэвтэж байхад тэр нэгэн шөнө голын зах дээр байхдаа Канын хашхирч хэлсэн үг чихэнд хангинаж айдас хүрлээ. «Японыг дайнд ялагдлаа гэж баярласандаа дуу дуулаагүй харин бид ч гэсэн одоо эх оронтой боллоо гэж баярлаад л тэр шүү дээ» гэж байсан болохоор би Кантай муудсан юм даг. Одоо бид хоёр найзлахаа больсон. «Гэвч тэд юугаа эх орон гэж байгаа юм бол? Миний огт үл мэдэх, маш чухал зүйл солонгос гацааны байшингуудын төмөр дээвэр доорх гуйлгачдынд нууц байдаг юм бол уу? Фронтоос буцаж ирсэн харчуул үнэндээ тийшээ очих хэрэггүй ч байж болох юм бус уу. Каныг гэнэт амьдаар нь шатаах газар хүрвэл намайг бас гацааг нь галдагсдын нэг гэж бодох бол уу?» гэж би бодлоо.

	Сэтгэл нь үймэрсэн хүүхдүүд шуугилдан анги дотуураа гүйлдэж байв. Багш орж ирээгүй болоод л тэр. Шуугиан улам их болж байв.

	Хүүхдүүд ч үнэхээр солонгос гацаа руу дайрч байна хэмээн итгэж байсан байх. Зарим нь бүр цонхон дээр очиж зогсоод одоо л түймрийн хар утаа олгойдож хөндийн дээрх хөх тэнгэрийг хар утаа эзлэх байх гээд хүлээв. Зарим нь цагдаа, америкийн эзэмшлийн цэргийн тухай юу дуулснаа ярьж, зарим нь солонгос гацааныхан тосгоны гудамжаар явж юм хүм булаан авч байсан тэр нэгэн өдрийг нэхэн санаж байлаа. Хүүхдүүд бүгдээрээ л архи балгасан мэт сэтгэл хөөрүү дэврүү байна. Томчуул анд мордохдоо ямар байдаг тиймэрхүү л байцгаана.

	— Дайтаж явсан хүнийг цагдаа ч гэсэн болиулж чадах юм биш. Тэд юу хийж байсан ч цагдаа хөндлөнгөөс оролцох ёсгүй.

	— Хэлээд юу хийх вэ, тэд чинь дайнаас буцаж ирсэн улс шүү дээ! Тэгэх мөртөө нэг муу солонгос гацаа дайрч байдаг, цагдаа нь японых байдаг. Солонгосын төлөө гэж явахгүй нь мэдээж.

	— Эзэмшлийн цэрэгт гомдол гаргах бол уу? Солонгосчууд тийшээ гүйлдэх бол уу?

	— Америкчууд нь солонгос хэлийг нь ч ойлгохгүй дээ.

	— Ха-ха-ха. ха-ха-ха. «Солонгосчуудаас японы империализмын дээрэмдэж авсан юмыг буцааж өг! Япончууд ерөөсөө бүгд хулгайч! Буцааж өг! Буцааж өг!» гэх байлгүй, ха-ха-ха, ха-ха-ха. Солонгосчууд өөрснөө хулгайч байж, гайгүй байлгүй.

	— Тэд солонгос гацаанаас буцаж ирээд сургуулийг, бас тосгоны захиргааг үнсэн товрог болгож магадгүй дээ, тийм ээ? Тэгнэ гэсэн шүү дээ. Нээрэн бол уу? Үнсэн товрог болгох бол уу?

	— Хүүхдүүд нэг хэсэг дуугүй болов. Гэсэн ч инээлдэж дэвхцэх нь дарагдаагүй, төдхөн дахиад л хашхиралдаж гарлаа.

	— Үнсэн товрог болговол болгож л байг. Сурна гэж явахгүй, сурах газаргүй л болно биз. Үнсэн товрог болговол болгог. Бунхныг шатаасан шиг сургуулийг шатаачих юм сан.

	Тэр шуугиан дунд Кикуко мөн өөр шигээ дүрвэн ирэгсэдтэйгээ ярьж буй нь сонсогдлоо.

	— Энэ муу өмхий сургуулийг шатаачихвал аятай юу. Бид яах вэ, Токиодоо буцчих юм чинь. Нээрэн, шатаачхаасай л билээ.

	Хүүхдүүд ангидаа байж чадахаа нэгэнт болив. Тэд биеийн тамирын талбай руу харайцгаалаа. Тэдний хойноос ууртай дуугаар хашхирах чимээ багш нарын өрөөнөөс дуулдав. Гэвч багш нар зөвлөгөөн хийгээд толгой дээш татах завгүй, ангидаа ч орох завгүй, байж. Хүүхдүүд бүгдээрээ биеийн тамирын талбай руу гүйлдэж очоод хашхиралдан гүйлдсээр байна. Хичээлд орох хонхоор орхисон тоглоомоо үргэлжлүүлж гарлаа. Миний хувьд гэвэл гурван сандал нийлүүлж тавин дээр нь аяархан хэвтээд Канын тухай бодол боллоо. Амьдаар нь гахайтай цуг шатаачих байх даа гэж хээвнэг бодож байлаа. Солонгосчуудыг ирсэн өглөө ээж уйлж юу үглэж байсныг нь нэхэн саналаа. Би ч Каныг аврах гэж явахгүй юм даг. «Солонгос юм чинь, би түүнтэй эвлэрэх ёсгүй». Бие агзайн эвгүй болж байна. Ханиад хүрэх гэж байхад л тэгдэг дээ. Бид ер нь буруу замаар явж байх шиг санагдлаа. Гэвч тэр алдаатай аюултай замыг томчуул л шилж сонгож авсан. Хүүхдүүд ямар хамаатай байх вэ. «Японыг дайнд ялагдсанаас хойш бүгд солиорсон, ухаан нь эргэсэн. Зэвүү хүрмээр солиотууд болжээ»

	Хүүхдүүд төдхөн хашхиралдсаар ангидаа буцаж ирэв. Орлогч захирал юм уу нэг нь хичээл хийхээ больсон гэж биеийн тамирын талбай дээр очиж зарласан юм байж.

	Тийм ч учраас манай багш авгай бүхнийг нулимс дүүрэн нүдээрээ зэмлэнгүй харахаа болиод шууд номхон хүн шиг болов. Тийм ч учраас хүүхдүүд «Яагаад Япон улс...» гээд л хоёр зуу дахин бичдэг хичээлээ орхив. Тэднийг шийтгэх хүнгүй болох нь тэр. Хэнийг ч шийтгэнэ гэх юмгүй болох нь ээ. Би гэр өөдөө дурамжхан зүглэв.

	Цэргээс халагдагсад солонгос гацааны зүг явлаа. Тосгоныхон бүгдээрээ, их багагүй гадаа гарч одоо гацааны дээгүүр гал улалзаж, хүмүүс орилолдож хашхиралдах байх хэмээн хүлээж байв. Хүүхдүүд гацааны зүг явах гэхэд томчуул нь хорино. Тосгон дундуур эзэмшлийн цэрэг явж өнгөрсөн тэр өдрөөс хойш тосгоныхон хүүхдүүдээс юм нуудаг зуршилтай болж тэднүүсийг хөөж туудаг болжээ. Дайн болж байсан үед их багагүй бүгд ганц завин дээр усны давалгаанд донслон сууж биеэ харж яваагүй юм шиг болсон байна.

	Хоёр цаг хэртэй хугацаа өнгөрөхөд жин үдийн пүү халуун буурч үдшийн сэрүүн оров. Гацаан дээгүүр утаа ч үзэгдсэнгүй, хүн амьтан орилолдож хашхирах чимээ имээ ч гарсангүй. Тэр бүгдийн оронд унадаг дугуйгаа унасан Пак, хар хурдаараа хамаг тэнхээгээ шавхан хоёр хажуу тийшээ бүх биеэрээ ганхан хөл жийн жийн тосгоны гудамжаар давхин хурдалсаар цагдан сэргийлэхийн хэсэг дээр очсоноо төдхөн арай л уйлалгүй буцаж гацааныхаа зүг явлаа. Бүгд түүнийг дооглонгуй харах боловч цагдаа хаана байгааг хэлж өгсөнгүй. Харин цагдаа нь чармаа нүцгэлчхээд голын усанд орж байж. Цагдаа усанд шумбаж байхыг тосгоныхон энэ насандаа үзээгүй байж. Гэтэл одоо тэр цагдаа орчин тойрондоо юу болж буйг огтхон ч сонсолгүй шумбаж хөвөөд ухаан алга аа. Янз бүрээр сэлж сүүлдээ бүүр гударгадсан нохой шиг хөвж байх нь гагцхүү усанд шумбавал л үхлээс аврагдана гэсэн мэт харагдана.

	Манай гэрт золгүй явдал тохиолдов. Ээж тариа цайруулах гэж хэтэрхий зүтгэж байж ухаан алдахад нь бид гэртээ авчрах гэж хар хөлсөө цувтал зүтгэлээ. Ээж бүр тамиргүй болсон байв. Хөршийнхөн харсаар мөртөө бидэнд нэг нь ч туслахгүй, бүгдээрээ солонгос гацааны тийш харцгаана.

	Тэгж тэгж нөгөө цэргээс халагдагсад бэлхүүсээ хүртэл шалдагнан, бөөн юм ачсан тэрэг түрсээр буцаж ирлээ. Тэр нэгэн өглөөгүүр солонгосынхон цуваагаараа явж байсан шиг л харагдана. Тэрэг нь хүртэл ав адилхан байх юм. Харин авчирсан юм хүмээ айл айлд тарааж өгөлгүй, биеийн тамирын талбай дээр дэвссэн чийрсэн дэвсгэр дээр дэлгэж орхиод хуучин эзэд нь юмаа таньж аваарай гэжээ. Мөн яг тэр өглөөнийх шиг томчуул ичсэн маягтайгаар инээдээ нууж ядан, алдсан юмаа авах гэж цуглаж ирээд тус тусынхаа юмыг олж аваад дорхноо тарлаа. Тэд солонгосчуудын хонзогнохоос айж эл хэрэгт шууд оролцохыг хүссэнгүй. Цэргээс халагдагсад хэлсэн амандаа хүрдэг юм бол одоо л сургуулийг үнсэн товрог болгох ёстой байлаа. Гэтэл тэд чингэхийнхээ оронд чийрсэн дэвсгэр дээр наранд шаран тухтай нь аргагүй суугаад, солонгос гацаанаас авчирсан нэрмэл архийг гүзээлж гарав. Дүрвэгсдийн нэг нь тэдэнтэй нийлэх гэсэн боловч алгадуулаад арилж өгөв. Тэгээд биеийн тамирын талбай дээр нэрмэл архи уух цэрэг агсан эрсээс өөр ганц ч хүн үлдсэнгүй. Дайны үеийг сайхан санагдуулсан цэргийн дууг согтуу цэргүүд дуулах нь хөндий даган цуурайтна.

	Бид хэдийг өвчтэй эхийгээ бөөцийлж байсан яг тэр үеэр дүү маань ихэд тэвдсэн байдалтай гүйж ирэв. Цагаа авах санаатай халагдсан цэргүүд дээр очжээ. Тэдний авчирсан юман дотор манай цаг байхгүй байна гэж дүү маань галзуу мэтээр хашхичиж, хүрч ирмэгцээ толгой дээрээ нойтон алчуур тавиулаад хэвтэж буй ээжийнхээ хажууд очиж түрүүлгээ харан хэвтээд уйллаа.

	— Боль, боль. Тэр залуучуулын л хийж байгаа ажил. Дэмий юм хийж дээ. Солонгосчууд ч гэсэн манайхны юмыг булааж авахдаа ямаршуу хачин аймаар загнаж байлаа гэж ээж бувтнана.

	Дүү уйлсаар байв. Миний уур хүрч, гал тогооныхоо хав харанхуй шахуу өрөөнд орж хэвтээд хөндий даган дуулдах өнөөх цэрэг эрсийн дууг чагналаа. Дуулагсдын хоолой улам улам чангаран хадааж байв. Арын хаалга цохих сонстов. Би дургүйхэн босоод үүд нээж өгөхөөр очлоо. Тэнд усан үзмийн навчин сийлбэртэй цаг, хажууд нь зааны толгой хэлбэртэй түлхүүр эвтэйхэн тавиастай байна. Үүд цохисон хүн алга. Би нүд ирмэхийн зуургүй ухаан сийлж чулуу дэвсмэл замаар голын зүг хар хурдаараа гүйлээ. Кан, шингэж буй нарны гэрэлд чулуу нь ягаартасхийн харагдах налуу эрэг даган дэндүү унжгар урт цээжээ бөхийлгөн, хүн дүрст сармагчны адил учиргүй урт гараа хаялан гүйж харагдав. Намайг гүйцэн очиход мань хүн эргэн нэлээд түгшсэн байдалтайгаар шимтэн харав. Онигор хурц нүд нь гялалзана.

	— Кан! Кан яаж байгаа чинь энэ вэ гэж би амьсгаагаа дарж ядан хэлэв.

	— Манай сургуулийн дэргэд. Урьд гахай нядалдаг байсан газар ...Тэнд хэвтэж байсан юм. Тэд авсангүй, олж үзээгүй гэж Кан нүүр нь улайж амьсгаа нь давхцан өөрийгөө хаацайлж буй мэтээр хэлэв. Надтай зодолдох гэж байна уу даа ч гэж бодмоор харагдана.

	— Кан, би чамд эрвээхийг чинь буцааж өгье. Чамайг манай цагийг авчирч өглөө гэж ингэж байгаа юм биш шүү. Би өөртөө барьж авна. За, манайд очъё.

	— За яах вэ, харин үүнийг дүүдээ өгчхөөрэй. Хулд загас барьдаг бас нэгийг авчирч өгнө гэж байна гээрэй. Хулд барих шинэ маягийн дэгээ шүү, би өөрөө хийсэн юм гэж Кан суран бүсэндээ уясан дэгээг авч өгөнгөө хэлэв.

	Кан бид хоёр бие биеэ хараад бүдэх дуугаар инээлдэв. Бидний инээх дуу цэргээс халагдсан согтуу эрсийн дуунаас ч хурдан тэнгэрт тэмүүлэн цойлов. Канын тарган булцгар хацрыг нь даган нулимс нь урсавч инээсээр байв. Тэгснээ өмднийхөө арын халааснаас үнгэгдсэн хуудас цаас гаргаж ирээд надад өгөв.

	Бид хоёр чанга чанга инээлдсээр нөгөө хуудсыг бохир алган дээрээ задлав.

	Голын зүгээс ирэх үдшийн салхи цаасыг дэрвүүлэн хумиралдуулна. Үдшийн тэнгэрийн гэгээ цаасан дээр тусаж ойх энэ бүгд нь голын эрэг дээр зогсох бид хоёрт далайн өвчнийг санагдуулж байлаа.

	Цаасны нэвсгэр сүүдэр тасралтгүй ирвэгэнэх бөгөөд балархайхан хэвлэгдсэн дүрс үсгүүд өвсөнд шургах хорхой шавж мэт олигтой мэдэгдэж өгөхгүй байна. Гэсэн ч би алтан үсгээр бичсэн үгийг гарган уншиж чадлаа:

	 

	«Эх орноо жинхэнэ ёсоор хайрладаг нөхөд өө!

	Дайчин нөхдөөсөө бүү урвагтун! Дайнд амь үрэгдсэн баатруудынхаа сүнсэнд үнэнч байгтун!

	Нэрээ бузарласанд орвол бүгдээрээ үхсэн дээр гэж ард түмэндээ өгсөн тангаргийг биелүүлэх зориг төгөлдөр бид Сирояма ууланд зэвсэгтэйгээр цугларч байна! Манай армид элсэгтүн!

	Шинэ дайн эхэлж байна шүү!

	Манай армид элсэгтүн!»

	 

	гэжээ.

	— Сирояма уул гэдэг чинь Сугиока хотын дэргэдэх уул. Тэнд арми байгаа ажээ. Тэнд над мэтийн залуус ч гэдсээ хүү татаж байна гэлцэх юм. Тэгээд л тэнд цэрэг бий болж: «Гэдсээ хүү татаж байсанд орвол байлдсан дээр, байлдах хүсэлтэй хүмүүсийг цуглуулъя» гэж ярилцах болсон юм гэнэ.

	Тэгээд л хүн цуглуулах болжээ гэж Кан хэлэв. Түүний халуун амьсгал миний хацарт мэдэгдэв.

	— Шөнө орой болсон хойно хориод цэрэг эр манай гацаанд ирж ийм хуудас хаясан юм! Тэгснээ ачааны машинд суугаад даваа өгсөн Сугиока руугаа яваад өгсөн! Цагдаа гүйж ирээд ухуулах хуудаснуудыг түүж авсан, ганц энэ л үлдсэн юм.

	Сугиока чинь манай хошууны гол хот. Тэгэхлээр тэнд дайн үргэлжлүүлэхийг хүсэж буй цэрэг байгаа юм байна. Намайг зэвсэг барин хамтран тэмцье гэж уриалж байна. Энэ бол Эзэн хааныг радиогоор үг хэлснээс хойш анх удаа гарсан жинхэнэ уриалга. Бие, сэтгэл зүрх минь аль хэдийн унтарч эхэлсэн гал халуун дөлөөр төөнөх шиг болов. Улам улам дүрэлзэнэ. Баярлаад хөл газар хүрэхгүй байна. Би хуучин шигээ Канын мөрөнд асан тэвэрч: «Дайн эхэлж байна» хэмээн шивнэв.

	
ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Үүр цайх хараахан болоогүй байлаа. Гэрт шөнийн хар чийг үнэртэнэ. Дүү минь хажууд хөдлөх ч үгүй бөх дугжирна. Хацраа хацарт нь бараг шүргүүлэх шахам нүүрийг нь шагайж харлаа. Сая л идэх юман дээрээ буусан өлсгөлөн муур адилаар дүү маань амгалан сайхан унтана. Нойр зүүдийн ертөнцөөс шүдээрээ таv зуурсан юм уу гэмээр. Дүүгээ тийнхүү унтаж байхыг хараад өөрийнхөө нойрыг бодож айдас хүрэв. «Дайсантай тулалдаж байгаа цагт бол гэртээ унтах гэж ярихгүй юм байна даа». Би шумуулаас хамгаалах торон дороосоо мөлхөн гарлаа. Хувцастайгаа унтсан юм. Дүүгээ орхиод явж байгаагаа бодохоос зүрх шимширч байна. Надаас салсан хойно хүүхдүүдийн дотор ганцаардана. Дүрвэн ирэгсэд ч бүр дарлах байх л даа. Намайг Сирояма ууланд очиж байлдахаар орхиод явчихлаа гэж мэдээд уйлж гаслах л байх.

	Үүрийн үнэгэн харанхуйн бөх нойрон дунд нь дүүгээ орхиод гардгийнхаа даваан дээр би, дүүтэйгээ хоёул хонгил замаар гарч яваа галт тэрэг хэмээн хөнжил доогуураа шурган тоглодог байснаа саналаа. Дүү тэгж тоглохоо «нууц тоглоом» гэдэг сэн. Яагаад? Ер нь тоглох бидэнд яагаад тэгж сайхан санагддаг байсан юм бол?

	Гал тогооныхоо өрөөнд ороод чанасан цагаан будааны торхны ялаанаас хамгаалдаг торыг авч эрдэнэ шиш, улаан буудай, тутаргын холимгоос харанхуйд нохой шиг хурдан хурдан идэж гарлаа. Ус ууж жаахан амсхийгээд үлдсэнийг нь хуу хаман авч явах гэснээ ээж, эмэгтэй дүү, нэн ялангуяа эрэгтэй дүү маань өглөөнийхөө хоолыг идэх гээд гал тогоондоо цуглартал торх нь хов хоосон байвал даанч нүнжиггүй юм болох нь гэж бодлоо. Ээж өөр хоол хийгээд өгөх нь өгөх л дөө, гэхдээ хоосон торх харцгаагаад хэчнээн их эвгүй байх билээ. Нэлээд хугацаа өнгөрсөн хойно би тэднийгээ өрөвдлөө. Яагаад гэвэл би чинь дайнд үхэх гэж гэрээсээ явж байгаа хүн шүү дээ гэж дотроо бодлоо. Үдшээс эхлэн зэхсэн хар ногоон шуудайгаа мөрөн дээгүүрээ (шуудай дотроо чанасан бодонцог тутарга, шүдний сойз, цаас, алчуур, эцгийн бэлэглэсэн хятад хутгаа хийсэн) тавиад гэрээсээ гарав. Гэрийнхнийгээ өрөвдөж нулимс унагах дөхлөө. Гал голомтдоо, бас манайд байгаад үхсэн нохойдоо, тэр нохойтойгоо тоглодог байсан өөрийгөө хайрлав. Би гэр орноо, бас түүний хамт өчигдөрхөн ямаршуу байсан өөрийгөө үүрд орхин явах гэж байгаа юм шиг санагдлаа. Хүүхэд байсан өөрийгөө орхиж яваа мэт. Би одоо нэгэнт балчир хүүхэд биш болжээ. Өрөвдөх сэтгэл дүүрэн мэт байвч бас инээдээ барьж чадахгүй байв. Хамаг булчин маань чангаран хөвчирсөн шиг санагдана. Харанхуй замаар уруудан явахдаа хөл дээрээ гайгүй сайн тэнцэж байгаа боловч хүнд тээшинд хараахан дасаагүй байгаа унага шиг бүдчин байлаа. Шил мэт хүйтэн агаар биеэ дулаацуулж, арьсаа зөөлрүүл гэж шаардах шиг болсон тул гүйж гарлаа. Төдхөн үүрийн бүүдгэр харанхуйд нүд дасаж замаа дажгүй ялгах болов. Үүр цайхаас өмнө гүүр хүрч ой руу орох сон гэж яарлаа. Тосгоныхонд үзэгдэхгүй юм сан. Дайнд ялагдсанаас хойш манай тосгоныхон ажил хийхээсээ бусдын хэрэгт хошуу дүрэхдээ л сүрхий болсон юм, юмыг яаж мэдэх вэ. Урьд тиймгүй байсан. Тариалангийнхаа талбайг модон анжсаар боловсруулж байгаа тариачны дэргэд хөрш тосгоны аль нэг жаалтай нийлээд газар дээр нь өнхөрч байлаа ч гэсэн ажиглахгүй байсан бол одоо тийм биш болжээ. Тосгоны захиргааны галын аюулаас хамгаалахын хонхыг ганц удаа дуугаргахад л тосгоны өнцөг булан бүхнээс гүйлдэн гарч ирээд элдэв дээдийн цуу үг, хов жив ярилцан талбай дээр шөнө дүл болтол дэмийрэхээсээ сийхгүй, сониуч зангаа л боловсруулдаг тариачид болгоожээ. Гэтэл тариалангийнх нь талбай хог ургамлаар дүүрч үй түмэн хулгана миегнэх болжээ. Тэгэх мөртөө эвгүй юманд орооцолдохоосоо үхтлээ айж, юм л болбол учрыг нь ухаараагүй мэт гайхсан царай гаргадаг болжээ. Тийм занг дандаа тэгж байдаг дүрвэн ирэгсдээс сурсан байна.

	Гүүр хүртэл хүн тааралдсангүй. Үүрийн тахиа л ганц хоёр дуугарлаа. Тосгонд цэргийн түр сургуулийн сурагчид байх цагт тосгоныхон тахиагаа булаалгахаас айсандаа эмийн хүчээр тахианы багалзуурын холбоосыг түлж дуугүй болгож байв. Гэвч одоо тахиа нь дуугарах хоолойтой болжээ. Дайн дууссанаас хойш дэгдээхэйнүүд нь том тахиа болж өсөөд цагийн дохио өгдөг болоход эзэд нь айх юмгүй болсон хэрэг биз ээ.

	Зун шувтарч миний хамт тосгоныг орхин одож байлаа. Тэр зэвүү хүрмээр муухай хүмүүсийг амьд байгаа цагт зун дахиад энэ тосгонд эргэж ирэхгүй байх ёстой! Гүүрэн дээгүүр гараад эргэн харахад гүүр доогуур нь урсах гүн хар устай голд сэтгэл уярлаа.

	Үүрийн тэнгэрийн дор тосгон маань нэгэн агшны төдийд цочих шиг санагдав. Нарны туяа харанхуйг хөөн замхраагаад хөндий дүүрэн налайлаа. Үүр цайхын үед миний бие шавар нь халтиргаатай, хүний гутлын мөрөнд дагтаршсан нураг дайран ойд орлоо. Чухам ийм мөчид онцгой сайхан үнэр ханхалдаг, чийг үнэртдэг ойд орж очив. Түм буман шувуу шулганалдан уул тэр чигээрээ дуу хуур болсон мэт. Өглөөний шүүдэрт норсон жигүүртний ертөнцөд тийнхүү ороход намайг найрсаг дуугаараа угтав. Аз!

	Зам хөндлөн гараад зэрлэг усан үзмийн гайхмаар хачин ороонго нэл ургасан намаг дундуур, уулын бодонцог ухаж авсан ормын гүн гүн нүхэнд шургачиж ойчих дөхөн дөхөн гэлдэрч явлаа. Усан үзэм хонгорцоглон бөнжийх авч амт нь нялуун гашуун. Зуны эхээр дүү бид хоёр энэхүү зэрлэг усан үзмийн төглийг нээсэн юм. Энэ бол манай усан үзмийн талбай. Манайх зунжин усан үзэм идэж бас дарс хийнэ гэж бодож байсан юм. Одоо би тэрнээс дахиад амсахгүй, хөх жимсгэнийг идэж хэл минь ягаартахгүй байна. Гэхдээ би гонсойсонгүй.

	Миний бараг хөл дороос шүүдэрт норсон туулай босон харайлаа. Хойноос нь налуу газар даган жаахан гүйтэл төдхөн бараагүй хаягдлаа. Одоо би ой модондоо туулай хөөцөлддөг маань ч өнгөрч байна. Энэ насандаа дахиад туулайн бараа харахгүй байх аа.

	Уулын горхинд хүрч оймыг нь гишгэлэн мацлаа. Жүсүүт модны бөөн бөөн навч бүгж орогносон босогчдын толгой мэт харагдана. Өвөөг бага байхад энэ нутгийн тариачид хамгийн сүүлчийн удаа бослого гаргасан юм гэдэг. Зэвсэглэсэн тариачид жүсүүт модны навчсаар халхлан судаг хөндийгөөр нуугдаж феодалын цэргийг отож байсан юм гэнэ лээ. Жүсүүт модны навч гэгч үнэхээр сайхан саглагар учраас би өвөөгийн үеийнх шиг доогуур нь толгойгоо нуумаар санагдав. Гагцхүү одоо үед тариачид хоолонд хэрэглэж болохгүй л бол ургамлын сайхныг мэдэхээ больжээ. Толгойгоо навчин дотор нуугаад хэвтэхийг хүсэх хүн нэг ч үгүй даанч өчүүхэн амьтад болж дээ.

	Таказёгаас яваа нөгөө хоёрыг эрж би үүрээс өмнө нэг судаг өгсөн явахдаа айсан маань ёстой л алуурчин гараа цусанд бялдчихсан мэт байсан билээ. Харин одоо исгэчин, чулуу чулуу дамжин харайж явлаа. Өглөө болсонд нь ч тэгсэн юм биш. Миний сэтгэлийн гүнд болж байсан зүйлээс л шалтгаалж байсан хэрэг. Өглөө болоход миний сэтгэл сэргэсэн хэрэг юм даа.

	Таказёгийн өнөөх хоёрын дүүжилж үхсэн модны доогуур гарахдаа ч айсангүй. Дэргэдүүр нь гарахдаа барзгар холтсыг нь гараараа тэмтэрч үзэв. Түүн дээр авиран гарна гэвэл амаргүй, ялангуяа эмэгтэй хүнд бол бүр ч амаргүй. Гар нь хатангиртсан залуу эр ганцаараа олс барин авирч гараад хүчиндүүлсэн хүүхнийхээ хүзүүнээс оосорлон, өөрөө зэрэгцэн дүүжилж үхжээ. Тийм юмыг гагцхүү эрэлхэг зоригтой хүмүүс л хийж чадна. «Ээ би тэднийг өөртэйгөө хамт Сукиокод ирүүлж чадсан ч болоосой! Тэд одоо хүртэл нуугдсаар байсан бол яасан догь байх байв!» гэж бодлоо. Тэдэнтэй салшгүй холбоотойгоо мэдрэв. «Би үхэн үхтлээ тэдний тухай мартахгүй. Бид хоорондоо барилдлагатай хүмүүс юм». Дайны үеэр Таказёгийнхан тосгоны бусад оршин суугчдаас өөр юм гэж ярилцдаг байлаа. Тийм ч учраас том хүмүүс тэднийг санаа амар сөнөх замд оруулчхаад: «эдгээр хүмүүсийг мартацгаа» гэжээ. Бас нэг учир бий, тэд амьд мэнд үлдээд эндээ нуугдаж байсан бол би одоо ууланд байлдахаар авч гарах байв. Тэдэнд өөр зам байхгүй байсан юм. Бүр үхчхээд байгаа ч гэсэн би барилдлагатай мэт санаж байлаа. Таказёгийн үхдэлүүд надтай барилдлагатай юм шиг л санагдана.

	Агуйд орохоор зэрлэг сэмбэрүү (мод)-ны дэргэдүүр явж байтал гэнэт үүлгэртэн хөл гуйвраад уначихгүйн эрхэнд сэмбэрүүний мөчрөөс гараа өвдтөл зуураад зогтусан зогсов. Өтгөн өвсөн дунд бамбай хошуут хэмээх хорт могой харагдана. Хортой хэлээ гялалзуулдаг гурвалжин толгой нь ч харагдахгүй байлаа. Харин жүсүүт модны туяхан тод улаан мөчрийн дор, унасан навчинд хагас нь далд орсон, далд ороогүй, хар саарал биеийн зоос шиг дугариг дугариг хар хүрэн толбо нь наранд гялалзав. Уур нь хүрсэн могой над руу үсрэхэд бэлэн байлаа. Шийгнэх нам дуу сонсогдоно. Гэвч би сандарсангүй. Дөнгөж сэрээд байгаа хорт могойд өглөөгүүр хазуулна гэдэг усан тэнэгийн явдал болох билээ. Улаан сэмбэрүү тасалж аваад зажлахад хэл мэдээ алдах шиг болоод ирэхэд нь гашуун зууралдсан шүүсийг нулимав. Толгой тархи дорхноо сэргэв. Зөөлөн хальсан дороо бие сэтгэлийг сэргээх чадалтай жимсгэнээс дахин нэг хазаж ойм руу хол гэгч нь нулимлаа. Бамбай хошуутын толбууд өнгөө алдан цайсхийж хөвчрөх янз нь суларч харагдана. Довтлохоо болимоор санагдсан ажээ. «Бамбай хошуут, өнөөдөр чи миний найз болов. Баяртай»...

	Би ойм дотроос шувуун нударга гэгчийнх нь шигүү ширэнгэд хөлөө сэмээрхэн ээлжлэн тавьж холдсоор могойн довтолгооны хүрээнээс мултарлаа. Хамаг биеийн хар хөлс цутгав. Манай тосгоныхон дотор шувуун нударгаас бамбай хошуут зугтдаг гэж итгэдэг хүн олон байдаг юм. Яагаад тэгдэг юм бүү мэд, ялангуяа олон наст оймыг шувуун нударгаас ялгах тун амаргүй, хавар эртхэн бол нахиагаар нь ялгаж болно. Тэгэхлээр хазах аюул ямар ч гэсэн байгаа юм. «Тосгоны сүсэгтнүүд минь би та нарын төлөө байлдахаар явлаа. Баяртай» Сироямын ууланд бамбай хошуут байдаггүй бол мухар сүсгээс өөрцгүй мэдлэгээ хэрэглэх хэрэг гарахгүй биз.

	Хүйтэн, нойтон мөчрийг хоёр тийш нь ярсаар агуйд орлоо. Агуйн доторх газрын хөрс зөөлөн чийглэг, ямагт чийгтэй байдаг хэр нь одоо гадуур шүүдрийн ус ихтэй байгаа болохоор дотор хуурай ч юм шиг санагдана. Алсын өнцөг рүү нь мөлхөн явахад аалзны шүлс нүүрэнд наалдана. Аалзны шүлснээс хөгц маягийн үнэр ялимгүй үнэртэж, ялаа батгана нүд дэлсэнэ. Пад харанхуйд нүдээ дасгаж харах нь ээ ердийн л гэрт байдаг ялаа батгана байлаа. Гэрийн ялаа батгана яагаад агуйд орж ирсэн байдаг бил ээ? Аалз ч гэсэн ялаанаас хордоод цусыг нь сорохоо больж шүлсэн тороо орхисон учраас аалзны шүлсэнд хатаж үхсэн ялаанууд цаасгүй чихэр шиг харагдана. Гэнэт нэгэн юм бодогдож агуйн гүн рүү түргэхэн мөлхлөө. «Тосгоноос хүн дагаж ирсэн ялаа байж мэдэх биш үү? Миний автоматыг олж аваад явчихсан байж магадгүй яа?»

	Тостой цасаар ороогоод зөөлөн шороонд булчихсан автомат маань тэр газраа хэвээр байлаа. Боодолтой орхисон сум нь ч хэвээрээ байна. Урьд ширэн дайзанд байсан сумныхаа заримыг нь аваад үлдсэнийг нь мөн тостой цаасанд боогоод буутайгаа хамт булав. Автоматаа явган суусан хэвээр «жийп» дээр сууж байсан цэрэг шиг үүрч мөрлөж үзлээ. Бахим хүнд бөгөөд хуучны гүндүүгүй найзтайгаа уулзсан юм шиг санагдана. Буу маань цэнэгтэй эсэхийг мэдэхгүй. Негр цэргийг гэнэдүүлэн алсан болохоор буугаараа буудаж үзэж ч амжаагүй билээ. Сироямын ууланд нуугдаж байгаа цэргүүд дээр очиход автоматаар яаж бууддагийг зааж өгнө л дөө, буу маань хуучивтар хийцтэй байж мэднэ, гэхдээ сум нь бүр цоо шинэ шүү дээ. Дүү бид хоёр эндээс хэдэн сум авч дарийг хонгионоос нь гаргаж аваад цаасан уутанд хийж бөмбөг болгож байсан юм даг. Тэрийгээ дугуйны хаймраар ороож бялттай хамт үзүүрийг нь шатаагаад голын ус руу шидчихнэ. Тэсрэхлээр нь кижуч, булууцай, цулбуурт загас ч олноороо хөвөн гарч ирдэг сэн. Ерөнхийдөө гүүрний тулаас ялимгүй гэмтдэг байсан, цагдаа ч гэмт хэрэгтнийг олох гэж бүхэл долоо хоног бачимдан тосгоноор гүйж байж билээ. «Зүггүйтэж байсан цаг, загас жараахай хөөцөлддөг цаг, гол дээр өнгөрөөдөг цаг, цагдаагийн үйл үздэг цаг минь баяртай. Би дайнд мордлоо» гэж дотроо бодож байв.

	Тэлээгээр оосор хийсэн брезент шуудайдаа буу, сумаа тостой цаасанд боолттой хэвээр нь хийж, шуудайгаа савчуулахгүйн тулд гурав дарж уялаа.

	Араараа ухарсаар агуйнаас гарах болов. Шуудайтай юм маань буу, сум нэмээд хийчихсэн болохоор тун хүнд болж зөөлөн шороон дээгүүр чирэхээс өөр аргагүй болов. Агуйн шороо нь галт уулын үнс юм. Тэр хөндий нутаг маань урьд галт уулын хормой байжээ. Зимму эзэн хаанаас ч өмнө, тэр галт уул дэлбэрсэн тухай Таказёгийнхан ярьдаг байсан. Тэд угаас ер бишийн хачин юм ярих их дуртай улс. Яагаад гол мөрний ус урсдаг юм бол? Яагаад ой тайга ан амьтан хоргодуулж байдаг юм бол? Яагаад хүмүүс дүрс үсгээр бичдэг болсон юм бол? гээд л элдвийн юм тэгсэн ингэсэн хэмээн тайлбар болгон ярина. «За одоо дүүжилж үхсэн хоёр минь баяртай, би хүн алахаар явлаа» гэж бодон агуйнаас мөлхсөөр өглөөний хурц нарны гэрэлд гарвал нүүр ам маань өөрөө ч танихын аргагүй халтайсан юм болж, шүүдэрт норсон өмд энд тэндгүй шавар болжээ. Бас аалзны шүлсийг яана. Биеэ шилгээж нүүр гараа горхины усанд угааж тосгоныхоо ой шувтрах хязгаар луу явав. Үүрсэн шуудай буу, сумтай хүнд боловч зориг зүрх оруулж байсан тээш юм аа. Би сэрүү татсан цуурсны харанхуй төгөл дундуур өнгөрч сийрэг модтой налуу энгэр даган бараг гүйхээрээ явж туулайн бөөрний төгөл дамжин нарсан ойн мөөг ханхалсан цамцаал замд гараад гүйсхийлээ.

	Манай тосгоны ойн зааг дээр тосгоныхны өвчин, зовлонгийн бурхан гэж нэрлэдэг чулуун хөшөө байдаг. Тэнд уулзахаар болзсон болохоор тийшээ чиглэн явлаа. Өвчин зовлонгийн бурхны хөлд шуудайтай юмаа буулгаад суулаа. Бүх бие нойт оргижээ. Ер бишийн хурц гэрэлтэх тэнгэр өөд харахад мөнгөн цагаан үүл нүүнэ. Харин энэ бол нэгэнт зуны үүл биш билээ. Сүрдхийх салхи ч зуных биш ээ.

	Яагаад тосгодын эзэмшил нутгийн зааг дээр чулуун хөшөө босгосон юм бол? Яагаад бас энэ бурхан нь өвчин зовлонгийн бурхан байдаг бил ээ? Мянга найман зуун ерэн онд манай тосгонд тахал дэгдэж оршин суугчдынх нь тэн хагасаас илүү нь хиарчээ. Амьд үлдсэн нэг нь биднийг өвчин зовлонгоос хаацайлах гэж өвчин зовлонгийн бурхан бүтээсэн юм байж. «Хуучин цагт хүмүүс бие биеэ зоригжуулан хүчээ хамтатган дайсантай тулалддаг, өвчинтэй ч тэгж л тулалддаг байж. Гэтэл одоогийн хүмүүс хүчээ хамтатгах нь байтугай гар хумхин суух болжээ»

	Голын огцом өгсүү бэлийн хулсан бут бургасыг ярсаар нүүр нь улаа бутарсан Кан босож ирээд инээж

	— Би хожимдчихлоо. Ирэхгүй нь гэж айв уу, би л лав тэгж бодсон шүү гэж дуу алдана. 

	— Үгүй, хаанаас, ирнэ гэж итгэж байсан гэж би үнэнээ хэлээд өөрийгөө мөн ч их азтай хүн юм даа гэж бодлоо. Би Канд өчүүхэн ч эргэлзэж байгаагүй, тэгээд ч азтай хүн гэж өөрийгөө бодсон юм.

	Нарны гэрэл ойг ханатлаа гийгүүлэн гэрэлтүүлэх нь дайн тулалдаандаа морд хэмээн уриалах мэт агаад миний цус хужиртай ус шиг судсандаа булгилж, би ч амьдралдаа анх удаа ийм сайхан байгааг мэдэрлээ. Кан бид хоёр бүсэлхийгээ хүртэл нүцгэлээд биеийнхээ хөлсийг арчлаа. Канын бие өөгүй цагаан, булиа булчинлаг харагдана. Аль хэдийнээ нас бие гүйцсэн хүн юм. Би бас биеэ олигтойхон ажиж хараад сүүлийн хэдэн сарын дотор овоо сүрхий булчин сууснаа мэдлээ. Өдөржин пиндээ хэвтэж өнгөрөөж байхад биеэр халуун оргидог байсан, бодвол булчин сууж байсан юм байлгүй. Гайхаад булчингаа тэмтэрч үзвэл атгад тахианы бие шиг бөв бөөрөнхий оргино. Нүцгэн цээж, гэдэс, улайтал арчсан гарынхаа булчинг хараад инээд хүрч ирлээ. Бие минь наддаа хэзээ ч тээр болохооргүй найдвартай санагдлаа. Хөлөө арай чарай чирэн явж сэлхэрсэн нүдээ цавчлан, өөхөлсөн лут том зовлогоо дааж яддаг өвөгчүүл шиг би ер хэзээ ч тэгж явахгүй байх. Би гэдэг маань энэ нүцгэлсэн бие. Энэ нүцгэлсэн бие гэдэг маань би. Бид хоёроос өөр хэн ч алга. Нүцгэлсэн бие, бид хоёрын хооронд хэн ч алга.

	— Хүүе, чи ер нь их баяртай байх чинь гэж Кан өөрөө ч баяртай хэлэв.

	— А-ха гэж би хариулахдаа ганц алхахад л тосгоныхоо хязгаараас гарч, өвчин зовлонгийн бурхнаас холдоно гэж бодоод баярлаж байлаа. «Би бол тосгон тосгоноос ялгуусан хэсэж буй тахалтай тэмцэх отрядын дарга. Тэгэхлээр, бузар амьдарч бузар үхдэг тосгоныхныгоо ч бодох хүсэл алга. Миний бодоход тэд бүгдээрээ үхдэл болжээ. Би бол гялалзсан ялалт хийчхээд сүр жавхлантайгаар буцаж ирэхийгээ бэлдэж байгаа, тахалтай тэмцэх отрядын дарга хүн юм. Нээрэн шүү. Яагаад гэхэд тосгоны томчуул бүгдээрээ хулчийсаар тахалд автсан байна. Тэд үхээрүүд болжээ. Тэгэхлээр би үхээрийн орныг орхин яваа хүн юм аа»

	— Өдрийн галт тэргэнд амжаад суувал сайн сан. Амжихгүй бол оройныхыг л хүлээж дээ. Тэгвэл хоёул Сугиокад шөнө болсон хойно хүрнэ, төмөр замын өртөөн дээр хоноглох болно, тэгэхлээр эзэмшлийнхэн баривчилж мэднэ.

	— Чи Сугиокад очиж байсан улстай ярилцаж үз ээ юу? Тийшээ тийм олон хүн явдаг юм уу? гэж гайхасхийн асуулаа.

	Манай тосгоныхон Сугиокад ганц ч удаа очиж үзээгүйгээр барахгүй галт тэрэгний дэргэд ойртож очихоосоо ч айдаг улс. Тэр л хөндийдөө бүгчхээд араатан шиг л унтаж ногоорч байдаг улс. Ичээндээ савраа хөхөж буйгаа л мэдвэл хорвоод юу болж байгааг огт сонирхдоггүй, өвлийнхөө ичээнд орсон баавгай л гэсэн үг. Манай тосгонд урьд Такэ-сан гэдэг нэг хүн байдаг байсан. Тэр хүн нурж ойчих дөхсөн, чийгтэй өмгөрхөн муу оромждоо шамбарамтталаа суугаад ажилд ч гардаггүй байж билээ. Хөршийнхөө хүмүүсийн авчирч өгсөн хоолны шавхруугаар гол зогооно. Өөрөө ганц ч алхам газар явна гэж байхгүй. Хүүхдүүд хүрч ирээд өдөж сөдвөл нүдээ аниад цааш хараад л хэвтчихнэ, өөр яах ч үгүй, ингэж ажилгүй хэвтсээр байгаад залхуу чинь хүрдэггүй юм уу гэж асуухад жуумалзаад: «Өөрийнхөө л өмхийг үнэрлэж байсан дээр юм» гэдэг байжээ. Харин одоо үед тосгоныхон маань бүгдээрээ Такэ-сан болж хувирсан байна.

	— Манай гацааныхан бол Сугиока руу өдөр бүр тутарга худалдах гэж явцгаадаг юм. Панз хийнэ. Тутаргын панз үсэргэнэ. Баяжиж байна, өглөөний галт тэргээр Сугиока орж тутаргаа зарчхаад оройныхоор загас аваад ирнэ. Тэд шөнө орой болсон хойно танай тосгонд очиж загас зардгийг чи мэдээгүй байж болох юм даа гэж Кан ярилаа.

	— Манайханд худалдах гэж үү?

	— Үгүй, дүрвэгсдэд худалддаг. Тэгээд л солонгос хүн болгон баян байхгүй юу. Их баян. Тутаргаа олигтойхон панзлах гэж тэд дундаа ачааны машин худалдаж авах гэж байгаа.

	— А-яа! Ачааны машин! Би дуугарсангүй. Тутаргаар панз хийдэг байна. Гэвч тэд тахиа хөл тавьж багтамгүй жижигхэн газартай, өөрснөө тутарга тарьдаггүй, манай тосгоны тариачдаас худалдаж аваад цааш нь дамладаг байх нь. Аягүй шиг бол хөрш тосгонуудын нуусан тутаргыг ч бас газрын эздээс ч худалдан авдаг байж мэдэх юм. Гаднаас нь харвал тосгон, солонгосын гацаа хоёр гэдэг чинь хоорондоо дайсагнаж байдаг л газар гэж бодмоор. Тэр ч байтугай бие биеэ дээрэмдэж байдаг. Ээж минь тутаргын үнэ нэмэгдэх вий гэж дандаа айдгийг бодвол тэр өөдгүй новшнуудаас болж л үнэ нэмэгддэг байх нь ээ. Тосгонд хүн болгон чинээгээрээ ажилладаг. «Гэтэл байлдахыг хүсдэг хүн байдгийг тэд мэдвэл мөн их гайхна аа. Бид дайнд ялсан бол амьд үлдсэн нэг нь панзчин нарыг бүгдийг нь буудан алах байсан биз ээ. Тэгэх хэрэгтэй байсан. Дайн дууслаа гэж баярлаад ичгүүр сонжуургүйгээр луйвар хийж байгаа этгээдүүдийг дүүжлэн хороовол таарна».

	— Надад ч гэсэн одоо эх орон байна гэж бодохоос би их баярлаж байна гэж чамд ярьдаг байсан. Удахгүй бид бүх гацаагаараа Солонгостоо буцна гэж найдаад л би баярлаж байсан юм. Гэтэл манай гацааныхан надаас бусад нь буцах хүсэлгүй юм байж. Одоо сайхан цаг болоод байна гэлцэнэ. Тэнэг амьтан л одоо Солонгос руу явна гэлцэж байна. Тэгээд та нарын хэлдгээр тэр заваан солонгосчууд чинь намайг шоолдог юм. Би гацааныхныг бодохоос зэвүү хүрдэг болсон шүү. Намайг бас л панзчин гэдэг байх гэж бодохоос зэвүү хүрнэ. Тийм ч учраас би чамтай ингэж цуг Сугиокад очихоор явна.

	Би Каныг гүн сэтгэлээсээ хайрлах болж сэтгэл их хөдөлж, хацар халуу оргин нүднээс нулимс гарч байлаа. Тэгээд би баяртайгаар:

	— Би автомат буутай ирсэн. Америк цэргийн хаясан буу. Энэ шуудай дотор байгаа, тун хүнд юм гэлээ.

	— Би ч богинохон юлдтэйгээ ирсэн. Чи надад буугаа бариулах уу? Яаж бууддагийг харуулах уу? гээд Канын сэтгэл зориг нь сэргэн хэлэв.

	— Яаж бууддагийг нь би өөрөө ч мэдэхгүй байгаа шүү. Цэргүүд зааж өгнө биз. Эзэмшлийн цэргүүдийг л бай болгоно доо. Тэднээр сургууль хийж алахыг сурна даа. Пан-пан!

	— Би хүн буудаж ер үзээгүй, үзэх сэн.

	— Би ч гэсэн

	— Ална даа. Пан-пан хийлгээд байдаг хэрэг. Бүгдийг алах юм хуна. 

	Шуудайтай хүнд юмаа үүрсэн Кан бид хоёр хоолойгоо сөөтөл хашхичин манай тосгон төмөр замын өртөө бүхий хөрш хот хоёрыг холбосон замаар орж: — «Алаад байдаг хэрэг! Пан-пан хийлгээд байдаг хэрэг! Бүгдийг нь алах хуна! Дайн. Дайн! Одоо манай дайн болно!» гээд л хашхичин гүйж байлаа. Нуга хөндийдөө нуугдсан манай тосгоныг ертөнцөөс тусгаарласан уул нуруу ар талд үлдэх тэрхэн агшинд бид хоёр зогтусан зогсоод уудам хязгаарт үүлгэртэн байлаа. Тэртээ дор голын ус мяралзан урсаж, засмал замын хатсан тууз цайран, тэрхүү хоёр судас шөрмөс мэтийг эмжээрлэн ороосон ногоон зүлэг дөрвөлжлөн харагдахад бид хоёрын амьсгаа давчдах нь сэтгэл зүрх баярлан хөөрснийх ажээ. Гуа үзэсгэлэнт сайхан хязгаар нутаг минь! Хөх мөнгөн тэнгэр минь! Бид дайн байлдаанд амь насаа өгөхөөр явж байна. Бид хурын усанд ариутган угаагдаж хөрсний доорх устай холилдон газар доогуур урсан энэ нутагтаа буцан ирж мод, өвс ургамлынхаа амь бөхтэй хүчирхэг үндсэнд тогтож амраад цэцэглэн дэгждэг ногоон ургамлаа тэжээнэ дээ. Би мянга түмэн япон залуус дайнд амь үрэгдсэний нэгэн адил амь насаа дайнд өгнө. Тэгэхлээр би хожимдсонгүй! Ингэж бодохоос зориг орж байв. Дайнд амиа алдах тавилантай байж гэм надад айх юм алга, огтхон ч айхгүй байна. Би үхлээ гэхэд миний нүдэнд аавын юм уу, туулайн нүдэнд илэрч байсан шиг тийм айдас харагдахгүй. Сайхан ой, тайга сайхан гол мөрөн, зам харгуй, сайхан тэнгэр, сайхан нутаг минь! Сайн сайхан төрсөн бид нар! Эрхэмсэг эзэн хааны таалалд гялайлаа. Бид жаргал амсаж байна. Эрхэмсэг эзэн хаантан насалтугай! Эрхэмсэг эзэн хаантан түмэн насалтугай!

	Хоёр цагийн хугацаа өнгөрөхөд бид хоёр амгалан тайван жижигхэн хотын байшинд суудаг амар жимэр иргэдийн хажуугаар өртөө чиглэн зам даган алхаж байлаа. Бөөн хүүхдүүд гарч ирээд зодолдох санаатай өдөж гэхэд бид хоёр яагаад ч зодоон хийх гэж явахгүй. Хотын хүмүүс унтаж байгаа юм шиг санагдана. Бид хоёр л сэрүүн яваа юм шиг санагдахлаар урам улам сэргэнэ. Тэдний цаг, биднийхээс чанарын талаар бүр ялгаатай даг аа. Аюултай хүмүүс ирчхээд байхад хотын оршин суугчид ажаагүй байна. Бид хоёрыг навтастай балиар тэнүүлчид гээд анхаарахгүй байгаа нь хэн хэндээ л азтай хэрэг юм. Тэд бид хоёрт саад болох гэвэл бид хоёр бүгдийг нь буудчих шүү дээ. Пан-пан гээд л.

	Хотын захын шаараг ханхалж, нүүрсний тоос бужигнасан өртөөн дээр ч мөн тийм л байлаа. Галт тэргэнд суухад саад болсон бол бид хоёр тэдэнд яахыг үзүүлээд өгөх байв.

	Бух тэргэндээ хэд хэдэн вагон чирүүлжээ. Бух тэрэг, зам төмрийн дунд байгаа нойтон зомгол руу ширтэн хараад гэнэ гэнэ уур хийгээ гарган зогсож байгаа мэт харагдах нь яг л тэрэгний морь хааяа нэг амсхийн зогсох завшаан гарвал цардмал зам дээр дэмий л өвс хайн үнэрлэснээ уур цан гарган амьсгалж байгаа мэт. Бух тэрэг үнэхээр амьд амьтанрхуу харагдана. Тэгэхлээр бид хоёр галт тэрэгнээс огтхон ч айсангүй. Үйлчлэгч нар болон өртөөний албан хаагчдаас ч айгаад байх хэрэггүй байлаа. Мөнгөгүй байлаа гээд яадаг юм? Бид хоёр яах ийхийгээ төлөвлөөд билетгүй л орно. Үйлчлэгч нь ирээд билет шалгаавал Кан булзаарч солонгосоор хашхирна. Тэрний дуунаар галт тэргэнд яваа солонгос хүмүүс гүйлдэн ирнэ биз. Тэгээд л болох нь тэр. Нягтран нэгдсэн солонгос хүмүүстэй зарга заалхай хийх гэсэн үйлчлэгч муугаа үзэж цаашид эндээ явах боломжгүй болно биз гэж Кан тооцсон юм.

	Галт тэргэнд хүмүүс пиг дүүрэв. Билет шалгаж байгаа хүн ердөө ч алга. Энэ явдал ч гэсэн бид хоёрт ч үйлчлэгчид ч ээлтэй хэрэг болох нь тэр.

	Бид хоёр гудамд шуудайтай юмаа сандайлан суугаад хүн амьтанд дуулдахааргүй нам дуугаар ярьж түүндээ улайран явсан болохоор хааяа галт тэрэгний донслоход л аянаа үргэлжилж буйг ухаарч явлаа. Эргэн тойрон хөлсөө гоожуулсан панзчид л пиг дүүрэн. Цонхны цаана юу болж буйг бид хоёр мэдэж чадахгүй байсан боловч галт тэргийг эрэг газраар явж байхад нь давс ханхалсан ширүүн агаар нэлхийн орж ирэхэд далай ойртож байгаагийн шинж гэж мэдэж байлаа. Ой тайга ой тайгынхаа тухай, тариалангийн талбайн тухай өөрсдийнхөө байж буйн тухай тус тус мэдэгдэж байгаа юм шиг санагдана. Панзчин нар тэр бүхнийг огтхон ч анзаарахгүй харин ч хэрхэн хөлжих тухай л хүүрнэлдэн явна. Хэл нь тийм яриандаа дассан нь жигтэйхэн. Улс төрийн тухай ч жаал зугаа юм ярина. «Эзэн хаан байхаа больж коммунист намд орно. Макартур л ёстой нэг эзэн хаан байвал зохих хүн дээ! Хувьсгал гарна. Хувьсгал гарахад юм бүхэн бэлэн болчхоод байна. Ажиллахгүй хүний ам хөдлөх ёсгүй. Ингэж коммунист намынхан ярьж байгаа. Эгэл бөгөөд зөв үг биз?» гэхчлэн ярилцаж байлаа.

	Тийм этгээдүүд л Сугиока руу явж байдаг байна. За яриа хөөрөө нь ч яамай даа. Тэд тэнд очоод л Сугиокагийн гудамжны нүүр царайтай нийлчих юм чинь гэж би бодлоо. Хотын галд шатсан гудамжнуудаар панзчид л хөлхөлдөж байх нь. Харин Сироямагийн ууланд дайн тулалдаанд амь насаа тушаахад бэлэн эрэлхэг хүмүүс цагаа хүлээгээд тайван бүгж буй ажээ. Хотод анхны винтовын дуу тас хиймэгц тэр цэргүүд энэ панзчидыг няц дарах юм байна.

	Солонгосын хойд зүгийн партизан нарын тухай Кан надад их л урамтай ярьж байлаа. Тэр партизан нарын талаар солонгос гацааныхан бүр домог зохиосон байх ажээ. Тэдний байгуулсан гавьяанд нутгийн солонгосчуудын толгой эргэжээ. Гэвч гацааныхны толгой эргээд удсангүй эргээ нь төдхөн гарч тутаргаар панзлан хөлжиж баяжихын дон тусжээ. «Гэлээ ч гэсэн би Солонгостоо буцна. Хэзээ гэдгийг хэлж чадахгүй, буцахаа л буцна. Тэдний армид элсэнэ. Одоо миний чамтай хийж байгаа энэ ажил бол энэ бодлын маань бэлтгэл, зөв үү?»

	Би хариуд нь инээмсэглэн толгой дохих боловч дотроо хашир суусан өвгөн мэтээр ингэж бодлоо: «Кан, би бол тулалдаанд үхсэн маань дээр санагдах юм. Дайн тулалдаанд л үхэх сэн гэж бодсондоо л Сугиокагийн армид орохоор явж байгаа юм шүү. Үхсэн цагтаа л би аз жаргал гэгчийг амсах юм. Би чинь эрхэмсэг эзэн хааны хүү шүү дээ. Харин Кан, чи Солонгостоо буц, армид нь элс, америкчуудтай цаадуул чинь заавал байлдана. Чамд Сугиокад үхлийн аюул тохиолдвол би чамайг буу барин хамгаална. Нээрэн шүү Кан чи, Солонгостоо буцаарай. Би өнөө өглөө манай нутаг яасан сайхан бэ гэж бодож байсан, чи бас Солонгос маань яасан сайхан орон бэ гэж бодож байгаа шүү дээ».

	Панзчид төмөр хайрцгаас цэвэр спирт, шуудайнаасаа гахайн гэдэс гарган шорлож вагон дотор шараад нэрмэл архи ууж эхлэв. Халуун оргин бүгчим болж байв. Тэдний ууж идэж, хөхрөлдөж байгааг нь сонирхон ажиглалаа. Манай тосгоны ихэнх хүн аливаа ажил хийхдээ эргэж хургадаг зантай боловч харин архи уудаг хүнийг дооглодог, би ер нь ингэж наргиж байхыг үзээгүй юм байна. Хаймран гуталтай, брезент хүрэмтэй бодь сэтгэлтэй гэмээр халзан хүн яг л уснаас айдаг өвчин туссан янзтай бидний зүг эргэн харж:

	— Ээ, хүүхдүүд ээ, уугаарай гээд том булцгар гараараа зузаан шилэн аягатай архи барилаа.

	Кан бид хоёр сонирхон инээлдэж тэр муухай өмхий оргисон ундаанаас нь балгалаа. Хоолой түлэх шиг болсон тул бид хоёр эгээ л дуу тавьсангүй. Панзчид нирхийтэл инээлдэв. Би ч гэсэн алгаараа нүдээ арчих зуур инээж дотроо: «Энэ өмхий архиа уулгаж үзээд бид хоёрыг бас ч балчир хүүхэд биш юм гэж мэдэв үү. Та нар» гэж бодлоо. Ингэж бодохоос омог бардамнал цээж дүүрэв. Кан арайхийн амьсгаа аваад уцаарлангуйгаар:

	— Пүй, чөтгөрийн муу сувс. Манайханд бодонцог нэрж ийдэг юм... Худалдах гэж л, чөтгөрийн муу сувсыг нэрнэ үү гэхээс биш өөрснөө уудаггүй юм. Худалдах гэж л нэрдэг юм гэл ээ.

	Тэр заваан юмыг үнэхээр ууж боломгүй санагдсан боловч харин шарсан гэдэс нь бид өлссөн болоод ч тэр үү их л амттай байлаа. Бид хоёрын амтархан идэж байгааг тэр хүн харж санаанд нь таарсан бололтой:

	— Заримдаа шалгагчдаас бултах хэрэг гарна. Тааралдчихвал вагоноос үсэрнэ. Буруу үсэрвэл гэдсээрээ унаад мажийх нь тэр. Та нар, биднийг юун улс гэдэс шарж иднэ вэ гэж бодож байгаа байлгүй. Ээ, хүүхдүүд минь, амьд л явж байвал учиртай. Энэ өвөл япон хүний наян хувь нь өлбөрч үхнэ л гэцгээх юм! Тэр наян хувийг нь шарвал хорин хувь нь амьд үлдэх юм даг аа. Тийм юм болох нь! Ийм гэдэс шарж идэх хөг ч өнгөрөх байх, тахианы мах шиг ховор эрдэнэ болох даг аа. Идэцгээ, идэцгээ. Цохиод бай! гэв.

	Вагон дотор, гахайн шарсан гэдэсний үнэр, нэрмэл архины үнэр, пиг дүүрэн шахцалдан яваа хүмүүсийн үнэр ханхална. Согтуу нэг нь дороо л бөөлжиж гарлаа. Гэсэн ч бүгд ажрах ч үгүй яриа хөөрөөтэй, сэтгэл додигор явах юм.

	Галт тэрэг гүүрэн дээгүүр түжиг түжиг явна. Сугиока хот руу орж байна. Панзчид өртөөнд хүрэлгүй наана нь цонхоор шуудайтай юмаа шидэж гарлаа. Түнш нар нь галт тэрэг ирэхийг хүлээн зогсож байсан бололтой. Шуудайтай тутаргын оронд хүн шидэж орхивол тэд лав гэдэстэй холиод шарчих юм байлгүй. Кан бид хоёр бөөлжсөө арай чарай барин, босож цонхоор шуудайтай юмаа шидэж цонхны дэргэд ярайн зогсох хүмүүсийн ард очоод харлаа. Новширсон хүрэн хөрснөөс цухуйх мэт цахилгаан шугамны олон мод, байшингуудын араг яс архайж дархайн харагдана. Энэ бол шатсан ой мод, эвдэрч нурсан байшин барилга ажээ. Аль хэдийн шатсан тэр бүхнийг гал халуун нар хайр найргүй шарна. Хуй салхинд хярвас үнэртэй тоос хийсэж нар харанхуйлан, хотын эл хуль болсон газраар галзуу мэт бужигнах нь халсан цангасан хоёроосоо болоод хүн барьж идэхээр харайлгаж буй хий үзэгдэл мэт ажээ.

	Үхсэн хүмүүсийн цусанд бялдсан сүүдгэр юмс аажмаар алхаж байхад хажуугаар нь гэдэс нь нуруундаа наалдсан ноход гүйлдэж мангас улих мэт санагдав. Кан бид хоёр айж чичирч байлаа. Гэвч энэ бол Сугиока хотод хүрч ирлээ гэсэн дохио өгч буй бидний сууж яваа галт тэрэгний дуу байв. Манай тосгоны хийдийн харанхуй шахам байранд тэр нэгэн гайтай хаврын өдөр миний үзсэн тамын зураг одоо миний нүдний өмнө хотын шатсан гудамжнуудад хувилан үзэгдэх болов. Сайн харвал эвдэрсэн байшингийн тоосгон дээр наалдсан ялааны баас шиг маш олон түр зуурын урц овоохой энд тэндгүй байна. Гудамж нь хэвээр үлдэж тэнд нь хүмүүс үзэгдэнэ. Тэд нэг тийш яаран явснаа гэнэт зогтусан зогсож харагдана. Нохой гүйлдэнэ. Миний дотор ёроолгүй цөөрмийн хүйтэн ус халин урсах шиг болж хөрж эхэлсэн зүрх маань галзуу мэт булгилж эхлэв. «Аяа халаг, эрхэмсэг эзэн хаантан минь, үхсэн хойноо л тамд очихгүй сэн. Тамаас айж байна. Эрхэмсэг эзэн хаантан минь, тамгүй болгож, үхсэн хойно юу ч байхгүй байхаар болтугай! Зоригт эрийн үхлээр л үхэх тавилантай байдаг болоосой, тийм л тавилантай төрсөн болоосой!» гэж би дотроо залбирлаа. Нүдээрээ үзээгүй ч гэсэн тамын цөл дундуур чөтгөр шуламсуудад хөөгдөн гүйнэ гэж бодохоос тэвчихийн аргагүй санагдана. Тамын зураг үзсэнээ санахад: — миний насны нэг жаалыг хоёр чөтгөр уурт хийгээд нүдэхэд цус, тархи нь үсчин ойр орчноо нэл будаж байсан. Би тэр зургийг ерөөс мартдаггүй юм. Наран гийж, шинэхэн өтгөн өвс ногооноос нь анхилуун сайхан үнэр ханхалсан амгалан тайван ой тайгаас Кан бид хоёр мултармагцаа тийнхүү тамын ёроол, тэмцлийн халуун зууханд орчих нь тэр. Тийнхүү дайн дэгдсэн энэ тамын газар бид галт тэргээр хүрч ирлээ. Миний санаанд дайн сайхан ягаахан өнгөтэй юм шиг санагддаг байсан бол одоо бузар хүрэн шороотой холилдсон юм болж хувирав. Гэлээ ч дайтахын хувьд бол дайтна. Эрэлхгээр байлдаж амь насаа алдана биз. «Жинхэнэ тамын тухай үлгэр яриа худал байдаг болоосой. Намайг дайн тулалдаанд эрэлхэг эрийн үхлээр амиа алдах яг тэр агшинд надтай хамаатай бүх юм дуусах болтугай!»

	Галт тэрэг хурдаа сааж явна. Дэлбэрэлтэд дээр дороо орсон төмөр замын дундуур галт тэрэг яарамгүй урагшлах нь үзэсгэлэнд шагналт байр эзэлсэн гахай шиг харагдана. «А-ха» хэмээн галт тэргэнд чихэлдэн явсан хүмүүс муухай хашхиралдан хөл хөдөлгөөн эхлэв.

	Кан руу харвал царай нь цонхийсон байна. Би өөрийнхөө царайг харж байгаа мэт санагдлаа. Бид хоёр зэрэг доош харж шуудайтай юмаа мөрөндөө авч өмхий панзчидын дундуур зүтгэлээ. Хараахан зогсоогүй байгаа галт тэрэгнээс панзчид үсрэн бууж байв. Арай л тэнцвэр алдан уналгүй бууснаа хамаг байдаг бэлэнч муу үгээр хараал тавин далан уруудан гүйлдэв. Миний араас нэг хүн түлхэх тул би бас цонхоор үсэрчихлээ. Үсрэхийнхээ өмнө шуудайтайгаа шидчихсэн чинь нэг өндөр доёгор хүний нуруун дээр бууж өвдсөндөө ёолж байв. Тийнхүү ёолж дуу тавьснаа сугарч унах дөхсөн хаймран гутлаа татмагцаа далан уруудан өнхрөв. Дээвэр дээр явсан зөндөө олон хүн, миний араас үсрэн буулаа. Тэдний шидэж байгаа юманд толгойгоо цохиулчихгүйн тулд бултаж зайлах хэрэгтэй боллоо. Биднийг хашир хууччуул анх үсэрч байгаа шинэ гэж хоёр хувааж болох ажээ. Туршлагатай овжин нэг нь зам дээр зогсож буй нөхөд рүүгээ юмаа шидчихээд дараа нь өөрснөө эвтэйхэн аяыг нь олоод буучхаж байв. Анх удаа үсрэн бууж байгаа нь шуудайтайгаа шидмэгц араас нь үсэрч байв. Кан бид хоёр шинэд нь багтлаа.

	Кан буугаагүйг мэдээд би санаандгүй их балмагдав! Түр зогсоолын саравч руу дөхөж яваа галт тэрэгний хойноос харвал вагоны цонхоор гадагш нэг жижигхэн хар хүн толгойгоороо унжиж явна. Кан мөн дөө. Хөл нь нэг юманд тээглэж тонгойгоод унжиж явна. Хамаг биеэ хураан, ойчихгүйг хичээн яваа нь андашгүй байлаа.

	Би даагдашгүй хүнд мэт санагдаж байсан шуудайтай юмаа мөрөн дээрээ сэвхийтэл хаяад галт тэрэгний хойноос гүйлээ. Төмөр замын далангийн эвдэрсэн шороон дундах агаарын дайралтаас хамгаалах нүхнээс эр эм хоёр хүн толгойгоо цухуйлган миний хойноос харж байв. Тэр хоёрын толгой хоорондуур өөр нэг хүн шовсхийн цухуйв. Бас нэг чармаа нүцгэн хүүхэд зогсчихсон намайг сонирхон харж байв. Эмэгтэй юм уу эрэгтэй хүүхэд байсныг нь ч би ажиж чадаагүй. Толгойдоо түлэнхийн шархтай хачин л хүүхэд харагдлаа. Тэр шатсан хотын хүмүүс эвдэрсэн балгасан дундаа хааш яаш амь зуух ажээ. Тэд түймэр гарсан газар сониучлах гэж гүйлдэн ирдэг ажилгүй ангалзаж явдаг улстай адилгүй, тэгсэн атлаа бас шатсан хотынхоо нурмыг үзээд огтхон ч айсан шинжгүй байх юм. Замын хоорондуур зомголтой эвгүй газраар бараг л нүдээ анин миний тийнхүү гүйж байгааг сонирхон хараад байхлаар бүдчиж эхэлсэн билээ. «Кан л битгий ойчоосой. Унаад толгойгоо бүү хагалчхаасай. Дайн эхлэхээс өмнө л битгий үхчхээсэй бил ээ»

	Намайг хагас хугас эвдэрсэн төмөр замын тавцан дээр гартал Кан миний өөдөөс ялимгүй гуйвсаар гарч ирлээ. Хоёр талаас нь төмөр замчид хөтөлсөн байна.

	Миний дотор онгойсхийн амарч инээмсэглэн «Кан заримдаа циркчин шиг элэг хөшмөөр инээдтэй юм хийдэг хүн дээ. Төмөр замынхны гарт савлуур дээр суниаж байгаа аятай аашилж байгааг нь!» гэж бодлоо.

	Гэтэл Кан төмөр замчдын гараас мултран миний өөдөөс хар хурдаараа гүйж байна. Өөрийг нь бахдан харж тайван алхаж яваа намайг Кан хармагцаа

	— Зугтаарай, хүүе зугтаарай! гэж хашхирав.

	Би аяндаа намсхийн бөхийгөөд л зугттал нэг нь хөлөөрөө тоглоом хийж байгаа юм шиг дэгээдэн тавцан дээр унагалаа. Автоматтай хүнд шуудай маань арай л толгой хагалчихсангүй, өвдсөндөө ёоллоо. Шавар шороонд хутгалдаж гашуудалтай уйлж буй миний хажууд олон хүний хөл шивээлэн үзэгдэв. Бид хоёр баригджээ. Тэр агшинд л хавханд орох ямар байдгийг би ойлголоо.

	Эхлээд бид хоёрыг төмөр замын өртөөний орлогч даргын өрөөнд аваачив. Тэгснээ шил нь хагарсан вагонуудын цонхоор тавцангийн тэндээс харах олон хүний нүдний өмнө чармаа нүцгэлээд ичээж шийтгэлээ. Танихгүй олон хүний өмнө нүцгэн биеэ үзүүлэхэд их ичлээ. Каныг танихгүй хүмүүсийн нүдний өмнө шалдагнан харуулахад нь ч би ичлээ. Кан бид хоёр ч бие биеийнхээ дэргэд туранхай хиртэй шалдан биеэ харах ичгүүртэй байлаа. Ер нь гурван давхар ичив. Бүх насандаа мартахгүйгээр ичиж түлэгдлээ. Угаавч үл арилах ичгүүр болов. Арьсаар нэвт дамжаад дотор ороод үлдэх шиг ичгүүртэй толбо болсон юм. Сүнсэнд минь ч хараал хүрмээр толбо болов. Тавцан дээр байсан хүмүүс бид хоёрын шалдан биеийг хараад хашхичин хэлж байсан бузар муухай үгийг нь хэзээ ч мартахгүй.

	Төмөр замчид бид хоёрын юмыг шалгаж гарлаа. Нэг нь шуудайны амыг тайлж ихэд гайхан дуу алдан хашхирч шалан дээр автомат буу сэгсрэн унагахад байдал тун ч аюултай болов. Энэ л надад хамгийн харамсалтай санагдсан тул тэсэлгүй уйлчихлаа. Төмөр замчид ч гэнэт бүр их сандарч эхлэв. Миний хүрмийн халааснаас алтан үсгээр бичсэн ухуулах хуудас олж аваад уншихад нь ингээд баригддаг байж гэдгээ ойлголоо. Жигтэйхэн сүйдтэй хашхиралдсан тул өртөөний орлогч даргын өрөөнд бүх албан хаагч нь гүйлдэн ирж багтахгүй шахалдав. Тавцан дээрээс зорчигчдыг хөөж явуулав. Цагдаа дуудаж бид хоёрыг Сугиокагийн цагдаагийн захиргаа руу явав.

	Кан бид хоёр, шоронгийн машины торлосон жижигхэн цонхоор гадагш ширтэн хоорондоо шивнэлдэн ярилцав. Тэр хар дарсан зүүд шиг үзэж амссан бүх зүйл, цагдаагийн газар хүргэгдэж явах зуураа Кантай ярьж байснаа одоо би нэгд нэгэнгүй санаж байна. Бид хоёрыг цагдаагийн газар аваачсан тэр цагаас хойш бид хоёр гурван жилийн турш уулзаж чадаагүй билээ. Кан яасныг бүү мэд, намайг л засан хүмүүжүүлэх сургуульд явуулсан юм даг.

	Тэр орой бид хоёр нулимс дүүрэн нүдээрээ тортой цонхоор хотыг харж билээ. Ичгийлж шийтгүүлсэн биес дэх цусны илч арьсыг дулаацуулж хараахан амжаагүй байсан тул бид хоёр сэрүүнд чичрэн дэмий л хотыг ширтэн ажиглахад махир шугамаар асар том нядмар хорхойн үе мөч мэт тахиралдсан түр зуурын орц овоохой, замын дагуу ёрдойлдох түлэгдсэн мод, нурж эвдэрсэн хана эвдэрч хагарсан тоосгонууд харагдана. Бид хоёрыг дотроо цоожлон хориод тээж яваа машин, тэр бүх новшноос мултран гарч, шавар уулын ёроол шиг гөлийтөл дагтаршсан талбай руу орж, халуунд түлэгдэж борлосон дэвсгэр чулуу нь голын ботгирсон хүрэн ус шиг санагдах тийм гудамжаар орж давхилаа. Шатаж сөнөсөн хотын цаана шар ногоон торгон хучлагатай дов толгод архайлдана. Нар, Сирояма уулын цаагуур орж нэгэнт шингээд тэр зүгт харагдах уул толгодыг одоо шөнийн харанхуй нөмрөн зэрлэг зэлүүд бөгөөд хүрэхийн аргагүй мэт болгожээ. «Тэнд өнөөх арми байгаа. Бид хоёр уг нь тэр армид элсэх гэж энд ирсэн билээ. Ээ хөөрхий, баригдсаныг маань хайгуул мэдээд, аврах гэж арми ирдэг ч болоосой!». Гэтэл аврах арми үзэгдэхийн оронд дов толгодод наалдчихсан муусайн урц овоохой л зах хязгааргүй үргэлжилжээ.

	— Трамвай, трамвай явж байна гэж Кан шивнэв. Гудамжинд хирс явахыг олж харсан мэт гайхсанаа нуух гэсэн шиг нам, тайвуухнаар хэлэв.

	— А-а, талбай дээр олон хүн байх юм, трамвай хүлээж байгаа байх нь гэж хоолойгоо хагартал хашхирахад бэлэн байсан боловч бас л нам тайвуухнаар хэлэв.

	— Дайн эхлэх гэж байгаа хэр нь үү? гэж Кан биеэ барихыг чармайн бас л нам тайвуухан хэлэв.

	— Тийм ээ, дайн эхлэх гэж байгаа хэр нь л трамвай явж, зах дээр наймаа хийж байх юм. Япон хүн гэдэг хачин юм даа. 

	Би хариу дуугарсангүй. Тэгэхлээр Кан надад найрсаг эелдгээр:

	— Хүүе, чи тэр ухуулах хуудсанд юу гэж бичсэн байсныг санаж байна уу? Юу гэж байлаа даа?

	Алтан үсгээр хэвлэсэн тэр үгнүүдийг өөрөө ч санаж байгаа л даа. Гэвч Канын дандаа нойрмог мэт байдаг онигор нүдэнд зүрхнийх нь гуниг над руу хандсан нь тод байх тул би цээжээр ингэж уншиж эхлэв:

	— Эх орноо жинхэнэ ёсоор хайрлагч нөхөд өө! Дайчин нөхдөөсөө бүү урвагтун! Дайнд амь үрэгдсэн баатруудынхаа сүнсэнд үнэнч байгтун! Нэрээ бузарласанд орвол бүгдээрээ үхсэн дээр гэж ард түмэндээ өгсөн тангаргийг биелүүлэх зориг төгөлдөр бид Сирояма ууланд гартаа барьсан зэвсэгтэйгээр цугларч байна! Манай армид элсэгтүн! Шинэ дайн эхэлж байна шүү! Манай армид элсэгтүн!

	Цагдаагийн газар нь уулын хормойд байх бөгөөд Сугиока хотын бусад бүхий л чухал албан газрын адилаар тэр уулнаас нүүрээ буруулсан мэт мөн цаашаа харсан юм. Бид хоёрыг машинаас чирэн буулгахад жаргах нарны тэнгэрийн цагаан гэгээнд Сирояма уулын орой дээр эзэмшлийн цэргийн туг намилзаж байгааг хамгийн түрүүн олж харлаа. Тэр тугийг олигтой харж амжаа ч үгүй байтал миний араас бөөн хар юм харван өнгөрөхдөө цагдааг хажуу тийш шидчихлээ. Нэг хүн намайг хүчтэй гараар заамдан авч багалзуур шахаж эхлэхэд би өөдөөс нь эсэргүүцэх бүү хэл харин ингээд л амыг минь барьчих нь уу даа хэмээн айлаа. Яг хулхин дээр буун дуу пасхийх нь тулгаад буудсанаас ч долоон дор юм санагдлаа. Чихний хэнгэрэг хатсан шавар хөрс шиг цав суугаад жижиг хэсэг болон бутрах шиг санагдав. Буун дуу ойр хавийг доргион нүжигнэн цуурайтав. «Нүжигнэн нүжигнэн давхисаар танкнууд нүгэлт дайсныг арчин зайлуулж байна7.» Цагдаа, зугтаж буй Канын хойноос харайлгахынхаа урьд намайг хатуу чулуунаас ч хатуу нэг юмаар хулхи руу буулгав. Намайг ойчмогц аалзны, адгийн муу аалзны шүлсээр хэрэх адил болгов. Цагдаагийн захиргааны үүдэнд нүүрээрээ газар шааж ойчихдоо одоо үхлээ гэж бодсон билээ. Айсандаа болоод хамаг бие хүйт оргиж нүд маань ямаршуу болж байгаа бол харах сан гэж бодлоо. Өнөө хавханд орчхоод байсан туулайн нүд шиг л байгаа даа. Бас үхлийн савраас нэгэнт гарахаа өнгөрсөн гэдгийг гэнэт мэдсэн аавын нүд шиг л байгаа даа. Ялгаа нь гэвэл миний нүдэнд ой тайга, гэр орон гэрэлтэн тусаж байгаагүй, харин шатсан заваан гудамж л тусаж байсан байх. Нүдээ нээн харахад миний яг өмнө төмөрлөг толинд тусах асар том загасны нүд шиг нүд үзэгдэв. Тэгэхлээр нь аньсагаа буулгаж дахин улайрах харанхуйд хулжив. Би нүдээ олж харав. Нүд минь эмчийн толинд харагддагаас олон дахин том болж харагдана. Одоо л миний ухаан гүйцэд орж байлаа. Гэвч тэр муухай нүд хүүхдийн нүд нэгэнт биш, миний ч нүд биш байв. Өнгөрсөн үеийн нүд болохоос, миний юм уу хүүхдийн нүд биш харагдлаа...

	Байцаалтын протоколыг сөхвөл:

	 

	Байцаагч С. К. — Сугиока хотын засан хүмүүжүүлэх сургуулийн байцаагч.

	Хүмүүжигч — зургаадугаар ангийн сурагч. Ухаан санаа: хэвийн.

	Хүмүүжигч — эхийнхээ гар дээр байсан. 

	Ахуй хангамж: муу.

	 

	Байцаал явуулсан цаг: 1945 оны арван сарын 15. 14.00—15.00.

	Асуулт — Ангийнхаа багшийг шархдуулж байсан явдал бий юу?

	Хариулт: Байсан.

	Асуулт: Яагаад тэгсэн бэ?

	Хариулт: Уур хүрээд... Намайг өөрөө доромжилсон. Тэвчихийн аргагүй муухай үгээр доромжилсон.

	Асуулт: Багш чинь юу гэж хэлсэн юм?

	Хариулт: Чам шиг ийм муу жаал цэрэг болж чадахгүй, камиказе болж чадахгүй гэсэн.

	Асуулт: Чи муу юм хийснээ ойлгосон уу?

	Хариулт: (Дуугүй байна)

	Асуулт: Уучлалт гуйсан уу?

	Хариулт: Үгүй.

	Асуулт: Чи багшаа дахин шархдуулж магадгүй байсан гэж боддог уу?

	Хариулт: Үгүй

	Асуулт: Яагаад?

	Хариулт: Яагаад гэвэл, цэрэг ч, камиказе ч байхгүй болжээ.

	Асуулт: Чи яах гэж буу авч гэрээсээ оргосон бэ?

	Хариулт: Сирояма ууланд байлдаан хийх гэж арми бий болж байгаа гэсэн ухуулах хуудас уншаад тэр армид орох гэж ирсэн.

	Асуулт: Чиний хамт ирсэн хархүү чамайг хүчээр авчирсан байж болох уу?

	Хариулт: Үгүй. Кан зүгээр л надтай явсан. Солонгос хүн. Сирояма ууланд нуугдаж байх хэрэгцээгүй солонгос шүү.

	Асуулт: Тэгвэл Кан яагаад зугтсан бэ?

	Хариулт: Цагдаагийн газар очих муухай санагдсан байх. Би ч гэсэн зугтчих гэсэн боловч чадаагүй юм.

	Асуулт: Чи автомат яаж олж авсан юм? Ямар аргаар автоматтай болсон хүн бэ?

	Хариулт: Манай тосгоныхон шүхрээр буусан америк цэргийг чулуугаар цохиод алчихад нь би автоматыг нь олж аваад ойд нуусан юм.

	Асуулт: Танай тосгоны ахлагч чинь огт өөр юм ярьж байна шүү дээ. Танай тосгонд америкийн цэрэг шүхрээр буусан тийм юм гарч байгаагүй гэж байна. Автоматыг Кан л солонгос гацаанаасаа авчирсан гэж байна. Худал гэж үү?

	Хариулт: Худал. Тосгоны ахлагч худал хэлж байна. Америкийн цэрэг манай тосгонд шүхрээр буухлаар хүмүүс чулуугаар цохиж алахыг нь би өөрөө харсан. Бүгд мэднэ. Эзэмшлийн цэрэг мэдчих вий гэж айсандаа худал хэлж байхгүй юу. Би ойн цоорхойгоос автомат, шүхэр хоёулыг олсон. Миний дүү ч мэднэ.

	Асуулт: Ээж, дүү хоёр чинь юу ч мэдэхгүй гэж байхад чи...

	Хариулт: Худлаа. Ээж, дүү хоёул худал хэлж байна. Ахлагч юм уу өөр нэг нь л худал хэлээрэй гэсэн биз.

	Асуулт: Тэр явдлыг танай тосгоныхон чинь эзэмшлийн цэрэг шийтгэхээс айгаад нуухаар шийдсэн бол чи дуугүй явах ёстой шүү дээ. Тийм биз дээ?

	Хариулт: Энэ чинь надад муухай байна. Би тэр тухай сонинд, радиод бичнэ ээ. Эзэмшлийн цэрэг тэднийг шийтгэвэл шийтгэг л дээ.

	Асуулт: Чи тосгоныхондоо эвгүй юм хийх гээ юү?

	Хариулт: Тийм ээ, тэгмээр байна. Тэднийг бүгдийг нь толгой тоолон алчихмаар байна. Сайн залхаавал зохино. Тэд миний найз нөхөд биш. Дайснууд, би тэднийг залхаах сан. Дайснуудаа залхаана.

	Асуулт: Тосгоныхон чинь чамд яахлаараа дайсан болдог бил ээ?

	Хариулт: Бүх япон хүн бүгдээрээ миний дайсан. Тэгж би сая л ойлгосон. Япончууд бүгдээрээ толгой дараалан миний дайсан. Тэгэхлээр би дайснуудаа залхаана. Шалдалж байгаад үхтэл нь нүднэ. Дэвслэн хаяна. Ална.

	Асуулт: Тэгвэл чи Японд байхын хэрэг юү байна?

	Хариулт: Дайснаа устгана гэдэг чинь амьдрах хэрэгцээ биш гэж үү? Сая л би ингэж ойлгосон.

	Асуулт: Ингэж боддог хүнийг нийгмээс тусгаарлах хэрэгтэй. Чамайг насанд хүрсэн бол шоронд хийх байсан. Чиний насны хүүхдүүдийг засан хүмүүжүүлэх сургуульд хорьдог юм. Ээж чинь ч чамайг ингэж үзээч гэж гуйсан. Чамд засан хүмүүжүүлэх сургууль очих хүсэл байна уу?

	Хариулт: Суулгах гээд байгаа бол суулгадаг л юм байгаа биз! Та ч гэсэн, бүгдээрээ л хар элгийн хүмүүс. Миний найз нөхөр биш, дайсан. Тийм улсаас битгий суулгаач гэж гуйх гэдэг чинь дэмий ажил.

	Асуулт: Засан хүмүүжүүлэх сургууль чам шиг ийм хүүхдүүдийг сайн хүн болгох зорилготой юм. Мөд шинэ хууль ч гарах байх. Тэгэхлээр засан хүмүүжүүлэх сургууль улам чухал газар болно. Чи чармайн суралцаад томоотой сайн байвал чамайг тэндээс гаргана. Чи сайн жаал болно биз?

	Хариулт: Би хэчнээн сайн хүүхэд болохоо төдхөн харуулна. Худал хэлээд л залилж явсаар дуулгавартай сайн хүүхэд гэдгээ нотолно. Би одоо бүгдийг ойлгосон. Одоо хэнд ч итгэхгүй. Бүгдийг ховлож хар амиа бодож явах болно. Ингэж л явах болно. Энэ сургуулиас чинь гарсан хойноо та нарыг бүгдийг сөхрүүлнэ. Гитлер, Муссолини хоёр шиг би ганцаараа улс орныг бүгдийг нь сөхрүүлнэ! Та нар бүгдээрээ миний дайсан. Дэлхийн хүн бүхэн миний дайсан. Бүх дайснаа сөхрүүлнэ. Нүцгэн биеэрээ миний өмнө ирээд мөлхөж байхыг нь үзнэ дээ!

	Асуулт: Засан хүмүүжүүлэх сургуулийн бор саарал хананы цаана хүйтэн амтгүй муу хоолтой, ах дүү садантай чинь уулзуулахгүй суулгана. Тосгонтой чинь адилхан ой тайга, гол мөрөн ч байхгүй. Дахин бодож үз.

	Хариулт: Миний тосгоны ой тайга, гол мөрнийг бодохоос муухай санагдаж байна. Одоо л би ойлгосон. Дахин барааг нь харахыг хүсэхгүй. Надад гэмшээд гуйж гувших юм ч алга. Би одоо балчир жаал биш шүү. Дахиад балчир жаал болохыг ч хүсэхгүй байна.

	 

	ХОЖИМДСОН ЗАЛУУС - 2 (e-nom.mn)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Wriggle — гүрэлзэх, мурилзах (англиар)




	[←2]
	 Тэнгэрлэг салхи (камикадзэ) — 1274, 1281 онуудад Япон улсын эрэг орчимд монголын Хувилай хааны цэргийн хөлөг онгоцыг хоёронтоо сүйрүүлсэн хар салхийг хожим нь ийнхүү нэрлэжээ.




	[←3]
	 Эртний японы нарны бурхан




	[←4]
	 Надад тамхи, бохь өгөөч (англиар)




	[←5]
	 Бууж өгөх тухай Японы эзэн хаан радиогоор үг хэлэхийн өмнөх шөнө




	[←6]
	 Сакэ — цагаан будааны нэрмэл архи




	[←7]
	 Дайны үед Японд ихэд нэрд гарсан нэг шүлгийн үгнээс




cover.jpeg
KEH3ABYPO 03

XOXUMACOH
3AJIYYC-1

1945 OHbl 3YH. TOCTOH





images/image.png





images/image-1.png
©rnerviiH 33HniA COHOpT N

Ta maHaii HOMBIH CaHA XaHANS Bprox 60nHo.

TaHb! XaHAMBNAcaH MeHTe:

* X3BNTAC3H HOMBIT UaXVIM X37163pT Opyyax

* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






